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ACCESSORIES AND COLOURS MAY VARY BY MODEL

BRING ON THE GLOW

EXFOLIATION BENEFITS

DEPUFFI BENEFITS

PROFESSIONAL RESULTS OF A FULL FACIAL IN JUST 9 MINUTES

INSTACHILL �INSTAHEAT

ENHANCED GLOW  
Radiant, lit-from-within glow.

SUPERCHARGED EXFOLIATION 

Combines AHA/BHA and physical exfoliation for brighter, more radiant skin.

POWERED DETOX 

Clearer, less visible pores.

BOOSTED HYDRATION  
Leaves skin hydrated for a smoother feel.

ADVANCED DEPUFFING
Reduces appearance of dark circles 
and leaves under eyes refreshed and 
visibly less puffy.

SCULPTED APPEARANCE
Visibly enhance the appearance of 
cheekbone and jawline definition.

RAPID SOOTHING
Cooling relief for instantly calmer 
soothed skin.

ACTIVATED RADIANCE
Massage-driven circulation for a healthy, 
radiant look.

SOFTENING PREP
Primes skin for extraction by loosening 
surface impurities.

FACIAL DE-STRESS
For muscle tension relief.
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PRODUCT WARNINGS & PRECAUTIONS
Consult a medical professional before using FacialPro Glow

• If you have bruising on the face
• �If you are experiencing skin sensitivity or irritation with any topical skincare products
• �If you are pregnant, nursing, or may be pregnant (consult a medical professional prior to using)
• If you have cold or heat hypersensitivity
• Abnormal sensations (e.g. numbness)
• �If Derm Detox Exfoliating Gel or Hydo Infuse Hydrator gets into eyes, rinse immediately with cool 

water and consult a medical professional 

Sunburn Alert

• �This product contains an alpha hydroxy acid (AHA) that may increase your skin’s sensitivity to the 
sun and particularly the possibility of sunburn. Use a sunscreen, wear protective clothing, and limit 
sun exposure while using this product and for a week afterwards

Use safely

• �Read warnings and precautions around unit and skincare carefully before using this system
• Do not modify, disable, or bypass any safety devices or protective functions. Doing so may result 	
   in electric shock, fire, or serious injury, and will void the warranty and compliance with 
   applicable safety regulations.   
• Do not use the device when it has been left outdoors 
• �If you are travelling by air, the device should be carried in carry-on baggage and not checked in. 

The device must be completely switched off 
• �Do not use the device outdoors. Only use this device under the following environmental 

conditions: 
     • Temperature: between 10°C (50°F) and 30°C (86°F) 
     • �A relative humidity range of 15% to 90%, non-condensing, but not requiring a water vapor 

partial pressure greater than 50 hPa 
     • An atmospheric pressure range of 700 hPa to 1060 hPa 
• �Skin dryness, irritation, or redness may occur when using the device and skincare routine. Apply a 

facial moisturiser if dryness occurs 
• �To ensure safe and effective use, do not operate the device for prolonged periods or perform 

repeated treatments beyond the instructions provided. Overuse may lead to skin irritation or 
damage. Always follow the recommended usage guidelines. 

• To avoid any type of bruising, do not hold Extraction Attachment on skin on the same spot 	      	
   Device needs to be in constant movement with skin
• To reduce the risk of fire, thermal and chemical burns, electric shock, serious injury, or death, 	
   follow the precautions in this section and the procedures in this manual. The power hub contains 	
   a rechargeable lithiumion battery. If damaged, the battery can overheat, catch fire, or leak a 	
   chemical that can burn skin and eyes
• Do not use on eyes or genital areas
• �Gently unplug the USB-C cable after the product has been fully charged

For your safety, please do not use FacialPro Glow if you have used any of the 
following products or routines:

• �Used at home exfoliating products including any other products with AHAs or BHAs in the past 
24hours.

• Shaved within 5 hours prior to using FacialPro Glow.
• Received a professional facial with exfoliation in the past week.
• Received a cosmetic treatment where the skin has not fully healed, including microneedling, 	
   laser, or chemical peel.
• If you’ve recently received cosmetic injectables like neurotoxins or dermal fillers, please consult     	
   your provider before use. 

For your safety, please do not use this FacialPro Glow if you are taking the 
following medications:

• If you are taking isotretinoin commonly known as “Accutane”
• If you’re currently irritated from any topical retinoid (e.g. tretinoin, adapalene), please refrain 	
   from using this device

OR if you are allergic to: 

• �Willow bark, aspirin or any other ingredients in the topicals. Please read the ingredient lists on 
the packaging before using 

OR if you have any of the following medical conditions:

• Severe inflammatory acne
• Sensitivity or allergy to plastic

For your safety, please do not use FacialPro Glow if you have any of the  
following conditions on the face, hairline, ears, or neck:  

• Recent facial surgery (until you have been cleared by your doctor)  
• Suspicious lesions, skin cancer or tumors
• Eczema
• Psoriasis
• Broken skin, skin rash, or blisters
• Tissue inflammation
• Skin infection, cold sore (fever blisters), or warts
• Sun burn: Do not use InstaHeat feature on DePuffi if you have a sunburn
• Tend to easily bruise
• Melasma or hyperpigmentation, especially if exacerbated by mild warmth
• Stop use if adverse reactions occur
• Stop use if allergic reaction occurs 

PRODUCT WARNINGS & PRECAUTIONS
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PRODUCT WARNINGS & PRECAUTIONS
Transport and storage conditions
• Only transport and store the device in the following environmental conditions: 
   • �Keep between -20°C (-4°F) and 45°C (113°F). For storage longer than 3 months, keep between 0°C (32°F)  

and 25°C (77°F) 
   • Keep between 5°C (41°F) to 32°C (89.6°F) at a relative humidity up to 85%, non-condensing 
   • Keep between 35°C (95°F) to 60°C (140°F) at a water vapour pressure up to 50 hPa 

Check the product for damage before use 
•	Do not drop the product when unpacking or using it
•	Inspect the product for cleanliness, corrosion, cracks, or sharp edges before use. 

Do not use the product if it is contaminated or damaged. 
•	Check the DePuffi Attachment for signs of corrosion 
•	These conditions can irritate or damage your skin 

Clean properly
• Clean the Exfoliation Attachment (including its tanks) and tips with water and the cleaning brush provided 
• Clean the DePuffi Attachment with a damp cloth 
• Run the self-rinse cycle after each session 
• Avoid using chemical or alcohol-based cleaners
• Ensure all attachments are fully dry prior to storing 

Do not repair or modify
• Do not attempt to repair or modify the unit or accessories 
• Do not crush or dispose of in fire
• Do not modify, disable, or bypass any safety devices or protective functions. Doing so may result in electric shock, 

fire, or serious injury, and will void the warranty and compliance with applicable safety regulations.

Disposal
• �Dispose of the device according to local laws and requirements surrounding lithium-ion battery disposal 

Potential electromagnetic interference 
• �WARNING: Use of this equipment adjacent to or stacked with other equipment should be avoided because it 

could result in improper operation. If such use is necessary, this equipment and the other equipment should be 
observed to verify that they are operating normally 

• �WARNING: Use of accessories, transducers and cables other than those specified or provided by the 
manufacturer of this  
equipment could result in increased electromagnetic emissions or decreased electromagnetic immunity of this 
equipment and result in improper operation 

• �WARNING: Portable radio frequency communications equipment (including peripherals such as antenna cables 
and external antennas) should be used no closer than 30cm (12 inches) to any part of the device system, 
including cables specified by the manufacturer. Otherwise, degradation of the performance of this equipment 
could result 

• WARNING: Do not leave device exposed in direct sunlight

PRODUCT WARNINGS & PRECAUTIONS
Supervision and intended users
• �This equipment is not intended for use by persons under the age of 18 or with reduced physical, sensory, or mental 

capabilities, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the equipment. Please refer to the 
contraindications before use 

• �Do not use if any of the conditions in “Warnings and Precautions” (page 3) apply to you 
• �Do not leave the equipment unattended when it is powered on 
• �This equipment is not intended for use by children. Children should be supervised to ensure they do not play with the 

equipment 
• �To reduce the risk of entanglement and potential strangulation, keep cords out of reach of children. 
• �Small parts can be inhaled or swallowed by children—if any small parts break off or detach from the product, dispose of 

safely 
• �This equipment is only intended to be used by one person. This person is the intended operator of the equipment
• �Clean your face with soap and water before using the device
• �Securely attach Exfoliation Attachment or DePuffi attachment to the Power Hub. You should hear a clicking sound 

when attaching to the Power Hub. Do not apply excessive force when attaching the Exfoliation Attachment or DePuffi 
Attachment

• �Do not apply excessive force when attaching the tips

Keep Dry
• Do not submerge the device or expose it to running water.
• Do not use the equipment in a shower, bathtub, or under steam.
• Do not rinse Power Hub under water. Wipe only with damp cloth, the exfoliation attachment can be rinsed and cleaned 	
   using self-rinse cycle.
• Keep the USB-C charging port closed and dry during use.
• If power Hub and Depuffi Attachment become wet, power off and dry completely before continuing.
• Do not charge or use the device if it has been left outdoors

Charge safely
• Follow the charger manufacturer’s instructions
• �Only charge the equipment with the provided USB-C cable. Do not use any other USB-C cable 
• �Check if the voltage indicated on the equipment corresponds to the rated input voltage before you connect the 

equipment to avoid risk of electrocution or permanent damage to the equipment 
• �Do not charge the device near water 
• �Always position the equipment so the charger is easy to reach while charging 
• �Store USB-C cable properly after charging 
• �Use a properly rated SELV PSU charging block to charge this device
• �Only use a universal power adapter
• �Gently unplug the USB-C cable after the product has been fully charged

Protect Power Hub from damage
• Do not try to open the Power Hub or replace the battery 
• �Do not crush, drop, or damage the power hub 
• �Stop use or disconnect charging cable if the Power Hub feels unusually hot or emits smoke or a bad smell 
• �If liquid leaks from the Power Hub, avoid contact. If liquid touches skin or eyes, wash with large amounts of 

water and seek medical advice 
• �Follow disposal instructions
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KEY 1. Exfoliation Attachment 
2. Power Hub​
3. Normal Wide Tip
4. Normal T-Zone Tip​
5. Gentle Wide Tip

DEPUFFI KIT • CLEANING & MAINTENANCE

9
10

12

11

13

6. Gentle T-Zone Tip​

7. �Derm Detox AHA + BHA 
Exfoliating Gel

8. Hydro Infuse BHA Hydrator
9. DePuffi Attachment 

10. Self-Rinse Cap
11. Cleaning Brush​
12. USB-C Cable​
13. Storage Case

INSTACHILL & 
INSTAHEAT

WHAT’S IN THE BOX
EXFOLIATION KIT • HELPS YOU ACHIEVE A DEEP CLEAN

3 4 5 6

Clean Tank Normal Tips Gentle TipsGunk Tank 

8

7

1

2

ENSURE TO FULLY CHARGE  
YOUR POWER HUB BEFORE FIRST USE.

ONLY USE SHARK SKINCARE WITH  
YOUR FACIALPRO GLOW FOR BEST RESULTS.
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WHAT TO EXPECT
SKINCARE:
A tingling (but not burning) sensation by using the skincare products may occur. This is typical of skincare 
with these ingredients. Over time, you may build up a tolerance to this skincare. Please wait 24hrs after 
shaving to avoid irritation.​

SUCTION:
Suction does not need to be aggressive to achieve best results. Considering that the FacialPro Glow system 
includes exfoliating formulas, suction levels have been calibrated for optimal results without damaging 
your skin barrier. Choosing between 3 suction levels and between Normal and Gentle tips will allow you to 
tailor your FacialPro Glow. If tips are left on same spot, there is a possibility of small broken blood vessels 
which is normal and should subside within a few hours. To avoid this, please ensure your tip is in constant 
movement when in contact with skin.

HAND TECHNIQUES:
It’s important to use the correct technique to achieve best results. Please ensure the tip’s surface is in full 
contact with skin. Depending on your face shape, you may be required to adjust your tip angle to achieve 
proper contact. Read instructions on how to glide your tips (page 17), thoroughly. Our How-To-Video’s are 
also a great resource. Practice makes perfect!​

REDNESS:

IRRITATION:

Redness may occur during and after completing your FacialPro Glow routine, this is normal and should 
calm down within a few minutes to a few hours (time will vary based on skin type, tone and sensitivity). If 
redness bothers you; we suggest doing this routine at nighttime. Finishing with your DePuffi on InstaChill 
mode will help with reducing redness and soothing skin. ​

Dryness/flakiness is normal and should calm down after a few minutes/hours after use. If this bothers 
you, we recommend selecting a lower suction level, reducing exposure to Derm Detox or decreasing 
your frequency of use to avoid. Always apply a moisturiser or SPF after use.

PURGING:
The proof is in the purge. Purging shows that skin cells are being turned over and impurities are being 
lifted. New users who are not used to exfoliation or salicylic acid, should anticipate potential skin 
purging to occur 1-2 weeks after using the device. This is completely normal as the active ingredients 
in the skincare formulas are bringing impurities to the surface. This is a sign that the device and 
skincare formulas are working. Your skin state should return to good condition after a few weeks of 
using the device (depending on your skin type, tone, and sensitivity).​

RESULTS:
After you finish using your FacialPro Glow, you will see the gunk tank full of excess oil, sebum, dead surface 
skin cells, and/or other impurities that were sitting in your skin. If you are new to exfoliation, your skin results 
may vary from week to week based on your current skin state, environmental factors & hormones. This is 
completely normal!

​MATURE SKIN
Mature skin is typically more sensitive. You may experience a higher level of redness or irritation when using this device. If you 
experience any of these sensations, wait more than a week before your next use. We recommend proceeding with lower suction 
intensities and using the Gentle tip as well as ensuring you’re using the correct hand techniques (e.g. holding your skin taught 
when using your device). 

SOME
REDNESS  

IS 
NORMAL

AFTER USE

DURING USE

WHAT IS FACIALPRO GLOW?
FacialPro Glow is a facial device, designed to help you achieve professional level results in the comfort of 
your own home FacialPro Glow. Our skincare exfoliation and DePuffi technology has been developed as  
an all-in-one system to enhance your existing routine.
 

WHY SHOULD I USE FACIALPRO GLOW?
• Professional results of a full facial in just 9-minutes
• Our device and skincare formulas have been developed with dermatologists
• Weekly and daily moments of self-care
• Improve the appearance of pores by removing debris

TEST OUT YOUR TIPS
See page 12 for full details and description. 

Our tips are designed to provide premium performance and suction. Select either the set of the Normal  
Tips or the set of Gentle Tips based on your preference.

9

BEFORE YOU START
Assess your skin’s current condition. Read all Instructions and Warnings and Precautions  
prior to use. Take before and after pictures to document your journey.

SCAN TO TAKE 
OUR ROUTINE 

GENERATOR QUIZ

ROUTINE GENERATOR
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FIND YOUR PERFECT FIT
All tips were designed with performance in mind.

Dermatologist-tested to deliver clean pores and hydrated, glowing skin. 
Select either the Normal Tips or the Gentle Tips based on your preference. 
Rinse tips with water before first use. 

WIDE TIP

NORMAL GENTLE

T-ZONE TIP

For use on cheeks, 
jawline, and upper 

forehead.

For use on T-zone:  
nose, chin, and 

around brow bones.

For most skin types

Designed to provide a feeling of 
stronger suction & exfoliation

For sensitive skin types

Designed to provide a feeling of 
mild suction & exfoliation

• Select either Normal or Gentle Tip set to start
• Attach the Exfoliation Attachment to the Power Hub, fill with 	
   clean water and turn on​
• Test on a small portion of face (cheek or T-zone depending)
• �Swap to other tip set and repeat steps above. Choose your tip set 

based on your preferred skin feeling
• �Once you have found your perfect fit—store the selected tip set in 

your storage case like this

SCAN FOR A  
 TUTORIAL

After each use, check your tip for any signs of damage or degradation.  
If you see any changes to the tip or a change in performance, we recommend replacing your tips.  

YOU CAN ORDER NEW NORMAL OR GENTLE TIPS AT SHARKCLEAN.EU

BEFORE FIRST USE 

PLEASE ENSURE YOU USE  
BOTH WIDE AND T-ZONE TIP  

FOR BEST RESULTS.

EVERY BUTTON EXPLAINED

RELEASE BUTTON

INTENSITY BUTTON

POWER BUTTON

INTENSITY INDICATOR

USB-C CHARGING PORT

Press to release and swap attachments.

Lift flap to reveal.

LOW MED HIGH

LED lights indicate low, medium, or high level. 

Press to change intensity settings.

On/Off Press and hold for 1 second 
Pause/Resume Suction Short press
Switch between INSTACHILL & INSTAHEAT 
Short press

With DePuffi Attachment:  
Changes temperature level.

With Exfoliation Attachment: 
Changes suction level.

Before first use, charge Power Hub for 3 hours 55 mins.
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Look in your waste gunk at the end of your Weekly Pro Glow Routine. You will should see 
excess oil, sebum, dead surface skin cells, and/or other impurities that were sitting in your skin.

Results will vary depending on your skin’s starting condition, environment & hormones. 
Remember, blackheads are typically manually extracted by a licensed professional. 
FacialPro Glow helps to prevent buildup that causes blackheads, not remove them.

It is now time to clean your unit—start with the self-rinse cycle.
See page 17 for details.

WHAT’S IN MY TANK?

CLEAR
•� ��Your skin is free from 

congestion.

FLOATIES
•� ��You have removed 

dead surface skin 
cells or impurities.

CLOUDY
•� ��You have removed 

excess oil.

MAKEUP
•� ��You have removed 

excess makeup or SPF.

DO NOT HOLD THE TIPS STILL ON THE SKIN. KEEP THEM MOVING.

RUN SELF-RINSE CYCLE  
Complete after every use
1. Empty clean and gunk tanks into the sink​.
2. Fill clean tank with cool water​.
3. Attach self-rinse cap to Exfoliation Attachment​.
4. Ensure tanks are attached to the Power Hub and turn unit on.​
5. �Press power and intensity button simultaneously to start  

self-rinse cycle​. After 90 seconds, the self-rinse cycle will stop.​
6. Empty tanks and scrub with cleaning brush and cool water​.
7. Leave clean and gunk tank doors open until device is fully dry​.

• �Place the tip on your cheek, jawline, or upper forehead and 
press gently to create a seal.

• �You’ll feel suction and hear a soft “kiss” with each stroke.

• �Move in short, smooth strokes about 2-5 cm long.

• �Use your free hand to gently stretch skin for a smooth glide.

• �Place the more precise tip on your nose, chin, and between 
eyebrows and press gently to create a seal.

• �You’ll feel suction and hear a soft “kiss” with each stroke.

• �Move in short, smooth strokes about 2-5 cm long.

• �Use your free hand to gently stretch skin for a smooth glide.

For use on cheeks, jawline, and upper forehead.
We recommend you use the Wide Tip for 2 out of the 
3 min from both Step 2 and 3.

For use on T-zone: nose, chin, and around brow bones. 
We recommend you use the T-Zone tip for 1 out of the 3 
min from both Step 2 and 3.

HOW TO GLIDE WITH WIDE TIP

HOW TO GLIDE WITH T-ZONE TIP

PRO-TIP: If you have not used your device for 2 weeks or longer, follow the self-rinse cycle before next use.
The combination of both Wide and T-Zone Tip is what will ensure optimal results across all areas of the face.
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Green light indicates 
device is fully charged. 
All intensity lights will 
be off.

Yellow light indicates your 
device is at 25% battery 
when in use​.

Blinking yellow light 
indicates device is charging​.

When charging, the intensity 
lights will turn yellow 1 by 1 
to show the charging status 
of the Power Hub (e.g. 1 
yellow intensity light - 33% 
charged).

CHARGING & STORAGE

HOW TO CHARGE
• Ensure unit is off and dry.​
• Remove cover from USB-C charging port and connect the USB-C.​
• �Connect USB-C to a 5V charging brick (not included) and plug  

into wall.
• �Complete a full charging cycle—this should take roughly 3hrs 55mins​.
• With daily use, the battery should last a full week.

HOW TO STORE
• �Ensure unit and accessories are fully dried and disassembled​.
• Place all component parts into storage case​.
• �Leave unit on your bathroom counter or preferred location until  

next use.

Pro Tip: The lid of the storage case stacks under the base. Do this to 
show your FacialPro Glow off!

CLEANING

NOTES
• Leave all parts to air-dry thoroughly before storing.
• Do not leave any water or dirty fluid inside your device prior to storing​.
• �Avoid using soap in your tanks, as it can cause foam build-up inside the 

device tubing.
• Do not store device components on your case when still wet or damp. SCAN FOR A  

TUTORIAL

DEPUFFI ATTACHMENT
• Use a damp cloth and wipe the metallic surface.​

TIPS
• Remove tips, rinse under water and scrub with cleaning brush​.

EXFOLIATION ATTACHMENT
• Run self-rinse cycle. See page 17 for full details.
• �Once self-rinse cap is removed, use cleaning brush to 

focus on tip attachment and tank areas 
(including the gap in the tank doors).

POWER HUB
• �Wipe the outside of the Power Hub with a damp cloth to clean any  

excess residue​.
​

STORAGE CASE
• �To clean, wipe case with a damp cloth and allow to fully air dry.
​
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KEY INGREDIENTS: 

Salicylic Acid
A Beta Hydroxy Acid (BHA) that helps deeply cleanse pores and 
clear congestion. 

Hyaluronic Acid
A humectant that helps to increase skin hydration.

PORE REFINING HYDRATING SOLUTION 
80ml/2.66 fl oz

HYDRO INFUSE

Exfoliation suction pressure will gently guide congestion  
(that has been loosened by the Derm Detox Exfoliating Gel) off 
your skin. Using the precision tip on your T-zone is best. The Hydro 
Infuse skincare will hydrate your skin during use. Debris will be 
drawn into the gunk tank in your unit—why not take a look! ​

HOW IT WORKS & BENEFITS​

Both FacialPro Glow and Shark Skincare were 
developed simultaneously with the intention of being 
a system – this is the only way of guaranteeing best 
skin results.

TO REPLENISH SKINCARE, VISIT SHARKCLEAN.EU
Only use this skincare with FacialPro Glow system.  

KEY INGREDIENTS: 

Glycolic Acid
Alpha Hydroxy Acid (AHA)* that helps to exfoliate the skin to 
smooth texture and even skin tone.

Salicylic Acid
A Beta Hydroxy Acid (BHA) that helps deeply cleanse pores and 
clear congestion.

Allantoin
An antioxidant that helps soothe skin.

3 MIN. AHA + BHA EXFOLIATING GEL MASK
20ml/0.66 fl oz

All of our skincare products has been developed with dermatologists for best results.​

*Warning: Sunburn Alert Statement on Page 4

DERM DETOX

SKINCARE
Dermatologist-Tested Korean skincare. Only use skincare provided with your device​.

After applying to skin in Step 1, the Glycolic, Lactic, and Salicylic 
Acids in the Derm Detox formula will help gently soften and dissolve 
excess dead skin cells and sebum sitting on the surface of your skin. 
Your skin should start feeling smoother and looking brighter. Getting 
rid of this initial layer allows more thorough exfoliation and pore 
cleansing on Step 2. 

HOW IT WORKS & BENEFITS​
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Where can I buy genuine Shark spares and accessories?
You’ll find a full range of Shark spares and replacement parts/accessories for all Shark products at sharkclean.eu  
Please remember that damage caused by the use of non-Shark spares may not be covered under your guarantee.

2 YEARS YEAR LIMITED GUARANTEE
When a consumer buys a product in Europe, they get the benefit of legal rights relating to the quality of the 
product (your statutory rights). You can enforce these rights against your retailer. We give you an additional 
manufacturer’s guarantee of 2 years. These terms and conditions relate to our manufacturer’s guarantee only – 
your statutory rights are unaffected. 
The conditions below describe the prerequisites and scope of our guarantee. They do not affect your 
statutory rights or the obligations of your retailer and your contract with them.

Shark Guarantees
Every Shark product comes with a free parts and labour guarantee. You’ll also find online support 
at sharkclean.eu

How do I register my Shark guarantee?
You can register your guarantee online within 28 days of purchase. To save time, you’ll need the following 
information about your product. 
• Date you purchased the product (receipt or delivery note).
• To register online, please visit sharkclean.eu

IMPORTANT:
• The guarantee will only cover your product from the date of purchase.
• The free Shark guarantee is only valid in the country where the product was purchased. 
• �Please keep your receipt at all times. Should you need to use your guarantee we will need your receipt to 

verify the information you have supplied to us is correct. The inability to produce a valid receipt may 
invalidate your guarantee.

What are the benefits of registering my free Shark guarantee?
When you register your guarantee we’ll have your details to hand if we ever need to get in touch. You can 
also receive tips and advice on how to get the best out of your Shark product and hear the latest news about 
new Shark technology and launches. If you register your guarantee online, you’ll get instant confirmation 
that we’ve received your details.

What is covered by the free Shark guarantee?
Repair or replacement of your Shark product (at Shark’s discretion), including all parts and labour. A Shark 
guarantee is in addition to your legal rights as a consumer.

What is not covered by the free Shark guarantee?
1.	� Normal wear and tear of wearable parts (such as accessories). Replacement parts are available for 

purchase at sharkclean.eu  
2.	� Damage caused by misuse, abuse, negligent handling, failure to perform required maintenance or 

damage due to mishandling in transit. 
3.	 Damage caused by maintenance not authorised by Shark.
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Pour les instructions de dépannage et la FAQ, scannez le 
QR code afin d’accéder au guide de démarrage complet.
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ISILLUMINEZ VOTRE PEAU

AVANTAGES DE L’EXFOLIATION

AVANTAGES DU DEPUFFI

LES RÉSULTATS PROFESSIONNELS D’UN SOIN COMPLET 
DU VISAGE EN SEULEMENT 9 MINUTES

INSTACHILL �INSTAHEAT

ÉCLAT AMÉLIORÉ  
Peau radieuse et lumineuse de l’intérieur.

EXFOLIATION ULTRA-PUISSANTE 
Associe AHA/BHA et exfoliation physique pour  
une peau plus lumineuse et plus radieuse.

DÉTOXIFICATION PUISSANTE 
Des pores plus propres et moins visibles.

HYDRATATION RENFORCÉE  
Laisse la peau hydratée, plus douce au toucher.

RÉDUCTION AVANCÉE 
DES POCHES
Réduit l’apparence des cernes pour 
un contour des yeux visiblement 
moins gonflé et plus frais.

ASPECT DÉFINI
Améliore l’apparence des pommettes 
et la définition de la mâchoire.

APAISEMENT RAPIDE
Soulage et rafraîchit pour une peau 
instantanément apaisée.

ACTIVATEUR D’ÉCLAT
Massage axé sur la circulation pour une 
peau radieuse et éclatante de santé.

PRÉPARATION 
ADOUCISSANTE
Prépare la peau à l’extraction en 
délogeant les impuretés de surface.

RELAXATION DU VISAGE
Pour relâcher la tension musculaire.
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CONCERNANT LE PRODUIT
Consultez un professionnel de la santé avant d’utiliser FacialPro Glow
• Si vous avez des ecchymoses sur le visage
• �Si vous ressentez une hypersensibilité ou une irritation cutanée avec des produits de soin de 

la peau topiques
• �Si vous êtes enceinte, si vous allaitez ou si vous êtes susceptible d’être enceinte (consultez un 

professionnel de la santé avant toute utilisation)
• En cas d’hypersensibilité au froid ou à la chaleur
• Sensations anormales (par ex. engourdissement)
• �En cas de contact du gel exfoliant Derm Detox ou de l’Hydro Infuse Hydrator avec les yeux, 

rincez immédiatement à l’eau froide et consultez un professionnel de la santé 
Avertissement sur les coups de soleil
• �Ce produit contient un acide alpha-hydroxy (AHA) qui peut augmenter la sensibilité cutanée au soleil 

et en particulier aux coups de soleil. Utilisez une protection solaire, portez des vêtements de protection 
et limitez l’exposition au soleil pendant l’utilisation de ce produit et pendant une semaine après

Utilisez avec précaution
• �Lisez attentivement les avertissements et précautions relatifs à l’appareil avant d’utiliser ce système
• �Ne modifiez, ne désactivez et ne contournez pas les dispositifs de sécurité ou les fonctions 

de protection. Cela peut entraîner un choc électrique, un incendie ou des blessures graves, 
et annulera la garantie et la conformité aux réglementations de sécurité applicables   

• N’utilisez pas l’appareil s’il est resté à l’extérieur 
• �Lors d’un voyage en avion, l’appareil doit être transporté dans un bagage à main et non en soute. 

L’appareil doit être complètement éteint 
• �N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. Utilisez l’appareil uniquement à l’intérieur, dans les conditions 

environnementales suivantes : 
	 •	Température : entre 10 °C et 30 °C 
	 •	�Humidité relative comprise entre 15 % à 90 %, sans condensation, mais ne nécessitant pas une 

pression partielle de vapeur d’eau supérieure à 50 hPa 
	 •	Pression atmosphérique comprise entre 700 hPa et 1 060 hPa 
• �Un dessèchement de la peau, une irritation ou des rougeurs peuvent survenir lors de l’utilisation 

d’un appareil ou d’un soin à lumière LED. Appliquez une crème hydratante pour le visage si 
la peau devient sèche 

• �Pour garantir une utilisation sûre et efficace, n’utilisez pas l’appareil durant des périodes 
prolongées et n’effectuez pas de traitements répétés au-delà des consignes indiquées. 
Une utilisation excessive peut entraîner une irritation ou des lésions cutanées. Suivez toujours 
les consignes d’utilisation recommandées. 

• �Pour éviter tout type d’ecchymose, veuillez ne pas maintenir l’accessoire d’extraction au même 
endroit sur la peau. L’appareil doit être en mouvement constant

• �Pour réduire le risque d’incendie, de brûlures thermiques et chimiques, de choc électrique, 
de blessures graves ou de décès, veuillez suivre les précautions de cette section et les procédures 
de ce manuel. L’unité d’alimentation contient une batterie lithium‑ion rechargeable. En cas de 
dommage, la batterie peut surchauffer, s’enflammer ou libérer des produits chimiques pouvant 
causer des brûlures à la peau et aux yeux

• Veuillez ne pas utiliser l’appareil sur les yeux ou les parties génitales
• �Débranchez avec précaution le câble USB-C une fois que le produit est complètement chargé

Pour votre sécurité, n’utilisez pas le FacialPro Glow si vous avez utilisé l’un des 
produits ou routines suivants :
• �L’utilisation à la maison de produits exfoliants, dont tout produit contenant des AHA ou BHA 

au cours des dernières 24 heures.
• �Un rasage dans les 5 heures précédant l’utilisation de FacialPro Glow.
• �Un soin du visage professionnel avec exfoliation au cours de la semaine passée.
• �Un traitement cosmétique où la peau n’a pas complètement cicatrisé, comme une microponcture, 

un laser ou un peeling chimique.
• �Si vous avez récemment reçu des injections cosmétiques, telles que des neurotoxines ou des 

produits de comblement cutané, consultez votre prestataire avant utilisation. 

Pour votre sécurité, veuillez ne pas utiliser le FacialPro Glow si vous prenez les 
médicaments suivants :
• �Si vous prenez de l’isotrétinoïne, plus connue comme « Accutane »
• �Si votre peau est actuellement irritée par un rétinoïde topique (p. ex., trétinoïne, adapalène), 

veuillez vous abstenir d’utiliser cet appareil

OU si vous êtes allergique à : 
• �L’écorce de saule, l’aspirine ou tout autre ingrédient présent dans les médicaments topiques. 

Veuillez lire les listes d’ingrédients sur les emballages avant toute utilisation 

OU si vous présentez l’un des problèmes médicaux suivants :

• Acné inflammatoire sévère
• Hypersensibilité ou allergie au plastique

Pour votre sécurité, n’utilisez pas le FacialPro Glow si vous présentez l’une des 
conditions suivantes au niveau du visage, du cuir chevelu, des oreilles ou du cou :  
• Chirurgie faciale récente (attendez l’autorisation de votre médecin)  
• Lésions suspectes, cancer de la peau ou tumeurs
• Eczéma
• Psoriasis
• Peau éraflée, éruption cutanée ou ampoules
• Inflammation des tissus
• Infection cutanée, bouton de fièvre (herpès labial) ou verrues
• Coup de soleil : n’utilisez pas le mode InstaHeat du DePuffi si vous avez un coup de soleil
• Une tendance à présenter facilement des ecchymoses
• Mélasma ou hyperpigmentation (surtout si exacerbé par une légère chaleur)
• Arrêtez l’utilisation en cas d’effets indésirables
• Arrêtez l’utilisation en cas de réaction allergique

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS 
CONCERNANT LE PRODUIT



25 26

FR
A

N
Ç

A
ISAVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS 

CONCERNANT LE PRODUIT
Conditions de transport et de stockage
• Ne transportez et ne rangez l’appareil que dans les conditions environnementales suivantes : 
   • �Conservez l’appareil entre -20 °C et 45 °C. Lorsque vous le stockez pendant plus de 3 mois, gardez-le 

à une température située entre 0 °C et 25 °C. 
   • Conservez l’appareil entre 5 °C et 32 °C à une humidité relative jusqu’à 85 %, sans condensation. 
   • Conservez l’appareil entre 35 °C et 60 °C à une pression de vapeur d’eau inférieure ou égale à 50 hPa. 

Vérifiez que l’appareil n’est pas endommagé avant chaque utilisation 
•	Ne laissez pas tomber le produit lors du déballage ou de l’utilisation
•	Inspectez le produit pour vérifier qu’il est propre et qu’il ne présente ni corrosion, ni fissures, 

ni bords tranchants avant l’utilisation 
N’utilisez pas le produit s’il est contaminé ou endommagé 

•	Vérifiez que l’accessoire DePuffi ne présente aucun signe de corrosion 
•	Ces conditions peuvent irriter ou abîmer la peau 

Nettoyer correctement l’appareil
• Nettoyez l’accessoire exfoliant (y compris les réservoirs) et les embouts avec de l’eau et la brosse 

de nettoyage fournie 
• Nettoyez l’accessoire DePuffi avec un chiffon humide 
• Effectuez un cycle de rinçage automatique après chaque session 
• Évitez d’utiliser des produits nettoyants chimiques ou à base d’alcool
• Assurez-vous que tous les accessoires sont complètement secs avant de les ranger 

Ne pas tenter de réparer ni de modifier le produit
• Ne tentez pas de réparer ni de modifier l’appareil ou les accessoires 
• N’écrasez pas l’appareil et ne le jetez pas au feu
• �Ne modifiez, ne désactivez et ne contournez pas les dispositifs de sécurité ou les fonctions de protection. 

Cela peut entraîner un choc électrique, un incendie ou des blessures graves, et annulera la garantie et 
la conformité aux réglementations de sécurité applicables

Mise au rebut
• �Mettez l’appareil au rebut conformément aux lois et exigences locales relatives à la mise au rebut des 

batteries lithium-ion 

Interférence électromagnétique potentielle 
• �AVERTISSEMENT : L’utilisation de cet équipement à proximité ou empilé avec d’autres équipements doit 

être évitée car cela pourrait entraîner un fonctionnement incorrect. Si une telle utilisation est nécessaire, 
cet appareil et les autres équipements doivent être surveillés pour vérifier qu’ils fonctionnent normalement 

• �AVERTISSEMENT : l’utilisation d’accessoires, de transducteurs et de câbles autres que ceux spécifiés ou fournis 
par le fabricant de cet équipement pourrait entraîner une augmentation des émissions électromagnétiques ou 
une diminution de l’immunité électromagnétique de cet équipement et entraîner un fonctionnement incorrect 

• �AVERTISSEMENT : les équipements de communication par radiofréquence portables (y compris les 
périphériques tels que les câbles d’antenne et les antennes externes) ne doivent pas être utilisés à 
moins de 30 cm de toute partie de l’appareil, y compris les câbles spécifiés par le fabricant. Autrement, 
les performances de cet appareil pourraient être affectées 

• AVERTISSEMENT : ne laissez pas l’appareil exposé à la lumière directe du soleil

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS 
CONCERNANT LE PRODUIT

Supervision et utilisateurs prévus
• �Cet équipement n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes de moins de 18 ans ou dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, sauf si elles sont sous la surveillance d’une autre personne ou 
ont reçu des informations d’utilisation de l’équipement. Veuillez consulter les contre-indications avant utilisation 

• �N’utilisez pas cet appareil si l’une des conditions énumérées dans les « Avertissements et précautions » (page 3) 
s’applique à vous 

• �Ne laissez pas l’équipement sans surveillance lorsqu’il est allumé 
• �Cet équipement n’est pas destiné à être utilisé par des enfants. Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent 

pas avec l’appareil 
• �Pour réduire le risque d’emmêlement et de strangulation potentielle, gardez les câbles hors de portée des enfants 
• �Des petites pièces peuvent être inhalées ou avalées par les enfants. Si des petites pièces se cassent ou se détachent 

du produit, veuillez les jeter de façon à garantir la sécurité 
• �L’utilisation de cet appareil est prévue pour une seule personne. Cette personne est en charge du fonctionnement 

de l’appareil
• �Nettoyez votre visage avec de l’eau et du savon avant d’utiliser l’appareil
• �Fixez solidement l’accessoire exfoliant ou l’accessoire DePuffi à l’unité d’alimentation. Vous devriez entendre un 

clic lorsque vous les connectez à l’unité d’alimentation. Évitez d’exercer une force excessive lorsque vous installez 
l’accessoire exfoliant ou l’accessoire DePuffi

• �Évitez d’exercer une force excessive lorsque vous installez les embouts

Garder au sec
• N’immergez pas l’appareil et ne l’exposez pas à l’eau courante.
• N’utilisez pas l’équipement sous une douche, dans une baignoire ou sous la vapeur.
• �Ne rincez pas l’unité d’alimentation sous l’eau. Essuyez-la uniquement avec un chiffon humide. L’accessoire exfoliant 

peut être rincé et nettoyé à l’aide d’un cycle de rinçage automatique.
• Gardez le port de charge USB-C fermé et sec pendant l’utilisation.
• Si l’unité d’alimentation et l’accessoire Depuffi sont mouillés, éteignez-les et séchez-les complètement avant de continuer.
• Veuillez ne pas charger ni utiliser l’appareil s’il a été laissé à l’extérieur.

Charger en toute sécurité
• Suivez la notice d’utilisation du fabricant du chargeur
• �Ne chargez l’appareil qu’avec le câble USB-C fourni. N’utilisez aucun autre câble USB-C 
• �Vérifiez si la tension indiquée sur l’appareil correspond bien à la tension d’entrée nominale avant de le brancher, 

afin d’éviter tout risque d’électrocution ou de dommage permanent de l’appareil 
• �Ne chargez pas l’appareil à proximité d’un point d’eau 
• �Placez toujours l’appareil de sorte à pouvoir facilement atteindre le chargeur durant le chargement 
• �Rangez correctement le câble USB-C après le chargement 
• �Utilisez un bloc de charge TBTS à la tension nominale adéquate pour charger cet appareil
• �Utilisez uniquement un adaptateur secteur universel
• �Débranchez avec précaution le câble USB-C une fois que l’appareil est complètement chargé

Protéger l’unité d’alimentation des dommages
• Ne tentez pas d’ouvrir l’unité d’alimentation ni de remplacer la batterie 
• �N’écrasez pas, ne faites pas tomber et n’endommagez pas l’unité d’alimentation 
• �Arrêtez l’utilisation ou débranchez le câble de charge si l’unité d’alimentation paraît anormalement chaude, ou émet 

de la fumée ou une mauvaise odeur 
• �En cas de fuite de liquide de l’unité d’alimentation, évitez tout contact. Si du liquide entre en contact avec la peau ou 

les yeux, rincez abondamment avec de l’eau et consultez un médecin 
• �Suivez les consignes de mise au rebut
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LÉGENDE 1. Accessoire exfoliant 
2. Unité d’alimentation
3. Embout large peau normale
4. �Embout peau normale 

pour la zone T
5. Embout large peau sensible

KIT DEPUFFI • NETTOYAGE ET ENTRETIEN

9
10

12

11

13

6. �Embout peau sensible 
pour la zone T

7. �Gel exfoliant Derm 
Detox AHA + BHA

8. �Hydrator Hydro 
Infuse BHA

9. Accessoire DePuffi 

10. �Bouchon de rinçage 
automatique

11. �Brosse de nettoyage
12. Câble USB-C
13. �Coffret de 

rangement

INSTACHILL ET 
INSTAHEAT

CONTENU DE LA BOÎTE
KIT EXFOLIATION • PERMET DE NETTOYER EN PROFONDEUR

3 4 5 6

Réservoir 
propre 

Embouts 
peau normale

Embouts 
peau sensible

Réservoir à 
impuretés 

8

7

1

2

ASSUREZ-VOUS DE CHARGER 
COMPLÈTEMENT L’UNITÉ D’ALIMENTATION 

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION.

UTILISEZ UNIQUEMENT DES SOINS DE LA 
PEAU SHARK AVEC LE FACIALPRO GLOW 

POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX.
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SOINS DE LA PEAU :
Une sensation de picotements (mais pas de brûlure) peut se produire en utilisant les produits de soin de la 
peau. Cela est typique des soins de la peau contenant ce genre d’ingrédients. Au fil du temps, vous pouvez 
développer une tolérance à ces soins. Veuillez patienter 24 heures après le rasage pour éviter toute irritation. 

ASPIRATION :
L’aspiration n’a pas besoin d’être agressive pour obtenir de meilleurs résultats. Étant donné que le système 
FacialPro Glow comprend des formules exfoliantes, les niveaux d’aspiration ont été calibrés pour des 
résultats optimaux, sans dommages pour la barrière cutanée. La possibilité de choisir entre 3 niveaux 
d’aspiration et entre les embouts peau normale et peau sensible vous permettra d’adapter sur mesure le 
FacialPro Glow. Si les embouts sont utilisés au même endroit, il se peut que de petits vaisseaux sanguins 
se rompent. Cela est normal et devrait s’estomper en quelques heures. Pour éviter cela, assurez-vous que 
l’embout est en mouvement constant lorsqu’il est en contact avec la peau.

UTILISATION DES MAINS :
Il est important d’utiliser la bonne technique pour obtenir les meilleurs résultats. Veuillez vous assurer que la 
surface de l’embout est en contact total avec la peau. Selon la forme de votre visage, vous devrez peut-être 
ajuster l’angle de l’embout pour obtenir un bon contact. Lisez attentivement les consignes sur la façon de 
faire glisser les embouts (page 17). Nos tutoriels sont également une excellente ressource. C’est en pratiquant 
qu’on atteint la perfection ! 

ROUGEURS :

IRRITATION :

Des rougeurs peuvent apparaître pendant et après la routine FacialPro Glow. Cela est normal et devrait 
se calmer au bout de quelques minutes à quelques heures (en fonction du type de peau, du teint et de la 
sensibilité). Si les rougeurs vous dérangent, il est recommandé de faire cette routine la nuit. Terminez avec 
le DePuffi en mode InstaChill pour réduire les rougeurs et apaiser la peau.

La sécheresse/le relâchement cutané est normal. Cela devrait se calmer au bout de quelques minutes/
heures après l’utilisation. Si cela vous gêne, il est recommandé de choisir un niveau d’aspiration inférieur, 
de réduire le temps d’exposition au Derm Detox ou de diminuer votre fréquence d’utilisation. Appliquez 
toujours une crème hydratante ou une protection solaire après l’utilisation.

PURGE CUTANÉE :
La purge prouve l’efficacité. Elle indique que les cellules cutanées sont remuées et que les impuretés sont 
éliminées. Les nouveaux utilisateurs qui ne sont pas habitués à l’exfoliation ou à l’acide salicylique doivent 
s’attendre à une éventuelle purge cutanée 1 à 2 semaines après l’utilisation de l’appareil. C’est tout à fait 
normal, car les ingrédients actifs des formules de soins de la peau font remonter les impuretés à la surface. 
C’est un signe que l’appareil et les formules de soins de la peau fonctionnent. Votre peau devrait retrouver son 
état normal après quelques semaines d’utilisation de l’appareil (selon le type de peau, le teint et la sensibilité).

RÉSULTATS :
Après avoir utilisé le FacialPro Glow, vous verrez que le réservoir à impuretés est rempli d’excès de sébum, 
de cellules mortes de la surface de la peau et/ou d’autres impuretés qui se trouvaient dans votre peau. 
Si vous débutez avec l’exfoliation, les résultats cutanés peuvent varier d’une semaine à l’autre en fonction 
de l’état actuel de votre peau, des facteurs environnementaux et des hormones. C’est tout à fait normal !

​PEAU MATURE
La peau mature est généralement plus sensible. Vous pourriez voir apparaître plus de rougeurs ou d’irritation lors de l’utilisation 
de cet appareil. Si vous ressentez l’une de ces sensations, attendez plus d’une semaine avant la prochaine utilisation. Il est 
recommandé de continuer avec des intensités d’aspiration plus faibles, d’utiliser l’embout peau sensible, et d’utiliser les mains 
de façon appropriée (par ex., en tirant votre peau lors de l’utilisation de l’appareil). 

L’APPA-
RITION DE 
QUELQUES
ROUGEURS  
EST NOR-

MALE

APRÈS L’UTILISATION

PENDANT L’UTILISATION

QU’EST-CE QUE FACIALPRO GLOW ?
FacialPro Glow est un appareil facial conçu pour vous aider à obtenir des résultats de niveau professionnel 
dans le confort de votre maison. Notre soin exfoliant pour la peau et notre technologie DePuffi ont été 
développés comme un système tout-en-un afin d’améliorer votre routine existante.
 

POURQUOI UTILISER FACIALPRO GLOW ?
• Profitez de résultats professionnels d’un soin complet du visage en seulement 9 minutes
• Notre appareil et nos formules de soins de la peau ont été développés avec des dermatologues
• Profitez de moments de soins personnels hebdomadaires et quotidiens
• Améliorez l’apparence des pores en éliminant les impuretés

TESTEZ LES EMBOUTS
Consultez la page 12 pour plus de détails et de descriptions. 

Nos embouts sont conçus pour offrir des performances et une aspiration optimales. Sélectionnez l’ensemble 
d’embouts peau normale ou peau sensible, selon vos préférences.

AVANT DE DÉMARRER
Évaluez l’état actuel de votre peau. Lisez les consignes, les avertissements et les précautions 
avant l’utilisation. Prenez des photos avant et après pour documenter votre expérience.

SCANNEZ LE QR CODE POUR 
RÉPONDRE À NOTRE QUIZ 
GÉNÉRATEUR DE ROUTINE

GÉNÉRATEUR DE ROUTINE

29
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PARFAITE
Tous les embouts ont été conçus afin d’offrir les meilleures performances.
Ils ont été testés sous contrôle dermatologique avec pour résultats des pores 
nets et une peau hydratée et éclatante. 
Sélectionnez les embouts peau normale ou peau sensible, selon vos préférences. 
Rincez les embouts avec de l’eau avant la première utilisation. 

EMBOUT 
LARGE

PEAU NORMALE PEAU SENSIBLE

EMBOUT 
POUR LA 
ZONE T

À utiliser sur les 
joues, la mâchoire 
et le haut du front.

À utiliser sur la 
zone T : nez, menton 
et autour des arcades 

sourcilières.

Pour la plupart des types de peaux
Conçu pour offrir une sensation 

d’aspiration et d’exfoliation 
plus puissante

Pour les peaux sensibles
Conçus pour offrir une 

sensation d’aspiration et 
d’exfoliation douce

• �Sélectionnez l’ensemble d’embouts peau normale ou peau sensible 
pour démarrer

• �Fixez l’accessoire exfoliant à l’unité d’alimentation, remplissez-le 
d’eau propre et allumez l’appareil

• �Testez sur une petite partie du visage (la joue ou la zone T 
selon l’embout)

• �Passez à l’autre ensemble d’embouts et répétez les étapes 
ci-dessus. Choisissez l’ensemble d’embouts en fonction de la 
sensation de peau préférée

• �Lorsque vous avez trouvé l’adéquation parfaite, rangez l’ensemble 
d’embouts sélectionné dans le coffret de rangement comme indiqué

SCANNEZ POUR 
OBTENIR UN 

TUTORIEL

Après chaque utilisation, vérifiez que l’embout ne présente aucun signe de dommage ou d’usure.  
Si vous constatez des changements au niveau de l’embout ou des performances, il est recommandé 

de remplacer les embouts.  
VOUS POUVEZ COMMANDER DE NOUVEAUX EMBOUTS PEAU NORMALE OU PEAU SENSIBLE SUR SHARKCLEAN.FR

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 

ASSUREZ-VOUS D’UTILISER 
L’EMBOUT LARGE ET L’EMBOUT 

POUR LA ZONE T POUR DE 
MEILLEURS RÉSULTATS.

EXPLICATION DES BOUTONS

BOUTON DE DÉVERROUILLAGE

BOUTON DE RÉGLAGE D’INTENSITÉ

BOUTON D’ALIMENTATION

INDICATEUR D’INTENSITÉ

PORT DE CHARGE USB-C

Appuyez pour enlever et changer d’accessoire.

Soulevez le rabat pour le voir.

FAIBLE MOYENNE ÉLEVÉE

Les voyants LED indiquent un niveau faible, 
moyen ou élevé. 

Appuyez pour modifier les réglages d’intensité.

Marche/Arrêt Maintenez enfoncé pendant 
1 seconde 
Pause/Reprise de l’aspiration Appuyez brièvement
Basculer entre INSTACHILL ET INSTAHEAT 
Appuyez brièvement

Avec accessoire DePuffi :  
modifie le niveau de température.

Avec accessoire exfoliant : 
modifie le niveau d’aspiration.

Avant la première utilisation, chargez l’unité d’alimentation 
pendant 3 heures et 55 minutes.
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Jetez un œil aux impuretés à la fin de votre routine Éclat Pro hebdomadaire. Vous devriez 
voir un excès de sébum, des cellules mortes de la peau et/ou d’autres impuretés qui se 
trouvaient dans votre peau.
Les résultats varieront en fonction de l’état initial de votre peau, de l’environnement 
et des hormones. N’oubliez pas que les points noirs sont généralement extraits 
manuellement par un professionnel agréé. FacialPro Glow aide à prévenir l’accumulation 
de points noirs, et non à les éliminer.

Il est maintenant temps de nettoyer votre appareil :commencez par le cycle 
de rinçage automatique.
Consultez la page 17 pour plus de détails.

QU’Y A-T-IL DANS MON RÉSERVOIR ?

PROPRE
•� ��Votre peau est exempte 

de congestion.

RÉSIDUS 
FLOTTANTS
•� ��Vous avez éliminé des 

cellules mortes de la 
peau ou des impuretés.

NUAGEUX
•� ��Vous avez retiré un 

excès de sébum.

MAQUILLAGE
•� ��Vous avez éliminé un 

excès de maquillage ou 
de protection solaire.

N’UTILISEZ PAS LES EMBOUTS SUR LA PEAU DE FAÇON IMMOBILE. GARDEZ-LES EN MOUVEMENT.

RÉALISER UN CYCLE DE RINÇAGE AUTOMATIQUE  
À faire après chaque utilisation
1. Videz les réservoirs propres et à impuretés dans l’évier.
2. Remplissez le réservoir propre avec de l’eau froide.
3. Fixez le bouchon de rinçage automatique à l’accessoire exfoliant.
4. �Assurez-vous que les réservoirs sont fixés à l’unité d’alimentation 

et allumez l’appareil.
5. �Appuyez simultanément sur les boutons d’alimentation et d’intensité 

pour démarrer le cycle de rinçage automatique. Au bout de 
90 secondes, le cycle de rinçage automatique s’arrête.

6. �Videz les réservoirs et frottez avec la brosse de nettoyage 
et de l’eau froide.

7. �Laissez les clapets des réservoirs propre et à impuretés 
ouverts jusqu’à ce que l’appareil soit complètement sec.

• �Placez l’embout sur la joue, la mâchoire ou le haut du front, et pressez 
doucement pour créer une jonction hermétique.

• �Vous sentirez l’aspiration et entendrez comme un doux « baiser » 
à chaque passage.

• �Effectuez des mouvements courts et doux d’environ 2 à 5 cm de long.
• �Utilisez votre main libre pour tirer délicatement la peau et faire glisser 

en douceur.

• �Placez l’embout sur le nez, le menton et entre les sourcils, et pressez 
doucement pour créer une jonction hermétique.

• �Vous sentirez l’aspiration et entendrez comme un doux « baiser » à 
chaque passage.

• �Effectuez des mouvements courts et doux d’environ 2 à 5 cm de long.
• �Utilisez votre main libre pour tirer délicatement la peau et faire glisser 

en douceur.

À utiliser sur les joues, la mâchoire et le haut du front.
Il est recommandé d’utiliser l’embout large pendant 2 à 3 minutes 
à partir des étapes 2 et 3.

À utiliser sur la zone T : nez, menton et autour des arcades sourcilières. 
Il est recommandé d’utiliser l’embout pour la zone T pendant 1 à 3 minutes 
à partir des étapes 2 et 3.

COMMENT FAIRE GLISSER AVEC  
L’EMBOUT LARGE

COMMENT FAIRE GLISSER AVEC  
L’EMBOUT POUR LA ZONE T

ASTUCE DE PRO : si vous n’avez pas utilisé votre appareil depuis 2 semaines ou plus, suivez les étapes 
de cycle de rinçage automatique avant l’utilisation suivante.

L’association des embouts large et pour la zone T garantit des résultats optimaux sur toutes les zones du visage.
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Le voyant vert 
indique que l’appareil 
est complètement 
chargé. Tous les 
voyants d’intensité 
seront éteints.

Le voyant jaune indique 
qu’il reste 25 % de batterie 
pendant l’utilisation.

Le voyant jaune clignotant 
indique que l’appareil 
est en train de charger.

Lors du chargement, les 
voyants d’intensité s’illuminent 
1 à 1 en jaune pour indiquer 
l’état de charge de l’unité 
d’alimentation (par ex. 
1 voyant d’intensité jaune - 
33 % de charge).

CHARGEMENT ET RANGEMENT

COMMENT CHARGER
• Assurez-vous que l’appareil est éteint et sec.
• �Retirez la protection du port de charge USB-C et connectez 

le câble USB-C.
• �Connectez le câble USB-C à un bloc de charge 5 V (non fourni) 

et branchez-le à une prise de courant.
• �Effectuez un cycle de charge complet :cela devrait prendre 

environ 3 heures et 55 minutes.
• �Avec une utilisation quotidienne, la batterie devrait durer 

une semaine entière.

RANGEMENT
• �Assurez-vous que l’appareil et les accessoires sont complètement 

séchés et désassemblés.
• Placez toutes les pièces dans le coffret de rangement.
• �Laissez l’appareil sur le meuble de votre salle de bains ou 

à l’endroit de votre choix jusqu’à la prochaine utilisation.
Astuce de pro : le couvercle du coffret de rangement s’empile 
sous la base. C’est idéal si vous avez envie d’exposer votre 
FacialPro Glow à la vue de tous !

NETTOYAGE

REMARQUES
• Laissez toutes les pièces sécher à l’air libre avant de les ranger.
• �Ne laissez pas d’eau ni de liquide sale à l’intérieur de votre appareil 

avant de le ranger.
• �Évitez d’utiliser du savon dans les réservoirs, car cela peut provoquer 

une accumulation de mousse à l’intérieur des tubes de l’appareil.
• �Ne rangez pas les composants de l’appareil dans l’étui lorsqu’ils sont 

encore humides.

SCANNEZ POUR 
OBTENIR UN 

TUTORIEL

ACCESSOIRE DEPUFFI
• Utilisez un chiffon humide et essuyez la surface en métal.

CONSEILS
• Retirez les embouts, rincez sous l’eau et frottez avec la brosse de nettoyage.

ACCESSOIRE EXFOLIANT
• �Réalisez un cycle de rinçage automatique. Consultez la 

page 33 pour plus de détails.
• �Une fois que le bouchon de rinçage automatique est retiré, 

utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer l’embout et les zones 
du réservoir (y compris l’espace dans les clapets du réservoir).

UNITÉ D’ALIMENTATION
• �Essuyez l’extérieur de l’unité d’alimentation avec un chiffon humide pour 

nettoyer tout excédent de résidus.

ÉTUI DE RANGEMENT
• �Pour nettoyer, essuyez le coffret avec un chiffon humide et laissez 

complètement sécher à l’air libre.
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INGRÉDIENTS CLÉS : 

Acide salicylique
Acide bêta-hydroxylé (BHA) qui aide à nettoyer en profondeur 
les pores et à éliminer les congestions. 

Acide hyaluronique
Un humectant qui aide à augmenter l’hydratation de la peau.

SOLUTION HYDRATANTE POUR 
RESSERRER LES PORES 
80 ml

HYDRO INFUSE

La pression d’aspiration exfoliante guidera délicatement la 
congestion (qui a été libérée par le gel exfoliant Derm Detox) hors 
de votre peau. Il est préférable d’utiliser l’embout de précision sur 
la zone T. Les soins Hydro Infuse hydratent votre peau pendant 
l’utilisation. Les impuretés seront aspirées dans le réservoir 
à impuretés de l’appareil. Pourquoi ne pas jeter un coup d’œil !

FONCTIONNEMENT ET AVANTAGES

Le FacialPro Glow et les soins de la peau Shark ont 
été développés simultanément en tant que système 
tout-en-un. C’est le seul moyen de garantir des résultats 
optimaux pour la peau.

POUR VOUS RÉAPPROVISIONNER EN SOINS DE LA PEAU, 
RENDEZ-VOUS SUR SHARKCLEAN.FR

Utilisez uniquement ces soins de la peau avec le système FacialPro Glow. 

INGRÉDIENTS CLÉS : 

Acide glycolique
Acide alpha-hydroxylé (AHA)* qui aide à exfolier la peau pour 
lisser la texture et unifier le teint.

Acide salicylique
Acide bêta-hydroxylé (BHA) qui aide à nettoyer en profondeur 
les pores et à éliminer les congestions.

Allantoïne
Un antioxydant qui aide à apaiser la peau.

3 MIN MASQUE GEL EXFOLIANT AHA + BHA
20 ml

Tous nos produits de soins de la peau ont été développés avec des dermatologues 
pour de meilleurs résultats.

* Avertissement : Section Avertissement sur les coups de soleil à la page 4

DERM DETOX

SOINS DE LA PEAU
Formules coréennes de soins de la peau testés sous contrôle dermatologique. 
Utilisez uniquement les soins de la peau fournis avec votre appareil.

Après l’application sur la peau à l’étape 1, les acides glycolique, lactique 
et salicylique de la formule Derm Detox aideront à ramollir et dissoudre 
en douceur l’excès de cellules mortes de la peau et de sébum présent 
à la surface de la peau. Votre peau devrait commencer à paraître plus 
lisse et plus lumineuse. L’élimination de cette première couche permet 
une exfoliation et un nettoyage des pores encore plus en profondeur 
à l’étape 2. 

FONCTIONNEMENT ET AVANTAGES
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Quelle est la durée de la garantie commerciale pour les produits Shark neufs?
Compte tenu de notre confiance dans notre design et notre contrôle qualité, votre nouveau produit Shark est 
garanti pour une durée totale de 2 ans à partir de la date d’achat.

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie commerciale Shark?
La réparation ou le remplacement de votre produit Shark (à la discrétion de Shark), y compris les pièces et la 
main-d’œuvre. Cette garantie Shark s’ajoute à vos droits légaux en tant que consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie commerciale Shark?
1.	� L’usure normale des pièces d’usure (comme les accessoires) n’est pas couverte par cette garantie. Les pièces de 

rechange peuvent être achetées sur le site sharkclean.fr 
2.	� Dommages causés par une utilisation incorrecte ou abusive, une manipulation négligente, un manquement à 

l’entretien requis ou des dommages dus à une mauvaise manipulation pendant le transport. 
3.	� Dommages causés par une maintenance non autorisée par Shark. 

Que se passe-t-il lorsque ma garantie commerciale arrive à échéance?
Shark conçoit des produits destinés à durer longtemps. Toutefois, il se peut que certains de nos clients souhaitent 
faire réparer leur produit après la fin de la garantie commerciale. Dans ce cas, veuillez contacter notre service client 
et demander des renseignements sur notre programme d’intervention hors garantie commerciale 
au +33 (0) 800 90 88 74.

Où puis-je acheter des pièces de rechange et des accessoires d’origine Shark?
Les pièces de rechange et les accessoires Shark sont développés par les mêmes ingénieurs qui ont conçu votre 
produit Shark. Vous trouverez une gamme complète de pièces de rechange et d’accessoires Shark pour tous les 
produits Shark sur le site sharkclean.fr 
Veuillez noter que la garantie commerciale ne couvre pas les dommages résultant de l’installation ou de l’utilisation 
de pièces détachées autres que les pièces détachées Shark.

Lorsqu’un client achète un produit en France, il bénéficie des droits légaux relatifs à la qualité du produit (vos droits 
légaux : garantie légale de conformité de 2 ans à compter de la délivrance et garantie légale des vices cachés de 
2 ans à compter de la découverte du vice). Le client peut faire valoir ces droits à l’encontre de son détaillant. Shark 
a une grande confiance dans la qualité de ses produits et fournit donc une garantie commerciale supplémentaire 
gratuite pouvant aller jusqu’à 2 ans. 

Ces conditions contractuelles se réfèrent uniquement à la garantie commerciale et ne portent aucune atteinte à vos 
droits légaux. Nos conditions de garantie commerciale sont les suivantes. Elles n’affectent en rien vos droits légaux 
ni les obligations de votre revendeur à votre égard.

Garantie commerciale Shark
Votre produit Shark constitue un investissement important. Votre nouveau produit doit donc fonctionner 
correctement le plus longtemps possible. La garantie commerciale fournie avec le produit reflète la confiance 
du fabricant dans ses produits et témoigne de leur qualité de fabrication. 

Chaque produit Shark bénéficie de garanties légales (conformité et vices cachés). Notre service client 
(+33 (0) 800 90 88 74) est ouvert du lundi au vendredi de 8h à 20h, le samedi de 9h à 19h et le dimanche de 10h 
à 18h30. L’appel est gratuit et vous serez directement mis en relation avec un représentant Shark. Vous trouverez 
également une assistance en ligne sur le site sharkclean.fr

Comment puis-je enregistrer ma garantie commerciale Shark?
Vous pouvez enregistrer votre garantie commerciale en ligne dans un délai de 28 jours après la date d’achat 
de votre produit. Pour gagner du temps, préparez les informations suivantes à propos de votre produit :

• Date d’achat de le produit (ticket de caisse ou bon de livraison)

Pour l’enregistrer en ligne, rendez-vous sur le site sharkclean.fr “Les produits achetés directement auprès de Shark 
sont automatiquement enregistrés.”

IMPORTANT
• La garantie commerciale couvre votre Produit pendant 2 ans à partir de la date d’achat. 
• Il est indispensable de conserver le justificatif d’achat. 
• La garantie gratuite Shark n’est valable que dans le pays où le produit a été acheté.

Pour utiliser la garantie commerciale, vous devez présenter votre justificatif d’achat afin que nous puissions vérifier 
vos droits. L’impossibilité de présenter un justificatif d’achat valable peut annuler la garantie commerciale.

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma garantie commerciale gratuite Shark?
Si vous enregistrez votre garantie commerciale, nous disposons de vos coordonnées au cas où nous aurions besoin 
de vous contacter. 

Vous pourrez également recevoir des conseils et astuces pour vous aider à mieux utiliser votre produit Shark, et 
des informations concernant les nouvelles technologies et les nouveaux produits Shark. Si vous enregistrez votre 
garantie commerciale en ligne, vous recevrez immédiatement la confirmation de la réception de vos coordonnées.
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Le consommateur dispose d’un délai de deux ans à compter de la délivrance du bien pour obtenir 
la mise en œuvre de la garantie légale de conformité en cas d’apparition d’un défaut de conformité. 
Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de conformité et non  
la date d’apparition de celui-ci.
Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d’un contenu numérique ou d’un service 
numérique de manière continue pendant une durée supérieure à deux ans, la garantie légale est 
applicable à ce contenu numérique ou ce service numérique tout au long de la période de fourniture 
prévue. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de conformité 
affectant le contenu numérique ou le service numérique et non la date d’apparition de celui-ci.
La garantie légale de conformité emporte obligation pour le professionnel, le cas échéant, de fournir 
toutes les mises à jour nécessaires au maintien de la conformité du bien.
La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la réparation ou au remplacement du 
bien dans un délai de trente jours suivant sa demande, sans frais et sans inconvénient majeur pour lui.
Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le consommateur bénéficie d’une 
extension de six mois de la garantie initiale.
Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur impose le remplacement, la 
garantie légale de conformité est renouvelée pour une période de deux ans à compter de la date de 
remplacement du bien.
Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d’achat en conservant le bien ou mettre fin au 
contrat en se faisant rembourser intégralement contre restitution du bien, si :
1° Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;
2° La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de trente jours ;
3° La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient majeur pour le 
consommateur, notamment lorsque le consommateur supporte définitivement les frais de reprise 
ou d’enlèvement du bien non conforme, ou s’il supporte les frais d’installation du bien réparé ou de 
remplacement ;
4° La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en conformité du vendeur restée 
infructueuse.
Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou à la résolution du contrat 
lorsque le défaut de conformité est si grave qu’il justifie que la réduction du prix ou la résolution 
du contrat soit immédiate. Le consommateur n’est alors pas tenu de demander la réparation ou le 
remplacement du bien au préalable.
Le consommateur n’a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de conformité est mineur.
Toute période d’immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de son remplacement suspend  
la garantie qui restait à courir jusqu’à la délivrance du bien remis en état.
Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l’application des articles L. 217-1 à L. 217-32 du code de la 
consommation.

Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la garantie légale de conformité 
encourt une amende civile d’un montant maximal de 300 000 euros, qui peut être porté jusqu’à 10 % 
du chiffre d’affaires moyen annuel (article L. 241-5 du code de la consommation).
Le consommateur bénéficie également de la garantie légale des vices cachés en application des 
articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une durée de deux ans à compter de la découverte 
du défaut. Cette garantie donne droit à une réduction de prix si le bien est conservé ou à un 
remboursement intégral contre restitution du bien. »

CONTRATS DE GARANTIES LÉGALES
Cette garantie commerciale s’applique sans préjudice du droit du consommateur de bénéficier de la garantie 
légale de conformité, dans les conditions prévues aux articles L217-3 et suivants du code de la consommation 
et de celle relative aux vices cachés, dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 2232 du code civil. 

SharkShark Europe Ltd,
1st/2nd Floor Building 3150,
Thorpe Park, Century Way,
Leeds, LS15 8ZB, United Kingdom

Numéro gratuit du service client – +33 (0) 800 90 88 74
Adresse e-mail – serviceclients.fr@sharkninja.com
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Fragen den QR-Code scannen, um die vollständige 
Bedienungsanleitung aufzurufen.
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HBRING ON THE GLOW

VORTEILE DER PEELING-ANWENDUNG

VORTEILE VON DEPUFFI

PROFESSIONELLE ERGEBNISSE EINER KOMPLETTEN  
GESICHTSBEHANDLUNG IN NUR 9 MINUTEN

INSTACHILL �INSTAHEAT

VERBESSERTER GLOW 
Strahlende Leuchtkraft von innen heraus.

VERSTÄRKTES PEELING
Kombiniert AHA/BHA-Formeln und physisches Peeling für eine hellere, 
strahlendere Haut.

KRAFTVOLLE ENTGIFTUNG
Gereinigte, weniger sichtbare Poren.

ERHÖHTE FEUCHTIGKEITSVERSORGUNG 
Versorgt die Haut mit Feuchtigkeit für ein glatteres Hautgefühl.

VERBESSERTE 
ABSCHWELLUNG
Verringert das Erscheinungsbild von 
dunklen Augenringen. Die Augenpartie 
sieht erfrischt und sichtbar weniger 
geschwollen aus.

KONTURIERTES 
ERSCHEINUNGSBILD
Sichtbar definiertere Wangenknochen 
und Kieferlinie.

SCHNELLE BERUHIGUNG
Kühlende Linderung für eine sofort 
entspanntere, glattere Haut.

AKTIVIERTE 
AUSSTRAHLUNG
Die Massage fördert die Durchblutung für 
einen gesunden, strahlenden Look.

VORBEREITUNG DER HAUT
Bereitet die Haut auf das Peeling vor, 
indem Oberflächenunreinheiten 
gelöst werden.

LÖST SPANNUNGEN 
IM GESICHT
Hilft, die Muskeln zu entspannen.

INHALTSVERZEICHNIS

Weitere Informationen findest du auf sharkclean.de.

​
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ZUBEHÖR UND FARBEN KÖNNEN JE NACH MODELL VARIIEREN
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PRODUKTWARNHINWEISE UND 
VORSICHTSMASSNAHMEN

Konsultiere eine Ärztin oder einen Arzt, bevor du FacialPro Glow verwendest
• Wenn du Blutergüsse im Gesicht hast
• �Wenn deine Haut mit Hautempfindlichkeit oder -reizung auf topische Hautpflegeprodukte reagiert
• �Wenn du schwanger bist, stillst oder schwanger sein könntest (lass dich vor der Anwendung 

ärztlich beraten)
• Wenn du unter Kälte- oder Hitzeüberempfindlichkeit leidest
• Bei ungewöhnlichen Empfindungen (z. B. Taubheit)
• �Wenn Derm Detox Peeling-Gel oder Hydro Infuse Hydrator in die Augen gelangt, sofort mit kaltem 

Wasser abspülen und ärztliche Hilfe aufsuchen 

Warnhinweis zu Sonnenbrand
• �Dieses Produkt enthält eine Alpha-Hydroxysäure (AHA), welche die Sonnenempfindlichkeit 

deiner Haut und insbesondere die Möglichkeit eines Sonnenbrands erhöhen kann. Verwende 
Sonnenschutzmittel, trage Schutzkleidung und begrenze die Sonnenexposition während der 
Verwendung dieses Produkts und für eine Woche danach

Sicher verwenden.
• �Lies die Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen zu dem Gerät und zur Hautpflege sorgfältig 

durch, bevor du dieses Produkt verwendest.
• �Modifiziere, deaktiviere oder umgehe keine Sicherheitsvorrichtungen oder Schutzfunktionen. 

Dies kann Stromschläge, Brände oder schwere Verletzungen verursachen; es führt zum Erlöschen 
der Garantie und verstößt gegen geltende Sicherheitsvorschriften.

• Verwende das Gerät nicht, wenn es im Freien liegengelassen wurde.
• �Bei Flugreisen sollte das Gerät im Handgepäck mitgeführt und nicht eingecheckt werden. 

Das Gerät muss vollständig ausgeschaltet sein. 
• �Das Gerät nicht im Freien verwenden. Verwende das Gerät nur unter den folgenden 

Umgebungsbedingungen: 
	 •	Temperatur: zwischen 10 °C und 30 °C. 
	 •	�Eine relative Luftfeuchtigkeit zwischen 15 % und 90 %, nicht kondensierend, jedoch ohne einen 

Wasserdampfpartialdruck von mehr als 50 hPa. 
	 •	Ein atmosphärischer Druckbereich von 700 hPa bis 1060 hPa. 
• �Bei der Verwendung des Geräts und der Hautpflegeroutine kann es zu Trockenheit, Reizungen 

oder Rötungen der Haut kommen. Wenn Trockenheit auftritt, verwende eine Feuchtigkeitscreme 
für das Gesicht. 

• �Um eine sichere und wirksame Anwendung zu gewährleisten, das Gerät nicht über längere 
Zeiträume hinweg betreiben oder wiederholte Behandlungen durchführen, die über die dem Gerät 
beiliegende Anleitung hinausgehen. Eine übermäßige Verwendung kann zu Hautreizungen oder 
-schäden führen. Befolge stets die empfohlenen Nutzungsrichtlinien. 

• �Zur Vermeidung von Blutergüssen den Extraktions-Aufsatz auf der Haut nicht an derselben Stelle 
halten. Das Gerät muss sich ständig auf der Haut bewegen.

• �Um das Risiko von Feuer, thermischen und chemischen Verbrennungen, Stromschlägen, 
schweren Verletzungen oder Todesfällen zu verringern, befolge die Vorsichtsmaßnahmen in 
diesem Abschnitt und die Verfahren in dieser Bedienungsanleitung. Der Power Hub enthält einen 
wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku. Ist dieser beschädigt, kann er überhitzen, Feuer fangen 
oder eine Chemikalie abgeben, die Haut und Augen verbrennen kann.

• Nicht auf den Augen oder im Genitalbereich verwenden.
• �Ziehe das USB-C-Kabel vorsichtig ab, wenn das Produkt vollständig aufgeladen wurde.

Verwende FacialPro Glow zu deiner Sicherheit nicht, wenn du eines der folgenden 
Produkte oder Routinen verwendet hast, beziehungsweise wenn du:
• �zu Hause in den letzten 24 Stunden Peeling-Produkte verwendet hast, darunter Produkte, 

die AHAs oder BHAs enthalten.
• �dich innerhalb der letzten 5 Stunden vor der Anwendung von FacialPro Glow rasiert hast.
• �in der letzten Woche eine professionelle Gesichtsbehandlung mit Peeling erhalten hast.
• �eine kosmetische Behandlung erhalten hast, bei der die Haut noch nicht vollständig geheilt ist, 

einschließlich Mikronadeln, Laser oder chemischem Peeling.
• �vor Kurzem mit kosmetischen Injektionsprodukten wie Neurotoxinen oder Dermalfiller behandelt 

wurdest. Wende dich in diesem Fall bitte vor der Verwendung an deine Ärztin oder deinen Arzt. 

Bitte verwende FacialPro Glow zu deiner Sicherheit nicht, wenn du die folgenden 
Medikamente einnimmst:

• �Wenn du Isotretinoin einnimmst, allgemein als „Accutane“ bekannt
• �Verwende dieses Gerät nicht, wenn deine Haut akut von einem topischen Retinoid (z. B. 

Tretinoin, Adapalen) gereizt ist

ODER wenn du allergisch bist gegen: 
• �Weidenrinde, Aspirin oder andere Inhaltsstoffe in den topischen Produkten. Bitte lies vor der 

Verwendung die jeweilige Liste der Inhaltsstoffe auf der Verpackung 

ODER wenn du unter einer der folgenden gesundheitlichen Einschränkungen leidest:

• Starke entzündliche Akne
• Empfindlichkeit oder Allergie gegen Kunststoff

Verwende FacialPro Glow zu deiner Sicherheit nicht, wenn bei dir eine der folgenden 
Beschwerden im Gesicht, am Haaransatz, an den Ohren oder am Hals vorliegt: 
• �Kürzlich erfolgte Gesichtschirurgie (bis du von deiner Ärztin oder deinem Arzt die Freigabe 

erhalten hast) 
• Verdächtige Läsionen, Hautkrebs oder Tumore
• Ekzem
• Schuppenflechte
• Rissige Haut, Hautausschlag oder Blasen
• Entzündungen des Gewebes
• Hautinfektion, Fieberbläschen oder Warzen
• Sonnenbrand: Verwende die InstaHeat-Funktion auf DePuffi nicht bei Sonnenbrand
• Wenn du zu Blutergüssen neigst
• �Bei Melasma oder Hyperpigmentierung, insbesondere, wenn sich diese durch leichte Wärme 

verschlimmert
• Bei Auftreten von unerwünschten Reaktionen die Anwendung abbrechen
• Bei Auftreten einer allergischen Reaktion die Anwendung abbrechen

PRODUKTWARNHINWEISE UND 
VORSICHTSMASSNAHMEN
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Transport- und Lagerbedingungen
• Das Gerät darf nur unter den folgenden Umgebungsbedingungen transportiert und gelagert werden: 
   • �Zwischen -20 °C und 45 °C aufbewahren. Bei einer Lagerung für mehr als 3 Monate zwischen 0 °C und 

25 °C aufbewahren. 
   • Zwischen 5 °C und 32 °C bei einer relativen Luftfeuchtigkeit von bis zu 85 %, nicht kondensierend, aufbewahren. 
   • Zwischen 35 °C  und 60 °C bei einem Wasserdampfdruck von bis zu 50 hPa aufbewahren. 

Vor jeder Verwendung das Produkt auf Schäden überprüfen 
• 	Das Produkt beim Auspacken und Verwenden nicht fallen lassen.
•	Das Produkt vor dem Gebrauch auf Sauberkeit, Korrosion, Risse oder scharfe Kanten prüfen. 

Das Produkt nicht verwenden, wenn es verschmutzt oder beschädigt ist. 
•	Den DePuffi-Aufsatz auf Anzeichen von Korrosion prüfen. 
•	Dies könnte zu Reizungen oder Schäden an deiner Haut führen. 

Sachgemäße Reinigung
• Den Peeling-Aufsatz (einschließlich seiner Behälter) und die Spitzen mit Wasser und der mitgelieferten 

Reinigungsbürste reinigen. 
• Den DePuffi-Aufsatz mit einem feuchten Tuch abwischen. 
• Nach jeder Sitzung den Selbstspülzyklus ausführen. 
• Keine chemischen oder alkoholhaltigen Reinigungsmittel verwenden.
• Die Aufsätze müssen vor dem Verstauen vollständig trocken sein. 

Nicht reparieren oder modifizieren
• Nicht versuchen, das Gerät oder das Zubehör zu reparieren oder zu modifizieren. 
• Nicht zerbrechen oder im Feuer entsorgen.
• �Keine Sicherheitsvorrichtungen oder Schutzfunktionen modifizieren, deaktivieren oder umgehen. Dies kann 

Stromschläge, Brände oder schwere Verletzungen verursachen; es führt zum Erlöschen der Garantie und verstößt 
gegen geltende Sicherheitsvorschriften.

Entsorgung
• �Entsorge das Gerät gemäß den örtlichen Gesetzen und Anforderungen zur Entsorgung von Lithium-Ionen-

Batterien und-Akkus 

Mögliche elektromagnetische Störungen 
• �WARNUNG: Vermeide es, dieses Gerät zusammen anderen Geräten zu benutzen oder mit anderen zu 

kombinieren, da dies zu Problemen beim Betrieb führen kann. Im Bedarfsfall ist zu überprüfen, ob dieses Gerät 
und die anderen Geräte ordnungsgemäß in Betrieb sind. 

• �WARNUNG: Wenn Zubehör, Sensoren oder Kabel verwendet werden, die nicht von dem Hersteller dieses 
Geräts spezifiziert oder bereitgestellt wurden, kann dies zu erhöhten elektromagnetischen Emissionen, 
einer verminderten elektromagnetischen Immunität des Geräts oder zu Fehlfunktionen führen. 

• �WARNUNG: Tragbare Hochfrequenz-Kommunikationsgeräte (einschließlich Peripheriegeräte wie Antennenkabel 
und externe Antennen) sollten in einem Abstand von mindestens 30 cm zu allen Teilen des Gerätesystems 
verwendet werden, einschließlich der vom Hersteller angegebenen Kabel. Andernfalls kann es zu einer 
Beeinträchtigung der Geräteleistung kommen. 

• WARNUNG: Nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

PRODUKTWARNHINWEISE UND 
VORSICHTSMASSNAHMEN

Beaufsichtigung und vorgesehene Benutzer
• �Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren oder mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten vorgesehen, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder in die Verwendung des 
Geräts eingewiesen. Bitte beachte vor der Anwendung die Gegenanzeigen. 

• �Nicht verwenden, wenn eine der Bedingungen in „Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen“ (Seite 3) auf dich zutrifft 
• �Lass das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist. 
• �Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder vorgesehen. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht 

mit dem Gerät spielen. 
• �Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, um das Risiko eines Verwickelns und einer möglichen 

Strangulation zu verringern. 
• �Kleinteile können von Kindern eingeatmet oder verschluckt werden. Wenn Kleinteile abbrechen oder sich vom Produkt 

lösen, sicher entsorgen. 
• �Dieses Gerät sollte nur von einer einzelnen Person verwendet werden. Diese Person ist der vorgesehene Bediener des Geräts.
• �Reinige dein Gesicht mit Seife und Wasser, bevor du das Gerät verwendest.
• �Achte beim Aufsetzen des Peeling- oder DePuffi-Aufsatzes auf einen sichereren Sitz auf dem Power Hub. 

Beim Aufsetzen auf den Power Hub sollte ein Klickgeräusch zu hören sein. Wende beim Aufsetzen des Peeling- oder 
DePuffi-Aufsatzes keine Gewalt an.

• �Wende beim Aufsetzen der Spitzen keine Gewalt an.

Vor Nässe schützen
• Tauche das Gerät nicht in Wasser und setze es nicht fließendem Wasser aus.
Verwende das Gerät nicht in der Dusche, Badewanne oder unter Dampf.
• �Spüle den Power Hub nicht unter fließendem Wasser ab. Nur mit einem feuchten Tuch abwischen. Der Peeling-Aufsatz 

kann mit einem Selbstspülzyklus gespült und gereinigt werden.
• Achte darauf, dass der USB-C-Ladeanschluss während des Gebrauchs geschlossen und trocken bleibt.
• Sollten der Power Hub und der DePuffi-Aufsatz nass werden, schalte den Power Hub aus und trockne ihn vollständig, 
bevor du ihn wieder verwendest.
• Lade das Gerät nicht auf und benutze es nicht, wenn es im Freien gelassen wurde.

Sicheres Aufladen
• Befolge die Anweisungen des Ladegerätherstellers.
• �Lade das Gerät nur mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel auf. Verwende kein anderes USB-C-Kabel. 
• �Überprüfe, ob die auf dem Gerät angegebene Spannung der Nenneingangsspannung entspricht, bevor du das Gerät 

anschließt, um die Gefahr von Stromschlägen oder dauerhaften Schäden am Gerät zu vermeiden. 
• �Lade das Gerät nicht in der Nähe von Wasser auf. 
• �Stelle das Gerät immer so auf, dass das Ladegerät während des Ladevorgangs leicht zu erreichen ist.
• �Das USB-C-Kabel nach dem Aufladen ordnungsgemäß aufbewahren. 
• �Verwende einen ordnungsgemäß geprüften SELV PSU Ladeblock, um dieses Gerät aufzuladen.
• �Verwende nur ein Universal-Netzteil.
• �Ziehe das USB-C-Kabel vorsichtig ab, wenn das Produkt vollständig aufgeladen wurde.

Den Power Hub vor Beschädigungen schützen
• Versuche nicht, den Power Hub zu öffnen oder den Akku auszutauschen. 
• �Den Power Hub nicht quetschen, brechen, fallen lassen oder beschädigen. 
• �Stelle die Verwendung ein oder trenne das Ladekabel, wenn sich der Power Hub ungewöhnlich heiß anfühlt oder Rauch 

oder ein übler Geruch austritt. 
• �Sollte Flüssigkeit aus dem Power Hub austreten, Kontakt vermeiden. Bei Berührung mit der Haut oder den Augen mit viel 

Wasser ausspülen und ärztliche Hilfe aufsuchen. 
• Beachte die Entsorgungshinweise.

PRODUKTWARNHINWEISE UND 
VORSICHTSMASSNAHMEN
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LEGENDE 1. Peeling-Aufsatz 
2. Power Hub
3. Normale breite Spitze
4. �Normale T-Zonen-

Spitze
5. Sanfte breite Spitze

DEPUFFI-KIT  • REINIGUNG & PFLEGE

9
10

12

11

13

6. Sanfte T-Zonen-Spitze

7. �Derm Detox AHA + BHA 
Peeling-Gel

8. Hydro Infuse BHA Hydrator
9. DePuffi-Aufsatz 

10. �Selbstspülende 
Kappe

11. Reinigungsbürste
12. USB-C-Kabel
13. Aufbewahrungsbox

INSTACHILL & 
INSTAHEAT

LIEFERUMFANG
PEELING-KIT • FÜR EINE PORENTIEFE REINIGUNG

3 4 5 6

Reinbehälter normale Spitzen sanfte SpitzenSchmutzbehälter 

8

7

1

2

LADE DEN POWER HUB VOR DEM 
ERSTEN GEBRAUCH VOLLSTÄNDIG AUF.

VERWENDE MIT DEINEM FACIALPRO GLOW NUR 
SHARK HAUTPFLEGEPRODUKTE, UM DIE BESTE 

WIRKUNG ZU ERZIELEN.
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HWAS DICH ERWARTET
HAUTPFLEGE:
Bei der Anwendung der Hautpflegeprodukte kann ein Kribbeln (jedoch kein Brennen) auftreten. Dies ist 
normal bei Hautpflegeprodukten mit diesen Inhaltsstoffen. Im Laufe der Zeit wirst du ggf. eine Toleranz 
gegenüber diesen Hautpflegeprodukten entwickeln. Bitte warte 24 Stunden nach einer Rasur, um 
Irritationen zu verhindern.

SAUGKRAFT:
Die Saugkraft muss nicht aggressiv sein, um beste Ergebnisse zu erzielen. Da das FacialPro Glow-System 
Peeling-Formeln enthält, wurde die Saugkraft für optimale Ergebnisse entsprechend kalibriert, ohne die 
Hautbarriere zu beschädigen. Du kannst zwischen 3 Saugstufen und zwischen normalen und sanften Spitzen 
wählen, um dein FacialPro Glow-System individuell anzupassen. Wenn die Spitzen auf derselben Stelle 
verharren, können feine Blutgefäße reißen. Das ist normal und sollte innerhalb weniger Stunden abklingen. 
Um dies zu vermeiden, stelle bitte sicher, dass sich deine Spitze bei Kontakt mit der Haut ständig bewegt.

HANDTECHNIKEN:
Es ist wichtig, die richtige Technik zu verwenden, um die besten Ergebnisse zu erzielen. Achte bitte darauf, 
dass die Oberfläche der Spitze in engem Kontakt mit der Haut ist. Ja nach deiner Gesichtsform muss 
möglicherweise der Spitzenwinkel angepasst werden, um den richtigen Kontakt zu erzielen. Bitte lies die 
Anweisungen zum Gleiten der Spitzen (Seite 17) aufmerksam durch. Unsere Anleitungsvideos sind ebenfalls 
sehr hilfreich. Übung macht den Meister!

RÖTUNG:

REIZUNG:

Während und nach deiner FacialPro Glow-Routine kann es zu Rötungen kommen. Dies ist normal und 
sollte innerhalb weniger Minuten bis zu einigen Stunden wieder abklingen (die Zeit variiert je nach Hauttyp, 
Hautton und Empfindlichkeit). Wenn dir die Rötung unangenehm ist, empfehlen wir, diese Routine 
am Abend durchzuführen. Schließe deine DePuffi-Anwendung mit dem InstaChill-Modus ab. Dies hilft, 
Rötungen zu reduzieren und die Haut zu beruhigen.

Trockenheit/Schuppenbildung ist normal und sollte nach einigen Minuten/Stunden nach der Anwendung 
wieder abklingen. Wenn dir das unangenehm ist, empfehlen wir, eine niedrigere Saugstufe auszuwählen, 
weniger Derm Detox aufzutragen oder die Häufigkeit der Verwendung zu verringern, um diesen Effekt 
zu verhindern. Trage nach der Anwendung immer eine Feuchtigkeitscreme oder einen Sonnenschutz auf.

ABSCHÄLEN:
Den Beweis liefert das Abschälen. Am Abschälen erkennst du, dass sich die Hautzellen erneuert 
haben und Unreinheiten entfernt wurden. Neue Anwender, die weder Peeling noch Salicylsäure 
gewöhnt sind, sollten innerhalb von 1 bis 2 Wochen nach Anwendung des Geräts mit einem möglichen 
Abschälen rechnen. Dies ist völlig normal, da die Wirkstoffe in den Hautpflegeformeln Unreinheiten an 
die Oberfläche befördern – ein Zeichen, dass das Gerät und die Hautpflegeformeln Wirkung zeigen. 
Dein Hautzustand sollte sich nach einigen Wochen der Anwendung wieder in einem guten Zustand 
befinden (je nach Hauttyp, Hautton und Empfindlichkeit).

ERGEBNISSE:
Nach der Verwendung deines FacialPro Glow ist der Schmutzbehälter voll mit überschüssigem Öl, 
Talg, abgestorbenen Hautzellen und anderen Unreinheiten, die sich in der Haut befunden haben. 
Wenn Peeling noch neu für dich ist, können die Ergebnisse deiner Haut von Woche zu Woche variieren, 
basierend auf deinem aktuellen Hautzustand, Umweltfaktoren und Hormonen. Das ist ganz normal!​

REIFE HAUT
Reife Haut ist typischerweise empfindlicher. Bei der Verwendung dieses Geräts kann es zu einer stärkeren Rötung oder Reizung 
kommen. Wenn solche Reaktionen bei dir auftreten, warte am besten länger als eine Woche bis zu deiner nächsten Anwendung. 
Wir empfehlen, mit einer niedrigeren Saugintensität fortzufahren und die sanfte Spitze zu verwenden. Auch auf die richtigen 
Handtechniken kommt es an (wie etwa die Haut bei der Verwendung des Geräts straff zu ziehen). 

EINE 
GEWISSE 
RÖTUNG  

IST 
NORMAL

NACH DER VERWENDUNG

WÄHREND DER VERWENDUNG

WAS IST FACIALPRO GLOW?
FacialPro Glow ist ein Gerät zur Gesichtsbehandlung, mit dem du bequem von zu Hause aus professionelle 
FacialPro Glow-Ergebnisse erzielen kannst. Unsere Hautpflege-Peeling- und DePuffi-Technologie wurde als 
All-in-One-System entwickelt, um deine bestehende Routine zu erweitern.
 

WARUM SOLLTE ICH FACIALPRO GLOW VERWENDEN?
• Professionelle Ergebnisse wie bei einer kompletten Gesichtsbehandlung in nur 9 Minuten
• Unser Gerät und unsere Hautpflegeformeln wurden mit Dermatologen entwickelt
• Wöchentliche und tägliche Momente der Selbstfürsorge
• Verbessert durch eine gründliche Reinigung das Erscheinungsbild von Poren

TESTE DEINE SPITZEN
Siehe Seite 12 für vollständige Details und Beschreibung. 

Unsere Spitzen sind so konzipiert, dass sie eine Spitzenleistung und Spitzensaugkraft liefern. Wähle je nach 
Wunsch entweder den Satz normaler Spitzen oder den Satz sanfter Spitzen aus.

VOR DEM START
Beurteile den aktuellen Zustand deiner Haut. Lies vor der Verwendung alle Anweisungen, 
Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen. Mache Vorher-Nachher-Bilder, um deinen Fortschritt 
zu dokumentieren.

SCANNEN, UM UNSER 
ROUTINE-GENERATOR-

QUIZ AUFZURUFEN

ROUTINE-GENERATOR

51
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HOPTIMALE ANPASSUNG
Bei der Entwicklung aller Spitzen stand die Leistung im Vordergrund.
Dermatologisch getestet, für gereinigte Poren und eine feuchtigkeitsgepflegte,  
strahlende Haut. 
Wähle je nach deinen Vorlieben entweder die normalen oder die sanften 
Spitzen aus. Die Spitzen vor dem ersten Gebrauch mit Wasser abspülen. 

BREITE 
SPITZE

NORMAL SANFT

T-ZONEN-
SPITZE

Zur Anwendung auf 
Wangen, Kieferpartie 

und oberer Stirn.

Zur Anwendung auf 
der T-Zone:  

Nase, Kinn und um 
die Augenbrauen.

Für die meisten Hauttypen

Entwickelt für ein Gefühl von 
stärkerer Saugkraft mit Peeling

Für empfindliche Hauttypen

Entwickelt für ein Gefühl von 
leichter Saugkraft mit Peeling

• Wähle zum Starten entweder die normale oder sanfte Spitze.
• �Setze den Peeling-Aufsatz auf dem Power Hub auf, fülle sauberes 

Wasser ein und schalte das Gerät ein.
• �Führe an einem kleinen Teil des Gesichts (je nachdem, Wange oder 

T-Zone) einen Test durch.
• �Wechsle zu einem anderen Spitzen-Set und wiederhole die obigen 

Schritte. Wähle dein Spitzen-Set nach deinem bevorzugten Hautgefühl.
• �Wenn du das Beste für dich gefunden hast,bewahre das ausgewählte 

Spitzen-Set wie abgebildet in deiner Aufbewahrungsbox auf.

SCANNEN, 
UM ANLEITUNG 

ANZUZEIGEN

Überprüfe deine Spitze nach jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.  
Wenn du Veränderungen an der Spitze oder eine Leistungsänderung feststellst,  

empfehlen wir, die Spitzen zu ersetzen.  
AUF SHARKCLEAN.DE KANNST DU NEUE NORMALE UND SANFTE SPITZEN BESTELLEN

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 

FÜR BESTE ERGEBNISSE SOWOHL 
DIE BREITE ALS AUCH DIE 

T-ZONEN-SPITZE VERWENDEN.

JEDE TASTE ERKLÄRT

ENTRIEGELUNGSKNOPF

TASTE „INTENSITÄT“

EIN/AUS-TASTE

INTENSITÄTSANZEIGE

USB-LADEKABEL

Drücken zum Lösen und Austauschen von 
Aufsätzen.

Abdeckung zum Anschließen anheben.

NIEDRIG MITTEL HOCH

LED-Leuchten zeigen eine niedrige, mittlere 
oder hohe Stufe an. 

Drücken zum Ändern der 
Intensitätseinstellungen.

Ein/Aus Taste 1 Sekunde lang gedrückt halten 
Pause/Fortsetzen der Ansaugung Kurzes Drücken
Zwischen INSTACHILL & INSTAHEAT wechseln 
Kurzes Drücken

DePuffi-Aufsatz:  
Ändert die Temperatur.

Peeling-Aufsatz:  
Ändert die Saugkraft.

Lade den Power Hub vor dem ersten Gebrauch für 3 Stunden 
55 Minuten auf.
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Wirf nach deiner wöchentlichen Pro Glow-Routine einen Blick in den Schmutzbehälter. 
Du solltest überschüssiges Öl, Talg, abgestorbene Hautzellen an der Oberfläche und/oder 
andere Unreinheiten sehen, die sich in deiner Haut festgesetzt haben.
Die Ergebnisse variieren je nach Ausgangszustand deiner Haut, Umgebung 
und Hormonen. Denke daran, dass Mitesser üblicherweise von professionellen 
Kosmetikerinnen manuell extrahiert werden. 
FacialPro Glow hilft, Ablagerungen zu verhindern, die Mitesser verursachen, entfernt sie 
aber nicht.

Jetzt ist es an der Zeit, dein Gerät zu reinigen. Beginne mit dem Selbstspülzyklus.
Einzelheiten siehe Seite 17.

WAS IST IN MEINEM BEHÄLTER?

KLAR
•� ��Deine Haut ist frei von 

Verstopfungen.

RÜCKSTÄNDE
•� ��Du hast abgestorbene 

Hautzellen oder 
Unreinheiten entfernt.

TRÜB
•� ��Du hast überschüssiges 

Öl entfernt.

MAKE-UP
•� ��Du hast überschüssiges 

Make-up oder 
Sonnenschutz entfernt.

VERHARRE MIT DEN SPITZEN NICHT AUF DER HAUT. HALTE SIE IN BEWEGUNG.

• �Setze die Spitze auf deine Wange, deinen Kiefer oder deine obere 
Stirn mit sanftem Andruck für einen festen Kontakt mit der Haut.

• �Bei jeder Bewegung wirst du ein Saugen spüren und einen 
weichen „Kuss“ hören.

• �In kurzen, sanften Zügen von etwa 2 bis 5 cm Länge bewegen.
• �Verwende die freie Hand, um die Haut sanft für ein leichteres 

Gleiten zu straffen.

• �Setze die präzisere Spitze auf Nase, Kinn und zwischen die Augenbrauen 
mit sanftem Andruck für einen festen Kontakt mit der Haut.

• �Bei jeder Bewegung wirst du ein Saugen spüren und einen weichen 
„Kuss“ hören.

• �In kurzen, sanften Zügen von etwa 2 bis 5  cm Länge bewegen.
• �Verwende die freie Hand, um die Haut sanft für ein leichteres Gleiten  

zu straffen.

Zur Anwendung auf Wangen, Kieferpartie und oberer Stirn.
Wir empfehlen, die breite Spitze für 2 der insgesamt 3 Minuten 
von Schritt 2 und 3 zu verwenden.

Zur Anwendung auf der T-Zone: Nase, Kinn und um die 
Augenbrauen. Wir empfehlen, die T-Zonen-Spitze für 1 der 
insgesamt 3 Minuten von Schritt 2 und 3 zu verwenden

GLEITEN MIT BREITER SPITZE

GLEITEN MIT DER T-ZONEN-SPITZE

EXPERTENTIPP: Wenn du dein Gerät für mehr als 2 Wochen nicht verwendet hast, führe einen 
Selbstspülzyklus vor der nächsten Verwendung durch.

Die Kombination aus breiter und T-Zonen-Spitze stellt sicher, optimale Ergebnisse in allen  
Bereichen des Gesichts zu erzielen.

FÜHRE EINEN SELBSTSPÜLZYKLUS DURCH  
Nach jedem Gebrauch ausführen
1.  �Den Reinbehälter und den Schmutzbehälter ins Waschbecken 

ausgießen.
2. Reinbehälter mit kaltem Wasser füllen.
3. Die selbstspülende Kappe auf den Peeling-Aufsatz aufsetzen.
4. �Prüfen, ob sich die Behälter im Power Hub befinden, und das 

Gerät einschalten.
5. �Gleichzeitig die Ein-/Aus-Taste und die Intensitätstaste drücken, 

um den Selbstspülzyklus zu starten.
6. �Behälter entleeren und mit der Reinigungsbürste und kaltem 

asser abreiben.
7. �Den Verschluss der Rein- und Schmutzbehälter offen lassen, 

bis das Gerät vollständig trocken ist.
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Eine grüne 
Signalleuchte 
zeigt an, dass das 
Gerät vollständig 
aufgeladen ist. 
Alle Intensitätsleuchten 
erlöschen.

Eine gelbe Signalleuchte zeigt 
an, dass der Akku deines 
Geräts bei Verwendung zu 
25 % geladen ist.

Eine gelb blinkende 
Signalleuchte zeigt an, dass 
das Gerät aufgeladen wird.

Während des Ladevorgangs 
leuchten die Intensitätsleuchten 
nacheinander gelb auf, um 
den Ladezustand des Power 
Hubs anzuzeigen (z B. 1 gelbe 
Intensitätsanzeige =  
zu 33 % geladen).

LADEN UND AUFBEWAHREN

AUFLADEN
• Vergewissere dich, dass das Gerät ausgeschaltet und trocken ist.
• �Entferne die Abdeckung vom USB-C-Ladeanschluss und schließe  

das USB-C-Kabel an.
• �Verbinde das USB-C-Kabel mit einem 5-V-Ladegerät (nicht im 

Lieferumfang enthalten) und stecke dieses in die Steckdose.
• �Führe einen vollständigen Ladezyklus durch – dies sollte etwa  

3 Stunden und 55 Minuten dauern.
• Bei täglicher Anwendung sollte der Akku eine ganze Woche halten.

KORREKTES AUFBEWAHREN
• �Achte darauf, dass Gerät und Zubehör vollständig getrocknet und 

demontiert sind.
• Lege alle Komponenten in die Aufbewahrungsbox.
• �Lasse das Gerät bis zum nächsten Gebrauch auf deiner 

Badezimmerablage oder an einem anderen Ort deiner Wahl stehen.
Expertentipp: Der Deckel der Aufbewahrungsbox passt unter ihren 
Boden. Auf diese Weise kannst du dein FacialPro Glow präsentieren!

REINIGUNG

HINWEIS
• Lasse alle Teile vor dem Verstauen gründlich an der Luft trocknen.
• Das Gerät nicht mit Wasser oder Schmutzwasser verstauen.
• �Verwende keine Seife in deinen Behältern, da dies zu Schaumbildung 

im Geräteschlauch führen kann.
• �Stelle keine Gerätekomponenten in die Box, wenn diese noch nass 

oder feucht sind.
SCANNEN, 

UM ANLEITUNG 
ANZUZEIGEN

DEPUFFI-AUFSATZ
• Wische die Metalloberfläche mit einem feuchten Tuch ab.

SPITZEN
• �Spitzen entfernen, unter Wasser abspülen und mit der 

Reinigungsbürste abschrubben.

PEELING-AUFSATZ
• �Führe einen Selbstspülzyklus durch. Ausführliche 

Informationen siehe Seite 55.
• �Verwende nach dem Abnehmen der selbstspülenden 

Kappe eine Reinigungsbürste, um den Spitzen-Aufsatz 
und den Behälterbereich zu säubern (einschließlich der 
Spalte in den Behälterverschlüssen).

POWER HUB
• �Wische die Außenseite des Power Hubs mit einem feuchten Tuch ab, 

um überschüssige Rückstände zu entfernen.

AUFBEWAHRUNGSBOX
• �Wische die Box mit einem feuchten Tuch ab und lasse sie vollständig an 

der Luft trocknen.
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HAUPTBESTANDTEILE: 

Salicylsäure
Eine Beta-Hydroxysäure (BHA), die hilft, die Poren intensiv zu 
reinigen und Verstopfungen zu beseitigen. 

Hyaluronsäure
Ein Feuchthaltemittel, das hilft, die Hautfeuchtigkeit zu erhöhen.

PORENVERFEINERNDE FEUCHTIGKEITSLÖSUNG 
80 ml/2,66 fl. oz.

HYDRO INFUSE

Der Saugdruck der Extraktion leitet Verstopfungen (die durch 
das Derm Detox Peeling-Gel gelöst wurden) sanft von deiner 
Haut ab. Am besten verwendest du die Präzisionsspitze an deiner 
T-Zone. Das Hydro Infuse Hautpflegeprodukt spendet deiner 
Haut während der Anwendung Feuchtigkeit. Schmutz wird in den 
Schmutzbehälter des Geräts gesaugt – schaue ruhig nach!

FUNKTIONSWEISE UND VORTEILE

Sowohl FacialPro Glow als auch Shark 
Hautpflegeprodukte wurden gleichzeitig als ein System 
entwickelt – dies ist die einzige Möglichkeit, die besten 
Ergebnisse für die Haut zu garantieren.

ZUM NACHKAUF BESUCHE SHARKCLEAN.DE
Verwende mit dem FacialPro Glow-System nur diese Hautpflegeprodukte. 

HAUPTBESTANDTEILE: 

Glykolsäure
Alpha-Hydroxysäure (AHA)*, die beim Peeling der Haut hilft, um 
eine glatte Textur und einen gleichmäßigen Hautton zu erzielen.

Salicylsäure
Eine Beta-Hydroxysäure (BHA), die hilft, die Poren intensiv zu 
reinigen und Verstopfungen zu beseitigen.

Allantoin
Ein Antioxidans, das die Haut beruhigt.

3 MIN. AHA + BHA PEELING-GELMASKE
20 ml/0,66 fl. oz.

Alle unsere Hautpflegeprodukte wurden mit Dermatologen entwickelt,  
um die besten Ergebnisse zu erzielen.

* Warnung: Warnhinweis zu Sonnenbrand auf Seit 4

DERM DETOX

HAUTPFLEGE
Von Dermatologen getestete, koreanische Hautpflege-Formeln. Verwende nur die 
Hautpflegeprodukte, die mit deinem Gerät geliefert werden.

Nach dem Auftragen auf die Haut in Schritt 1 helfen die Glykol-, 
Milch- und Salicylsäure in der Derm Detox-Formel dabei, 
überschüssige, abgestorbene Hautzellen und Talg auf der 
Hautoberfläche sanft aufzuweichen und aufzulösen. Deine Haut 
sollte sich glatter anfühlen und strahlender aussehen. Das Entfernen 
dieser ersten Schicht ermöglicht ein gründlicheres Peeling und eine 
Porenreinigung in Schritt 2. 

FUNKTIONSWEISE UND VORTEILE
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FH320EU, FH320EUPL, FH320EUBK

•  Modellnummer 
•  Seriennummer (falls verfügbar) 
•  Kaufdatum des Produkts (Kauf- oder Lieferbeleg) 

Um sich zu registrieren, besuchen Sie bitte sharkclean.de

Welche Vorteile habe ich von der Registrierung meiner Garantie? 
Die Registrierung der Garantie ist keine Voraussetzung für deren Geltendmachung. Wenn Sie Ihre Garantie aber 
registrieren, können Sie auch unseren Newsletter mit Tipps, Ratschlägen und Gewinnspielen abonnieren. Über 
den Newsletter erhalten Sie aktuelle Nachrichten zu neuen Technologien und Produkten von Shark. Wenn Sie Ihre 
Garantie online registrieren, erhalten Sie sofort eine Bestätigung, dass Ihre Daten bei uns eingegangen sind. 

Details zu unserer Datenschutzrichtlinie finden Sie unter sharkclean.de

Was wird durch die Garantie abgedeckt? 
Reparatur oder Ersatz Ihres Produkts (nach Wahl von uns), einschließlich aller Teile und der Arbeitszeit bei 
Konstruktions-, Material- und Verarbeitungsfehlern (inklusive Transport- und Versandkosten).

Was wird durch die Garantien nicht abgedeckt?
• Normaler Verschleiß. 
• �Versehentliche Beschädigungen, Fehler, verursacht durch fahrlässigen Gebrauch oder nachlässige Pflege, 

Fehlbedienung, Vernachlässigung, achtlose oder unsachgemäße Handhabung des Produkt, die nicht in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen in der mitgelieferten Bedienungsanleitung von Shark zu Ihrem Produkt 
erfolgt. 

• Gebrauch des Produkt zu anderen Zwecken als dem normalen Gebrauch im Haushalt. 
• �Der Gebrauch von Teilen, die nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen in der Bedienungsanleitung 

montiert oder installiert wurden. 
• Verwendung von Teilen und Zubehör, die keine Originalkomponenten von Shark sind. 
• Fehlerhafte Installation (außer, wenn die Installation von Shark durchgeführt wurde).
• �Wenn Reparaturen oder Änderungen, die nicht von Shark und seinen Handelsvertretern oder Vertragshändlern, 

sondern von Dritten durchgeführt wurden, es sei denn, Sie können nachweisen, dass die Reparaturen oder 
Änderungen, die von anderen durchgeführt wurden, nicht mit dem Mangel zusammenhängen, für den Sie die 
erweiterte Garantie ausüben. 

Was geschieht, wenn meine Garantie ausläuft?
Shark stellt keine Produkt her, die nur für eine begrenzte Zeit funktionieren. Wir wissen es zu schätzen, wenn 
Kunden ihr Produkt auch nach Ablauf der Garantiefrist reparieren lassen möchten. Bitte kontaktieren Sie in diesem 
Falle unsere Kundendienst-Helpline unter der Rufnummer 0800 000 9063.

Wo kann ich Originalersatzteile und Originalzubehör von Shark kaufen? 
Die vollständige Palette der Ersatz- und Zubehörteile von Shark für alle Shark- Produkte finden Sie 
unter sharkclean.de 

Wenn Sie als Verbraucher ein Produkt in Deutschland kaufen, erhalten Sie automatisch Ihre gesetzlichen 
Gewährleistungsrechte hinsichtlich der Mangelfreiheit des jeweiligen Produktes. Sie können diese gesetzlichen 
Rechte Ihrem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, gegenüber geltend machen oder uns 
gegenüber, sofern Sie das Produkt direkt bei Shark erworben haben. Die Inanspruchnahme dieser gesetzlichen 
Rechte ist unentgeltlich. 

Allerdings haben wir bei Shark so großes Vertrauen in die Qualität unserer Produkte, dass wir Ihnen eine 
zusätzliche Herstellergarantie von 2 Jahren bieten. Die Garantiefrist beginnt mit der Lieferung des Produktes. Diese 
Garantie schränkt Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kaufvertrag mit dem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben, oder die Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers aus dem Kaufvertrag mit ihm nicht ein. Das gilt 
auch gegenüber uns, wenn Sie das Produkt direkt von Shark erworben haben. 

Nachfolgend werden die Bedingungen und der Umfang unserer Herstellergarantie beschrieben, die Shark Germany 
GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main (Deutschland) gibt.

Shark-Garantie 
Wo ist die Garantie räumlich gültig?
Bitte beachten Sie, dass die 2 Jahres-Garantie für alle Produkte Geltung hat, die bei einem Händler 
(online und offline) mit Sitz in Deutschland gekauft wurden. 

Die Garantie gilt nur in dem Land, in dem das Produkt gekauft wurde.

Wie mache ich die Garantie geltend?
Wenden Sie sich hierzu bitte an unseren Kundendienst. Unsere Kundendienst-Helpline (0800 000 9063) ist 
von Montag bis Freitag von 9.00 bis 18.00 Uhr für Sie da. Der Anruf ist kostenlos, und Sie werden sofort zu 
einem Mitarbeiter von uns durchgestellt. Halten Sie hierzu auch bitte Ihren Kaufbeleg bereit. Bitte bewahren 
Sie den Kaufbeleg immer auf. Wenn ein Garantiefall eintritt, brauchen wir den Kaufbeleg, um zu prüfen, ob die 
Informationen, die Sie uns gegeben haben, korrekt sind. Wenn Sie keinen gültigen Kaufbeleg vorlegen können, 
verlieren Sie dadurch Ihren Garantieanspruch. 

Sie können unserem Kundendienst auch eine E-Mail an kundendienst-de@sharkninja.com schicken. Bitte fügen Sie 
auch hier eine Kopie Ihres Kaufbeleges bei und schildern Sie uns Ihren Garantiefall so detailliert wie möglich.

Wenn Sie uns mit einem Garantieanspruch kontaktieren, werden wir in erster Linie entsprechende 
Fehlerbehebungsmaßnahmen mit Ihnen durchführen und, je nach Ergebnis, den weiteren Verlauf mit Ihnen 
besprechen. In den meisten Fällen werden wir Ihnen Ersatzteile schicken oder Ihr Gerät komplett ersetzen, falls der 
Fehler nicht mit einem Ersatzteil gelöst werden kann. 

Sie erhalten auch Online-Unterstützung unter sharkclean.de 

Wie registriere ich meine Garantie? 
Sie können Ihre Garantie innerhalb von 28 Tagen ab dem Kaufdatum online registrieren. 
Um Zeit zu sparen, halten Sie bitte die folgenden Informationen zu Ihrem Produkt bereit: 
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For fejlfinding og ofte stillede spørgsmål, scan QR-koden 
for at få adgang til den fulde brugervejledning.
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SKFÅ DIN GLØD FREM

FORDELE VED EKSFOLIERING

FORDELE VED DEPUFFI

PROFESSIONELLE RESULTATER AF EN FULD 
ANSIGTSBEHANDLING PÅ KUN 9 MINUTTER

INSTACHILL �INSTAHEAT
AVANCERET DEPUFFING
Reducerer udseendet af mørke rander 
og efterlader øjnene opfrisket og 
synligt mindre oppustet.

SKULPTURERET 
UDSEENDE
Forbedrer synligt udseendet af kindben 
og kæbelinjedefinition.

HURTIGT BEROLIGENDE
Kølende lindring for øjeblikkeligt 
beroligende hud.

AKTIVERET STRÅLING
Massagedrevet cirkulation for et sundt, 
strålende look.

BLØDGØRENDE 
FORBEREDELSE
Primer huden for ekstraktion ved at løsne 
urenheder på overfladen.

ANSIGTSAFSTRESSNING
Til lindring af muskelspændinger.

INDHOLDSFORTEGNELSE

Besøg sharkclean.dk for mere.

​

OVERSIGT OVER FORDELE
Få din glød frem	 64

ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
Produktadvarsler og forholdsregler	 65

KOM GODT I GANG
Kassen indeholder	 69
Inden du starter	 71
Hudvurdering	 72
Hver knap forklaret	 73
Find din perfekte løsning	 74
Hvad er der i min tank?	 76

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
​
Rengøring    							        77
     
Opladning og opbevaring	 78

HUDPLEJEFORMLER
Hudpleje    							        79

FEJLFINDING OG OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL OM ENHEDER
Producentens garanti	 81

TILBEHØR OG FARVER KAN VARIERE EFTER MODEL

FORBEDRET GLØD  
Strålende glød indefra.

SUPERLADET EKSFOLIERING 
Kombinerer AHA/BHA og fysisk eksfoliering for en lysere og mere 
strålende hud.

ELDREVET DETOX 

Klarere, mindre synlige porer.

FORØGET HYDRERING  
Efterlader huden hydreret for en glattere fornemmelse.
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Kontakt en læge, før du bruger FacialPro Glow
• Hvis du har blå mærker i ansigtet
• �Hvis du oplever hudfølsomhed eller irritation med nogen aktuelle hudplejeprodukter
• �Hvis du er gravid, ammer eller kan være gravid (spørg en læge før brug)
• Hvis du har kulde- eller varmeoverfølsomhed
• Unormale fornemmelser (f.eks. følelsesløshed)
• �Hvis Derm Detox Exfoliating Gel eller Hydo Infuse Hydrator kommer i øjnene, skal du straks skylle 

med koldt vand og kontakte en læge 

Advarsel om solskoldning
• �Dette produkt indeholder en alfahydroxysyre (AHA), der kan øge din huds følsomhed over 

for solen og især risikoen for solskoldning. Brug solcreme, bær beskyttende tøj, og begræns 
soleksponering, mens du bruger dette produkt og mindst en uge efter.

Sikker brug
• �Læs advarslerne og forholdsreglerne omkring enheden og hudplejen omhyggeligt, før du bruger 

dette system
• �Undlad at ændre, deaktivere eller omgå nogen sikkerhedsanordninger eller beskyttelsesfunktioner. 

Dette kan resultere i elektrisk stød, brand eller alvorlig personskade og vil ugyldiggøre garantien 
og overholdelse af gældende sikkerhedsbestemmelser.   

• Brug ikke enheden, hvis den har været efterladt udenfor 
• � Hvis du rejser med fly, skal enheden medbringes i håndbagagen og ikke tjekkes ind. Enheden skal 

være helt slukket 
• �Brug ikke apparatet udendørs. Brug kun enheden indendørs under følgende miljøforhold:
	 •	Temperatur: mellem 10° og 30° 
	 •	�Et relativt fugtighedsområde på 15 % til 90 %, ikke-kondenserende, men kræver ikke et delvist 

vanddamptryk på mere end 50 hPa 
	 •	Et atmosfærisk trykområde på 700 hPa til 1060 hPa 
• �Tør hud, irritation eller rødme kan forekomme ved brug af en LED-behandling. Påfør en 

fugtighedscreme til ansigtet, hvis der opstår tørhed 
• �For at sikre sikker og effektiv brug må enheden ikke betjenes i længere perioder, og der må ikke 

udføres gentagne behandlinger ud over anvisningerne i instruktionshæftet. Overforbrug kan 
medføre hudirritation eller beskadigelse. Følg altid de anbefalede retningslinjer for brug. 

• �For at undgå enhver form for blå mærker må ekstraktionstilbehøret ikke holdes på huden på det 
samme sted. Enheden skal være i konstant bevægelse med huden

• �For at reducere risikoen for brand, termiske og kemiske forbrændinger, elektrisk stød, alvorlig 
personskade eller død skal forholdsreglerne i dette afsnit og procedurerne i denne vejledning 
følges. Power Hub indeholder et genopladeligt lithiumion-batteri. Hvis det er beskadiget, 
kan batteriet overophede, antænde eller lække et kemikalie, der kan give forbrændinger på hud 
og øjne.

• Brug ikke på øjnene eller på kønsdelene
• �Tag forsigtigt USB-C-kablet ud, når produktet er fuldt opladet

Af hensyn til din sikkerhed må du ikke bruge din FacialPro Glow, hvis du har brugt 
nogen af følgende produkter eller rutiner:

• �Brugt eksfolierende produkter derhjemme, herunder andre produkter med AHA'er eller BHA'er 
inden for de sidste 24 timer.

• �Barberes inden for 5 timer før brug af FacialPro Glow.
• �Modtog en professionel ansigtsbehandling med eksfoliering i den sidste uge.
• �Har modtaget en kosmetisk behandling, hvor huden ikke er helt helet, herunder mikronåle, 

laser eller kemisk peeling.
• �Hvis du for nylig har modtaget kosmetiske indsprøjtede midler, såsom neurotoksiner eller 

dermale fyldstoffer, skal du kontakte din udbyder før brug. 

Af hensyn til din sikkerhed må du ikke bruge denne FacialPro Glow, hvis du tager 
følgende lægemidler:
• �Hvis du tager isotretinoin, almindeligvis kendt som “Accutan”
• �Hvis du i øjeblikket er irriteret af et aktuelt retinoid (f.eks. tretinoin, adapalen), skal du afstå fra at 

bruge denne enhed

ELLER hvis du er allergisk over for: 
• �Pilebark, aspirin eller andre ingredienser i hudcremerne. Læs ingredienslisterne på emballagen 

før brug 

ELLER hvis du har nogen af følgende medicinske tilstande:

• Svær inflammatorisk acne
• Følsomhed eller allergi over for plastik

Af hensyn til din sikkerhed må DePuffi ikke anvendes, hvis du har nogen af  
følgende tilstande i ansigtet, hårgrænsen, ørerne eller på halsen:
• Nylig ansigtskirurgi (indtil din læge siger god for det)  
• Mistænkelige læsioner, hudkræft eller tumorer
• Eksem
• Psoriasis
• Ødelagt hud, hududslæt eller blærer
• Betændelse i vævet
• Hudinfektion, forkølelsessår (feberblærer) eller vorter
• Solforbrænding: Brug ikke InstaHeat-funktionen på DePuffi, hvis du er solskoldet. 
• Har tendens til let at få blå mærker
• Melasma eller hyperpigmentering, især hvis det forværres af mild varme
• Stop brug, hvis der opstår bivirkninger
• Stop brugen, hvis der opstår en allergisk reaktion

PRODUKTADVARSLER  
OG FORHOLDSREGLER
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Transport og opbevaringsforhold
• Transporter og opbevar kun enheden under følgende miljøforhold: 
   • �Opbevares mellem -20° og 45°. Ved opbevaring i mere end 3 måneder skal den opbevares mellem 0° og 25° 
   • Opbevares mellem 5° og 32° ved en relativ luftfugtighed på op til 85 %, ikke-kondenserende 
   • Holdes mellem 35° og 60° ved et vanddamptryk på op til 50 hPa 

Tjek produktet for skader før brug 
•	Undgå at tabe produktet, når det pakkes ud eller bruges
•	Efterse produktet for renhed, korrosion, revner eller skarpe kanter før brug. 

Produktet må ikke anvendes, hvis det er kontamineret eller beskadiget. 
•	Kontrollér DePuffi-tilbehøret for tegn på korrosion 
•	Disse tilstande kan irritere eller beskadige din hud 

Korrekt rengøring
• Rengør eksfolieringstilbehøret (inklusive dets tanke) og spidser med vand og den medfølgende rengøringsbørste 
• Rengør DePuffi-tilbehøret med en fugtig klud 
• Kør selvskylningscyklussen efter hver session 
• Undgå at bruge kemiske eller alkoholbaserede rengøringsmidler
• Sørg for, at alt tilbehør er helt tørt inden opbevaring 

Foretag ikke reparationer eller modifikationer
• Forsøg ikke at reparere eller ændre enheden eller tilbehøret 
• Må ikke knuses eller bortskaffes i brand
• �Undlad at ændre, deaktivere eller omgå nogen sikkerhedsanordninger eller beskyttelsesfunktioner. Dette kan 

resultere i elektrisk stød, brand eller alvorlig personskade og vil ugyldiggøre garantien og overholdelse af 
gældende sikkerhedsbestemmelser.

Bortskaffelse
• �Bortskaffelse af enheden skal ske i overensstemmelse med lokale love og krav med hensyn til bortskaffelse 

af lithium-ion-batterier 

Potentiel elektromagnetisk interferens 
• �ADVARSEL: Brug af dette udstyr i nærheden af eller stablet med andet udstyr bør undgås, da det kan resultere 

i forkert drift. Hvis sådan brug er nødvendig, bør dette udstyr og det andet udstyr overvåges for at verificere, 
at det fungerer normalt  

• �ADVARSEL: Brug af tilbehør, omformere og kabler, der ikke er specificeret eller leveret af producenten af dette 
udstyr, kan resultere i øget elektromagnetisk udledning eller nedsat elektromagnetisk immunitet for dette udstyr, 
og det kan medføre forkert drift 

• �ADVARSEL: Bærbart radiosignalkommunikationsudstyr (inklusive perifere enheder såsom antennekabler og 
eksterne antenner) skal bruges ikke tættere end 30 cm fra nogen del af enhedens system, herunder kabler 
specificeret af producenten. Ellers kan der opstå forringelse af dette udstyrs ydeevne 

• ADVARSEL: Lad ikke enheden være udsat for direkte sollys

PRODUKTADVARSLER  
OG FORHOLDSREGLER

Overvågning og tiltænkte brugere
• �Dette udstyr er ikke beregnet til brug af personer under 18 år eller personer med nedsat fysisk, sansemæssig eller 

mental kapacitet, medmindre de er blevet givet overvågning eller instruktioner angående brugen af udstyret. 
Se kontraindikationerne før brug 

• �Må ikke anvendes, hvis nogen af betingelserne i “Advarsler og forholdsregler” (side 3) gælder for dig 
• �Efterlad ikke udstyret uden opsyn, når det er tændt 
• �Dette udstyr er ikke beregnet til brug af børn. Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med udstyret 
• �For at reducere risikoen for sammenfiltring og potentiel kvælning skal ledninger holdes uden for børns rækkevidde. 
• �Små dele kan inhaleres eller synkes af børn—hvis små dele knækker af eller løsner sig fra produktet, skal det bortskaffes 

på sikker vis 
• �Dette udstyr er kun beregnet til at blive brugt af en person. Denne person er den tilsigtede operatør af udstyret
• �Rengør dit ansigt med sæbe og vand, før du bruger apparatet
• �Fastgør eksfolieringstilbehøret eller DePuffi-tilbehøret sikkert til Power Hub. Du bør høre en kliklyd, når du tilslutter 

tilbehøret til Power Hub. Brug ikke for stor kraft ved fastgørelse af eksfolieringstilbehøret eller DePuffi-tilbehøret
• �Brug ikke for stor kraft, når spidserne fastgøres

Hold udstyret tørt
• Enheden må ikke nedsænkes i vand eller udsættes for rindende vand.
• Brug ikke udstyret i bruse- eller karbad eller med damp.
• �Skyl ikke Power Hub under vand. Aftør kun med en fugtig klud. Eksfolieringstilbehøret kan skylles og rengøres med 

selvskylningscyklus.
• Hold USB-C-opladningsporten lukket og tør under brug.
• Hvis power Hub og Depuffi-tilbehøret bliver vådt, skal du slukke og tørre helt, før du fortsætter.
• Oplad eller brug ikke enheden, hvis den har været efterladt udendørs.

Sikker opladning
• Følg instruktionerne fra opladerens producent
• �Oplad kun udstyret med det medfølgende USB-C-kabel. Brug ikke andre USB-C-kabler 
• �Kontrollér, om den spænding, der er angivet på udstyret, svarer til den nominelle indgangsspænding, før du tilslutter 

udstyret, for at undgå risiko for elektrisk stød eller permanent beskadigelse af udstyret 
• �Oplad ikke apparatet i nærheden af vand 
• �Placer altid udstyret, så opladeren er nem at nå under opladning 
• �Opbevar USB-C-kablet korrekt efter opladning 
• �Brug en korrekt klassificeret SELV PSU-opladningsblok til at oplade denne enhed
• �Brug kun en universel strømadapter
• �Træk forsigtigt USB-C-kablet ud, når produktet er fuldt opladet

Beskyt Power Hub mod skader
• Forsøg ikke at åbne Power Hub eller udskifte batteriet 
• �Undlad at knuse, tabe eller beskadige strømnavet 
• �Stop brug eller afbryd opladningskablet, hvis Power Hub føles usædvanligt varmt eller udsender røg eller en dårlig lugt 
• �Undgå kontakt, hvis der lækker væske fra Power Hub. Hvis væsken berører hud eller øjne, skal du vaske berørte områder 

med store mængder vand og søg lægehjælp 
• �Følg instruktionshæftet ang. bortskaffelse
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SYMBOL

DEPUFFI-SÆT • RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE

9
10

12

11

13

INSTACHILL OG 
INSTAHEAT

KASSEN INDEHOLDER
EXFOLIERINGSSÆT • HJÆLPER DIG MED AT OPNÅ  

EN DYB RENGØRING

3 4 5 6

Normale tips Skånsomme tipsGunk-tank 

8

7

1

2

SØRG FOR AT OPLADE DIN POWER HUB 
HELT FØR FØRSTE BRUG.

BRUG KUN SHARK HUDPLEJE SAMMEN  
MED DIN FACIALPRO GLOW FOR AT OPNÅ  

DE BEDSTE RESULTATER.

Rengøringstank 

1. Tilbehør til eksfoliering 
2. Power Hub
3. Normal bred spids
4. Normal T-zone-spids
5. Skånsom bred spids

6. Skånsom T-zone-spids
7. �Derm Detox AHA +  

BHA ekspolieringsgel
8. Hydro Infuse BHA Hydrator
9. Tilbehør til DePuffi 

10. Selvskyllehætte
11. Rengøringsbørste
12. USB-C-kabel
13. Opbevaringskasse



71 72

D
A

N
SK

HVAD DU KAN FORVENTE
HUDPLEJE:
Der kan forekomme en prikkende (men ikke brændende) fornemmelse ved at bruge hudplejeprodukterne. 
Dette er typisk for hudpleje med disse ingredienser. Med tiden kan du opbygge en tolerance over for denne 
hudpleje. Vent 24 timer efter barbering for at undgå irritation.

SUGNING:
Sugning behøver ikke at være aggressiv for at opnå de bedste resultater. I betragtning af at FacialPro Glow 
systemet indeholder eksfolierende formler, er sugeniveauerne blevet kalibreret for optimale resultater uden 
at beskadige din hudbarriere. Ved at vælge mellem 3 sugeniveauer og mellem normale og blide spidser 
kan du skræddersy din FacialPro Glow. Hvis spidserne efterlades på samme sted, er der mulighed for små 
brudte blodkar, som er normale og bør aftage inden for et par timer. For at undgå dette skal du sørge for, 
at din spids er i konstant bevægelse, når den kommer i kontakt med huden.

HÅNDTEKNIKKER:
Det er vigtigt at bruge den rigtige teknik for at opnå de bedste resultater. Sørg for, at spidsens overflade er 
i fuld kontakt med huden. Afhængigt af din ansigtsform kan det være nødvendigt at justere din spidsvinkel 
for at opnå korrekt kontakt. Læs vejledningen om, hvordan du glider dine spidser (side 17) grundigt. 
Vores vejledningsvideo er også en fremragende ressource. Øvelse gør mester!

RØDME:

IRRITATION:

Rødme kan forekomme under og efter fuldførelse af din FacialPro Glow rutine. Dette er normalt og bør 
falde til ro inden for få minutter til et par timer (tiden vil variere afhængigt af hudtype, tone og følsomhed). 
Hvis rødme generer dig, foreslår vi, at du gør denne rutine om natten. Når du afslutter med din DePuffi i 
InstaChill-tilstand, hjælper det med at reducere rødme og lindre huden.

Tørhed/skæl er normalt og bør falde til ro efter et par minutter/timer efter brug. Hvis dette generer dig, 
anbefaler vi, at du vælger et lavere sugeniveau, reducerer eksponeringen for Derm Detox eller reducerer 
din brugsfrekvens for at undgå det. Påfør altid en fugtighedscreme eller SPF efter brug.

GENNEMSKYLNING:
Beviset er i gennemskylningen. Gennemskylning viser, at hudceller bliver vendt, og urenheder bliver 
løftet. Nye brugere, der ikke er vant til eksfoliering eller salicylsyre, bør forudse, at en potentiel 
hududrensning finder sted 1-2 uger efter brug af enheden. Dette er helt normalt, da de aktive 
ingredienser i hudplejeformlerne bringer urenheder til overfladen. Dette er et tegn på, at apparatet og 
hudplejeformlerne virker. Din hudtilstand skal vende tilbage til god tilstand efter et par ugers brug af 
apparatet (afhængigt af din hudtype, tone og følsomhed).

RESULTATER:
Når du er færdig med at bruge din FacialPro Glow, vil du se snavsetanken fuld af overskydende olie, talg, 
døde hudceller og/eller andre urenheder, der sad i din hud. Hvis du er ny inden for eksfoliering, kan dine 
hudresultater variere fra uge til uge baseret på din nuværende hudtilstand, miljømæssige faktorer og 
hormoner. Det er helt normalt!

​MODEN HUD
Moden hud er typisk mere følsom. Du kan opleve et højere niveau af rødme eller irritation, når du bruger denne enhed. Hvis du 
oplever nogen af disse fornemmelser, skal du vente mere end en uge før din næste brug. Vi anbefaler, at du fortsætter med lavere 
sugeintensiteter og bruger den blide spids samt sikrer, at du bruger de korrekte håndteknikker (f.eks. holder din hud stram, når du 
bruger din enhed). 

NOGET
RØDME  

ER 
NORMALT

EFTER BRUG

UNDER BRUG

HVAD ER FACIALPRO GLOW?
FacialPro Glow er et ansigtsapparat, der er designet til at hjælpe dig med at opnå resultater på professionelt 
niveau i dit eget hjem FacialPro Glow. Vores eksfoliering af hudpleje og DePuffi-teknologi er udviklet som 
et alt-i-et-system for at forbedre din eksisterende rutine.
 

HVORFOR SKAL JEG BRUGE FACIALPRO GLOW?
• Professionelle resultater af en fuld ansigtsbehandling på kun 9 minutter
• Vores enheds- og hudplejeformler er udviklet med dermatologer
• Ugentlige og daglige øjeblikke af selvpleje
• Forbedrer porernes udseende ved at fjerne snavs

TEST DINE SPIDSER
Se side 12 for alle detaljer og beskrivelse. 

Vores spidser er designet til at give førsteklasses ydeevne og sugning. Vælg enten sættet af de normale 
spidser eller sættet af skånsomme spidser baseret på din præference.

FØR DU STARTER
Vurder din huds aktuelle tilstand. Læs Instructions og advarsler og forholdsregler 
før brug. Tag før og efter billeder for at dokumentere din rejse.

SCAN FOR AT TAGE VORES 
RUTINEGENERATOR-QUIZ

RUTINEMÆSSIG GENERATOR

71
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Alle spidser er designet med ydeevne i tankerne.
Dermatolog-testet for at levere rene porer og hydreret, strålende hud. 
Vælg enten de normale spidser eller de skånsomme spidser baseret på dine præferencer. 
Skyl spidserne med vand før første brug. 

BRED SPIDS

NORMAL SKÅNSOM

T-ZONE-
SPIDS

Til brug på kinder, 
kæbelinje og 
øvre pande.

Til brug på T-zone:  
næse, hage 
og omkring 

øjenbrynsknogler.

Til de fleste hudtyper

Designet til at give en følelse af 
stærkere sugning og eksfoliering

Til følsomme hudtyper

Designet til at give en følelse af 
mild sugning og eksfoliering

• Vælg enten Normal eller Skånsom spids for at starte
• �Fastgør eksfolieringstilbehøret til Power Hub, fyld op med rent 

vand og tænd
• Test på en lille del af ansigtet (kind eller T-zone afhængig)
• �Skift til et andet spidssæt, og gentag ovenstående trin. Vælg dit 

spidssæt baseret på din foretrukne hudfølelse
• �Når du har fundet din perfekte løsning – skal du opbevare det 

valgte spidssæt i dit opbevaringsetui som dette

Efter hver brug skal du kontrollere spidsen for tegn på beskadigelse eller nedbrydning.  
Hvis du ser nogen ændringer i spidsen eller en ændring i ydeevnen, anbefaler vi, at du udskifter dine spidser.  

DU KAN BESTILLE NYE SPIDSER TIL NORMAL ELLER SKÅNSOM PÅ SHARKCLEAN.DK

INDEN DEN TAGES I BRUG 

SØRG FOR AT BRUGE BÅDE BRED 
OG T-ZONE-SPIDS FOR AT OPNÅ 

DE BEDSTE RESULTATER.

SCAN FOR AT FÅ 
EN VEJLEDNING

HVER KNAP FORKLARET

UDLØSERKNAP

INTENSITET-KNAPPEN

TÆND/SLUK-KNAP

INDIKATOR FOR INTENSITET

USB-OPLADNINGSPORT

Tryk for at frigive og skifte tilbehør.

Løft klappen for at afsløre den.

LAV MIDDEL KRAFTIG

LED-lamper angiver lavt, middel eller højt niveau. 

Tryk på for at ændre intensitetsindstillingerne.

Tænd/sluk Tryk og hold nede i 1 sekund 
Pause/Genoptag sugning Kort tryk
Skift mellem INSTACHILL OG INSTAHEAT 
Kort tryk

Tilbehør til DePuffi:  
Ændrer temperaturniveau.

Tilbehør til eksfoliering: 
Ændrer sugeniveauet.

Før første brug skal Power Hub oplades i 3 timer og 55 minutter.
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Nu er det tid til at rengøre din enhed – start med selvskylningscyklussen.
Se side 17 for yderligere oplysninger.

HVAD ER DER I MIN TANK?

KLART
•� ��Din hud er fri for 

tilstopning.

FLYDENDE 
PARTIKLER
•� ��Du har fjernet døde 

hudceller eller 
urenheder.

UIGENNEMSIGTIG
•� ��Du har fjernet 

overskydende olie.

MAKEUP
•� ��Du har fjernet 

overskydende makeup 
eller SPF.

Kig i din affaldstank efter afslutningen af din ugentlige Pro Glow-rutine. Du vil se 
overskydende olie, talg, døde hudceller og/eller andre urenheder, der sad i din hud.
Resultaterne vil variere afhængigt af din huds starttilstand, miljø og hormoner.  
Husk, at hudorme typisk manuelt udtages af en godkendt professionel. 
FacialPro Glow hjælper med at forhindre ophobning, der forårsager hudorme,  
ikke fjerne dem.

HOLD IKKE SPIDSERNE STILLE PÅ HUDEN. HOLD DEM I BEVÆGELSE.

• �Placer spidsen på kinden, kæbelinjen eller den øverste pande, 
og tryk forsigtigt for at skabe en forsegling.

• �Du vil føle sugning og høre et blødt “kys” med hvert strøg.

• �Bevæg med korte, glatte strøg, der er ca. 2-5 cm lange.

• �Brug din frie hånd til forsigtigt at strække huden, så den 
glider glat.

• �Placer den mere præcise spids på næsen, hagen og mellem 
øjenbrynene, og tryk forsigtigt for at skabe en forsegling.

• �Du vil føle sugning og høre et blødt “kys” med hvert strøg.

• �Bevæg med korte, glatte strøg, der er ca. 2-5 cm lange.

• �Brug din frie hånd til forsigtigt at strække huden, så den 
glider glat.

Til brug på kinder, kæbelinje og øvre pande.
Vi anbefaler, at du bruger den brede spids i 2 ud af 3 min. fra 
både trin 2 og 3.

Til brug på T-zone: næse, hage og omkring øjenbrynsknogler. 
Vi anbefaler, at du bruger T-zonens spids i 1 ud af 3 min. fra både 
trin 2 og 3.

HVORDAN MAN GLIDER MED BRED SPIDS

SÅDAN GLIDER DU MED T-ZONE-SPIDS

PROF-TIP: Hvis du ikke har brugt din enhed i 2 uger eller længere, skal du følge  
selvskylningscyklussen før næste brug.

Kombinationen af både bred og T-zone-spids er det, der sikrer optimale resultater på tværs 
af alle områder af ansigtet.

KØR SELVSKYLNINGSCYKLUS  
Komplet efter hver brug
1. Tøm rengørings- og snavsetanke i vasken.
2. Fyld rengøringstanken med koldt vand.
3. Sæt hætten til selvskylning på eksfolieringstilbehøret.
4. Sørg for, at tankene er fastgjort til Power Hub, og tænd for enheden.
5. �Tryk på tænd/sluk- og intensitetsknappen samtidigt for at 

starte selvskylningscyklussen. Efter 90 sekunder stopper 
selvskylningscyklussen.

6. Tøm tankene og skrub med rengøringsbørste og koldt vand.
7. �Lad rengørings- og snavsetanklåger stå åbne, indtil enheden  

er helt tør.
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Grønt lys angiver, 
at enheden er 
fuldt opladet. 
Alle intensitetslys 
vil være slukket.

Gult lys angiver, at din enhed 
har et batteri på 25 %, når 
den er i brug.

Blinkende gult lys angiver, at 
enheden oplader.

Under opladning bliver 
intensitetslysene gule 1 x 1 
for at vise opladningsstatus 
for Power Hub (f.eks. 1 gul 
intensitetslampe - 33 % 
opladet).

OPLADNING OG OPBEVARING

OPBEVARING
• �Sørg for, at enheden og tilbehøret er helt tørrede og adskilte.
• Anbring alle komponentdele i opbevaringskassen.
• �Efterlad enheden på din badeværelsesskranke eller foretrukne 

placering indtil næste brug.

Eksperttip: Låget på opbevaringskassen lægges under bunden. 
Gør dette for at vise din FacialPro Glow frem!

SÅDAN OPLADES DEN
• Sørg for, at enheden er slukket og tør.
• Fjern dækslet fra USB-C-opladningsporten, og tilslut USB-C.
• �Tilslut USB-C til en 5V opladningsmursten (medfølger ikke), 

og sæt den i væggen.
• �Fuldfør en fuld opladningscyklus – dette tager ca. 3 timer og 

55 minutter.
• Ved daglig brug bør batteriet holde en hel uge.

RENGØRING

BEMÆRKNINGER
• Lad alle dele lufttørre grundigt inden opbevaring.
• Efterlad ikke vand eller snavset væske i apparatet, før det opbevares.
• �Undgå at bruge sæbe i dine tanke, da det kan forårsage skumophobning 

inde i enhedens slanger.
• �Opbevar ikke enhedens komponenter på etuiet, når det stadig er vådt 

eller fugtigt. SCAN FOR AT FÅ 
EN VEJLEDNING

TILBEHØR TIL DEPUFFI
• Brug en fugtig klud, og tør metaloverfladen af.

TIPS
• Fjern spidserne, skyl under vand og skrub med rengøringsbørste.

TILBEHØR TIL EKSFOLIERING
• �Kør selvskylningscyklus. Se side 75 for yderligere 

oplysninger.
• �Når hætten til selvskylning er fjernet, skal du bruge 

rengøringsbørsten til at fokusere på spidstilbehør  
og tankområder (herunder hullet i tankdørene).

POWER HUB
• �Aftør ydersiden af Power Hub med en fugtig klud for at rengøre 

eventuelle rester.

OPBEVARINGSKASSE
• �Rengør ved at aftørre etuiet med en fugtig klud og lad det lufttørre helt.
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VIGTIGSTE INGREDIENSER: 

Salicylsyre
En betahydroxysyre (BHA), der hjælper med at rense porerne dybt og 
fjerne tilstopning. 

Hyaluronsyre
Et fugtighedsbevarende middel, der hjælper med at øge hudens hydrering.

PORERAFFINERING FUGTGIVENDE OPLØSNING 
80 ml/2,66 fl oz

HYDRO INFUSE

Eksfolieringssugetrykket vil forsigtigt lede tilstopningen (som er 
blevet løsnet af Derm Detox Exfoliating Gel) af huden. Det er bedst 
at bruge præcisionsspidsen på din T-zone. Hydro Infuse-hudplejen 
fugter din hud under brug. Snavs vil blive trukket ind i snavsetanken 
i din enhed – hvorfor ikke tage et kig!

SÅDAN FUNGERER DET OG FORDELE

Både FacialPro Glow og Shark Skincare blev udviklet 
samtidigt med det formål at være et system – 
dette er den eneste måde at garantere de bedste 
hudresultater på.

BESØG SHARKCLEAN.DK FOR AT GENOPBYGGE HUDPLEJE
1Brug kun denne hudpleje med FacialPro Glow systemet.  

VIGTIGSTE INGREDIENSER: 

Glykolsyre
Alpha Hydroxy Acid (AHA)*, der hjælper med at eksfoliere huden 
for at udglatte tekstur og jævn hudtone.

Salicylsyre
En betahydroxysyre (BHA), der hjælper med at rense porerne 
dybt og fjerne tilstopning.

Allantoin
En antioxidant, der hjælper med at lindre huden.

3 MIN. AHA + BHA EKSFOLIERENDE GEL
20 ml/0,66 fl oz

Alle vores hudplejeprodukter er udviklet sammen med dermatologer for at opnå 
de bedste resultater.

*Advarsel: Erklæring om advarsel om solskoldning på side 4

DERM DETOX

HUDPLEJE
Dermatolog-testede koreanske hudplejeformler. Brug kun hudpleje, der følger med 
din enhed.

Efter påføring på huden i trin 1 vil de glykoliske, mælke- og 
salicylsyrer i Derm Detox-formlen hjælpe med at blødgøre og opløse 
overskydende døde hudceller og talg, der sidder på overfladen af din 
hud. Din hud skal begynde at føles glattere og se lysere ud. Når du 
slipper af med dette indledende lag giver mulighed for mere grundig 
eksfoliering og porerensning på trin 2. 

SÅDAN FUNGERER DET OG FORDELE



81 82

D
A

N
SK2 ÅRS BEGRÆNSET GARANTI

Hvad dækker den gratis Shark-garanti ikke?
1.	� Normal slitage af sliddele (såsom tilbehør). Reservedele kan købes på sharkclean.dk
2.	� Skader forårsaget af forkert brug, misbrug, uagtsom håndtering, manglende udførelse af nødvendig 

vedligeholdelse eller skade på grund af forkert håndtering under transport.
3.	� Skader forårsaget af vedligeholdelse, der ikke er godkendt af Shark.

Hvor kan jeg købe originale Shark-dele og tilbehør?
Shark-dele og tilbehør er udviklet af de samme teknikere, der også har udviklet Shark-enheden. Du finder et 
komplet udvalg af Shark-reservedele og reservedele/tilbehør til alle Shark-maskiner på sharkclean.dk 
Husk, at skader forårsaget af brug af uoriginale Shark-dele muligvis ikke er dækket af din garanti.

Forbrugere, der køber et produkt i Danmark, drager fordel af juridiske rettigheder i forbindelse med  roduktets 
kvalitet (dine lovbestemte rettigheder). Du kan gøre disse rettigheder gældende over for forhandleren. Hos Shark 
er vi dog så sikre på vores produkters kvalitet, at vi giver dig en fabriksgaranti på 2 år. Disse vilkår og betingelser 
vedrører kun vores fabriksgaranti – dine lovbestemte rettigheder påvirkes ikke.

Vilkårene nedenunder beskriver betingelserne og omfanget af vores garanti. De påvirker ikke dine lovbestemte 
rettigheder eller din forhandlers forpligtelser og din kontrakt med denne.

Shark-garantier
Hvert Shark- produkt leveres med en garanti, der omfatter gratis dele og arbejdskraft. Du kan finde 
online-support på sharkclean.dk

Hvordan registrerer jeg min Shark-garanti?
Køb foretaget fra Shark-hjemmesiden registreres automatisk for den garanti på 2 år. Du kan registrere din garanti 
online inden for 28 dage efter købet. For at spare tid skal du vide følgende om dit produkt:

• Dato for købet af produkt (kvittering eller leveringsseddel)

Besøg sharkclean.dk for at registrere online

VIGTIGT:
• Garantien vil kun dække dit produkt fra købsdatoen og i købslandet.
• Den gratis Shark-garanti er kun gyldig i det land, hvor produktet er købt.
• �Behold altid kvitteringen. Kvitteringen skal bruges til at bekræfte de oplysninger, du har givet os, hvis der skulle 

være behov for at bruge garantien. Hvis en gyldig kvittering ikke kan fremvises, kan det gøre din garanti ugyldig.

Hvad er fordelene ved at registrere min gratis Shark-garanti? 
Når du registrerer din garanti, har vi dine oplysninger ved hånden, hvis der nogensinde skulle være behov for at 
komme i kontakt med hinanden. Du kan også modtage råd, om hvordan du får det bedste ud af din Shark- produkt 
og høre de seneste nyheder om ny Shark- teknologi og udgivelser. Registreres garantien online, får du straks 
bekræftelse på, at vi har modtaget dine oplysninger. 

Hvor længe er nye Shark-produkt dækket af garantien?
Vores tillid til vores design- og kvalitetskontrol betyder, at der er 2 års garanti på din nye Sharkenhed.

Hvad dækker den gratis Shark-garanti?
Reparation eller udskiftning af Shark- produkt (efter Sharks valg) inklusive alle dele og alt arbejde. En Shark-garanti 
er en udvidelse af dine lovbefæstede rettigheder som kunde.
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Para solucionar problemas y consultar las Preguntas 
frecuentes, escanea el código QR para acceder a la Guía 
del usuario completa.
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LDESPIERTA TU LUMINOSIDAD

BENEFICIOS  
DE LA EXFOLIACIÓN

BENEFICIOS DE DEPUFFI

RESULTADOS PROFESIONALES DE UN TRATAMIENTO FACIAL 
COMPLETO EN SOLO 9 MINUTOS

INSTACHILL �INSTAHEAT

BRILLO INTENSIFICADO 

Luminosidad radiante desde el interior.

EXFOLIACIÓN ULTRAPOTENTE
Combina AHA/BHA y exfoliación física para lograr una piel más radiante 
y luminosa.

DESINTOXICACIÓN REFORZADA 

Poros más limpios y menos visibles.

HIDRATACIÓN POTENCIADA  
Deja la piel hidratada y con una sensación más suave.

DESINFLAMACIÓN 
AVANZADA
Reduce la apariencia de ojeras y deja 
el área del contorno de ojos renovada 
y visiblemente desinflamada.

ASPECTO ESCULPIDO
Realza visiblemente la definición de 
los pómulos y la mandíbula.

ALIVIO RÁPIDO
Alivia y refresca la piel para calmarla 
al instante.

LUMINOSIDAD ACTIVADA
Circulación impulsada por masajes para 
que la piel tenga un aspecto saludable 
y radiante.

PREPARACIÓN SUAVE
Prepara la piel para la extracción 
ablandando las impurezas de 
la superficie.

DESESTRESANTE FACIAL
Para aliviar la tensión muscular.

ÍNDICE

Visita sharkclean.es para ver más información.

​
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Encuentra el ajuste perfecto	 94
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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Carga y almacenamiento	 98

FÓRMULAS DE CUIDADO DE LA PIEL
Cuidado de la piel     							        99

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE  
LA UNIDAD
Garantía del fabricante	 101

LOS COLORES Y LOS ACCESORIOS PUEDEN VARIAR SEGÚN EL MODELO
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES  
DEL PRODUCTO

Consulta a un profesional médico antes de usar FacialPro Glow:
• Si tienes hematomas en la cara.
• �Si experimentas sensibilidad o irritación cutánea con algún producto tópico de cuidado de la piel.
• �Si estás embarazada, en periodo de lactancia o puedes estar embarazada (consulta a un 

profesional médico antes de usarlo).
• Si tienes hipersensibilidad al frío o al calor.
• Si tienes sensaciones anómalas (p. ej., entumecimiento).
• �Si el Gel Exfoliante Derm Detox o el Hidratante Hydro Infuse entran en contacto con los ojos, 

enjuágalos inmediatamente con agua fría y consulta a un profesional médico. 

Alerta: riesgo de quemaduras solares
• �Este producto contiene un alfahidroxiácido (AHA) que puede aumentar la sensibilidad de la piel 

al sol y, en particular, la posibilidad de quemaduras solares. Usa protector solar, ropa protectora y 
limita la exposición al sol mientras usas este producto y durante una semana después.

Usar de manera segura
• �Lee atentamente las advertencias y precauciones relacionadas con la unidad y el cuidado de la 

piel antes de utilizar este producto.
• �No modifiques, desactives ni omitas ningún dispositivo de seguridad o función de protección. 

Si lo haces, se pueden producir descargas eléctricas, incendios o lesiones graves, que anularán la 
garantía y el cumplimiento de las normativas de seguridad aplicables.   

• No utilices el producto si lo has dejado al aire libre. 
• �Si viajas en avión, el producto se debe llevar en el equipaje de mano y no se debe facturar. 

El producto debe estar completamente apagado. 
• �No utilices el producto en exteriores. Usa este producto solo en interiores en las siguientes 

condiciones ambientales: 
	 •	Temperatura: entre 10 °C y 30 °C. 
	 •	�Un rango de humedad relativa del 15 al 90 %, sin condensación, pero que no requiera una 

presión parcial de vapor de agua superior a 50 hPa. 
	 •	Un rango de presión atmosférica de 700 hPa a 1060 hPa. 
• �Se puede producir sequedad, irritación o enrojecimiento de la piel al usar una rutina con la unidad 

y productos de cuidado de la piel. Aplica un hidratante facial si notas la piel seca. 
• �Para garantizar un uso seguro y eficaz, no utilices el producto durante periodos prolongados ni 

lleves a cabo tratamientos repetidos más allá de las instrucciones proporcionadas. El uso excesivo 
puede provocar irritación o daños en la piel. Sigue siempre las directrices de uso recomendadas. 

• �Para evitar cualquier tipo de hematoma, no mantengas el accesorio de extracción en el mismo 
lugar sobre la piel. La unidad debe estar en constante movimiento sobre la piel.

• �Para reducir el riesgo de incendio, quemaduras térmicas y químicas, descargas eléctricas, lesiones 
graves o muerte, sigue las precauciones de esta sección y los procedimientos de este manual. 
La unidad de alimentación cuenta con una batería de litio recargable. Si se daña, la batería puede 
sobrecalentarse, incendiarse o derramar una sustancia química capaz de quemar la piel y los ojos.

• No lo utilices en los ojos ni en las zonas genitales.
• �Desenchufa con cuidado el cable USB-C después de que el producto se haya cargado por completo.

Por tu seguridad, no utilices FacialPro Glow si has utilizado alguno de los siguientes 
productos o te has sometido a alguna de las siguientes rutinas o tratamientos:
• �Has usado productos exfoliantes domésticos, incluidos otros productos con AHA o BHA, en las 

últimas 24 horas.
• �Te has rasurado en las 5 horas previas al uso de FacialPro Glow.
• �Has recibido un tratamiento facial profesional con exfoliación en la última semana.
• �Has recibido un tratamiento cosmético del que la piel no se ha curado por completo, incluidos 

micropunción, láser o exfoliación química.
• �Has recibido recientemente inyectables cosméticos como neurotoxinas o rellenos dérmicos, 

consulta al especialista antes de usarlos. 

Por tu seguridad, no utilices FacialPro Glow si estás tomando los siguientes 
medicamentos:
• �Si estás tomando isotretinoína comúnmente conocida como «Accutane».
• �Si actualmente tienes la piel irritada por algún retinoide tópico (p. ej., tretinoína, adapaleno),  

no uses FacialPro Glow.

O si eres alérgico a: 
• �Corteza de sauce, aspirina o cualquier otro ingrediente de los productos tópicos. Lee las listas 

de ingredientes del envase antes de usar. 

O si tienes alguna de las siguientes afecciones médicas:
• Acné inflamatorio de carácter severo.
• Sensibilidad o alergia al plástico.

Por tu seguridad, no utilices FacialPro Glow si tienes alguna de las siguientes 
afecciones en el rostro, la línea de crecimiento del cabello, las orejas o el cuello: 
• Cirugía facial reciente (hasta que tu médico te lo autorice).
• Lesiones sospechosas, cáncer de piel o tumores.
• Eccema.
• Psoriasis.
• Piel agrietada, erupción cutánea o ampollas.
• Inflamación tisular.
• Infección cutánea, aftas (ampollas por fiebre) o verrugas.
• Quemadura solar: No utilices la función InstaHeat en DePuffi si tienes una quemadura solar.
• Tienes tendencia a sufrir hematomas fácilmente.
• Melasma o hiperpigmentación, especialmente si se agrava con el calor leve.
• Detén el uso si se producen reacciones adversas.
• Detén el uso si se produce una reacción alérgica.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES  
DEL PRODUCTO
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Condiciones de transporte y almacenamiento
• Transporta y almacena el producto solo con las siguientes condiciones ambientales: 
   • �Mantén la temperatura entre -20 °C y 45 °C. Si el almacenamiento va a durar más de 3 meses, mantenlo a una 

temperatura de entre 0 °C y 25 °C. 
   • Mantenlo entre 5 °C y 32 °C de temperatura con una humedad relativa hasta del 85 %, sin condensación. 
   • Mantenlo a entre 35 °C y 60 °C de temperatura con una presión de vapor de agua de hasta 50 hPa. 

Comprueba si el producto presenta daños antes de cada uso 
•	No dejes caer el producto al desembalarlo o usarlo.
•	Antes de usar el producto, comprueba que esté limpio y que no presente corrosión, grietas o bordes afilados. 

No utilices el producto si está contaminado o dañado. 
•	Comprueba si el accesorio DePuffi presenta signos de corrosión. 
•	Estas condiciones pueden irritar o dañar la piel. 

Limpia el producto correctamente
• Limpia el accesorio de exfoliación (incluidos los depósitos) y los cabezales con agua y el cepillo de limpieza 

suministrado. 
• Limpia el accesorio DePuffi con un paño húmedo. 
• Ejecuta el ciclo de autoenjuague después de cada sesión. 
• Evita el uso de limpiadores químicos o a base de alcohol.
• Asegúrate de que todos los accesorios estén completamente secos antes de guardarlos.

No repares ni modifiques el producto
• No intentes reparar ni modificar la unidad o los accesorios. 
• No los tritures ni deseches en el fuego.
• �No modifiques, desactives ni eludas ningún dispositivo de seguridad o función de protección. Si lo haces, 

se pueden producir descargas eléctricas, incendios o lesiones graves, que anularán la garantía y el  
cumplimiento de las normativas de seguridad aplicables.

Eliminación
• �Desecha el producto según la legislación y los requisitos locales, asegurándote de tener en cuenta la eliminación 

de la batería de iones de litio. 

Posible interferencia electromagnética 
• �ADVERTENCIA: Se debe evitar el uso de este equipo junto a otro o apilado con otro porque podría provocar 

un funcionamiento inadecuado. Si es necesario dicho uso, se deben observar ambos equipos para verificar que 
funcionan con normalidad. 

• �ADVERTENCIA: El uso de accesorios, transductores y cables distintos de los especificados o proporcionados 
por el fabricante de este equipo podría causar mayores emisiones electromagnéticas o menor inmunidad 
electromagnética de este equipo y provocar un funcionamiento inadecuado. 

• �ADVERTENCIA: No se deben usar equipos de comunicaciones de radiofrecuencia portátiles (incluidos periféricos 
como cables de antena y antenas externas) a menos de 30 cm de cualquier parte del sistema del producto, 
incluidos los cables especificados por el fabricante. De lo contrario, se podría producir un deterioro del 
rendimiento de este equipo. 

• ADVERTENCIA: No dejes el producto expuesto a la luz directa del sol.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES  
DEL PRODUCTO

Supervisión y usuarios previstos
• �Este producto no deben usarlo personas menores de 18 años o con discapacidad física, sensorial o intelectual, a menos 

que sea bajo supervisión o hayan recibido instrucciones con respecto a su uso. Consulta las contraindicaciones antes  
de usarlo. 

• �No lo utilices si se aplican algunas de las condiciones de la sección «Advertencias y precauciones» (página 3). 
• �No dejes el equipo desatendido cuando esté encendido. 
• �Este equipo no está diseñado para que lo utilicen niños. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 

jueguen con el equipo. 
• �Para reducir el riesgo de enredo y posible estrangulamiento, mantén los cables fuera del alcance de los niños. 
• �Los niños pueden inhalar o tragar las piezas pequeñas. Si alguna pieza pequeña se rompe o desprende del producto, 

deséchala con seguridad. 
• �Este equipo solo lo debe utilizar una persona. Esta persona es el operador previsto del equipo.
• �Lávate la cara con agua y jabón antes de usar el producto.
• �Conecta de forma segura el accesorio de exfoliación o DePuffi a la unidad de alimentación. Deberías oír un clic que indica 

que el producto está bien conectado. No apliques una fuerza excesiva al conectar el accesorio de exfoliación o DePuffi.
• �No apliques una fuerza excesiva al conectar los cabezales.

Mantén seco el producto
• No sumerjas el producto ni lo exponga al agua corriente.
• No utilices el producto en la ducha, la bañera o bajo vapor.
• �No enjuagues la unidad de alimentación con agua. Limpia solo con un paño húmedo; el accesorio de exfoliación se 

puede enjuagar y limpiar con un ciclo de autoenjuague.
• Mantén el puerto de carga USB-C cerrado y seco durante el uso.
• Si la unidad de alimentación y el accesorio DePuffi se mojan, apágalos y sécalos completamente antes de continuar.
• No cargues ni uses el producto si se ha dejado al aire libre.

Cargar de forma segura
• Sigue las instrucciones del fabricante del cargador.
• �Carga el equipo únicamente con el cable USB-C suministrado. No utilices ningún otro cable USB-C. 
• �Comprueba si el voltaje indicado en el equipo corresponde al voltaje de entrada nominal antes de conectar el equipo 

para evitar el riesgo de electrocución o daños permanentes al equipo. 
• �No cargues el equipo cerca del agua. 
• �Coloca siempre el equipo de forma que sea fácil acceder al cargador mientras se carga. 
• �Guarda el cable USB-C correctamente después de cargar el equipo. 
• �Utiliza un bloque de carga PSU con clasificación SELV adecuada para cargar este producto.
• �Utiliza únicamente un adaptador de alimentación universal.
• �Desenchufa con cuidado el cable USB-C después de que el producto esté completamente cargado.

Protege la unidad de alimentación de posibles daños
• No intentes abrir la unidad de alimentación ni sustituir la batería. 
• �No aplastes, dejes caer ni dañes la unidad de alimentación. 
• �Detén el uso o desconecta el cargador si la unidad de alimentación está inusualmente caliente o emite humo o mal olor. 
• �Si hay fugas de líquido en la unidad de alimentación, evita el contacto. Si el líquido toca la piel o los ojos, lávate con 

abundante agua y consulta con un médico. 
• �Sigue las instrucciones previstas para desecharlo.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES  
DEL PRODUCTO
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CLAVES 1.	 Accesorio de exfoliación 
2.	Unidad de alimentación
3.	Cabezal ancho normal
4.	�Cabezal normal  

de zona T
5.	Cabezal ancho suave

KIT DEPUFFI • LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO

9
10

12

11

13

6.	Cabezal suave de zona T
7.	� Gel exfoliante Derm Detox 

AHA + BHA
8.	Hidratante Hydro Infuse BHA
9.	Accesorio DePuffi 

10.	�Tapón de 
autoenjuague

11.	� Cepillo de 
limpieza

12.	Cable USB-C
13.	Estuche

INSTACHILL e 
INSTAHEAT

CONTENIDO DE LA CAJA
KIT DE EXFOLIACIÓN • TE AYUDA A LOGRAR UNA 

LIMPIEZA PROFUNDA

3 4 5 6

Depósito 
limpio 

Cabezales normales Cabezales suavesDepósito  
de impurezas 

8

7

1

2

ASEGÚRATE DE CARGAR POR COMPLETO 
LA UNIDAD DE ALIMENTACIÓN ANTES 

DEL PRIMER USO.

PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS, USA 
SOLO LOS PRODUCTOS DE CUIDADO DE LA PIEL 

DE SHARK CON TU FACIALPRO GLOW.
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LQUÉ SE PUEDE ESPERAR
PRODUCTOS DE CUIDADO DE LA PIEL:
Puede producirse una sensación de hormigueo (pero no quemazón) al usar los productos para el cuidado de 
la piel. Esto es habitual con los productos de cuidado de la piel con estos ingredientes. Con el tiempo, puede 
aumentar la tolerancia a estos productos. Espera 24 horas después del rasurado para evitar irritaciones.

SUCCIÓN:
No es necesario que la succión sea agresiva para lograr los mejores resultados. Teniendo en cuenta que el 
sistema FacialPro Glow incluye fórmulas exfoliantes, los niveles de succión se han calibrado para obtener 
resultados óptimos sin dañar la barrera cutánea. Elegir entre 3 niveles de succión y entre cabezales Normal 
y Suave te permitirá personalizar tu FacialPro Glow. Si los cabezales se mantienen fijos en el mismo lugar, 
existe la posibilidad de que se rompan pequeños vasos sanguíneos, lo cual es normal y debería disminuir 
en unas horas. Para evitarlo, asegúrate de que el cabezal esté en constante movimiento cuando esté en 
contacto con la piel.

TÉCNICAS MANUALES:
Es importante utilizar la técnica correcta para lograr los mejores resultados. Asegúrate de que la superficie 
del cabezal esté en pleno contacto con la piel. Dependiendo de la forma de la cara, es posible que tengas 
que ajustar el ángulo del cabezal para lograr un contacto adecuado. Lee detenidamente las instrucciones 
sobre cómo deslizar los cabezales (página 17). Nuestros videotutoriales también son un gran recurso. 
¡Con la práctica se consigue la perfección!

ENROJECIMIENTO:

IRRITACIÓN:

El enrojecimiento puede ocurrir durante y después de terminar la rutina FacialPro Glow, esto es normal 
y debería calmarse en unos minutos o unas horas (el tiempo variará según el tipo de piel, el tono y la 
sensibilidad). Si el enrojecimiento te molesta, te sugerimos que lleves a cabo esta rutina por la noche. 
Terminar con DePuffi en el modo InstaChill ayudará a reducir el enrojecimiento y a calmar la piel.

La sequedad/descamación son normales y se calmarán después de unos minutos/horas tras el uso del 
producto. Si te molesta, te recomendamos que selecciones un nivel de succión más bajo, que reduzcas la 
exposición a Derm Detox o que disminuyas la frecuencia de uso para evitarlo. Aplica siempre una crema 
hidratante o protector solar después de usar el producto.

RENOVACIÓN INTENSIVA:
La prueba está en la renovación intensiva. La renovación cutánea intensiva muestra que las células 
de la piel se están agitando y las impurezas se están desprendiendo. Los nuevos usuarios que no 
estén acostumbrados a la exfoliación o al ácido salicílico deben saber que se producirá una posible 
renovación cutánea intensiva 1-2 semanas después de usar el producto. Esto es completamente 
normal, ya que los ingredientes activos de las fórmulas de cuidado de la piel traen las impurezas a la 
superficie. Es un signo de que el producto y las fórmulas para el cuidado de la piel están funcionando. 
El estado de tu piel debería volver a su estado natural después de unas semanas de uso del producto 
(dependiendo de tu tipo de piel, tono y sensibilidad).

RESULTADOS:
Después de terminar de usar FacialPro Glow, verás el depósito lleno de exceso de grasa, sebo, células 
muertas de la superficie de la piel y/u otras impurezas que estaban presentes en la piel. Si eres nuevo en la 
exfoliación, los resultados de tu piel pueden variar de una semana a otra en función del estado actual de la 
piel, factores ambientales y hormonas. ¡Esto es completamente normal!​

PIEL MADURA
La piel madura suele ser más sensible. Es posible que experimentes un mayor nivel de enrojecimiento o irritación al usar este 
producto. Si experimentas alguna de estas sensaciones, espera más de una semana antes de volver a usarlo. Te recomendamos 
que procedas con intensidades de succión menores y que utilices el cabezal suave, así como que apliques las técnicas manuales 
correctas (p. ej., mantener la piel tersa al utilizar el producto). 

ALGO DE
ENROJE-
CIMIENTO  

ES 
NORMAL

DESPUÉS DEL USO

DURANTE EL USO

¿QUÉ ES FACIALPRO GLOW?
FacialPro Glow es un equipo facial diseñado para ayudarte a lograr resultados de nivel profesional en 
la comodidad de tu hogar. Nuestra tecnología de exfoliación y DePuffi para el cuidado de la piel se ha 
desarrollado como un sistema todo en uno que mejorará tu rutina actual.
 

¿POR QUÉ DEBERÍA USAR FACIALPRO GLOW?
• Resultados profesionales de un tratamiento facial completo en solo 9 minutos.
• Hemos desarrollado nuestra unidad y las fórmulas de cuidado de la piel en colaboración con dermatólogos.
• Momentos semanales y diarios de cuidado personal.
• Mejora la apariencia de los poros al eliminar los residuos.

PRUEBA LOS CABEZALES
Consulta la página 12 para ver todos los detalles y una descripción completa. 

Nuestros cabezales están diseñados para proporcionar un rendimiento y una succión de primera calidad. 
Selecciona el juego de cabezales normales o el juego de cabezales suaves según tus preferencias.

ANTES DE EMPEZAR
Evalúa el estado actual de la piel. Lee todas las instrucciones, advertencias y precauciones 
antes de utilizar el producto. Toma fotos del antes y el después para documentar tu rutina.

ESCANEA PARA 
CONTESTAR A NUESTRO 

CUESTIONARIO SOBRE EL 
GENERADOR DE RUTINA

GENERADOR DE RUTINA

91
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LENCUENTRA EL AJUSTE 
PERFECTO
Todos los cabezales se han diseñado teniendo en cuenta el rendimiento.
Y están probados por dermatólogos para limpiar los poros, hidratar e iluminar la piel. 
Selecciona los cabezales normales o los cabezales suaves según tus preferencias. 
Enjuaga los cabezales con agua antes del primer uso. 

CABEZAL 
ANCHO

NORMAL SUAVE

CABEZAL 
DE ZONA T

Para usar 
en pómulos, 

mandíbula y frente 
superior.

Para usar en la  
zona T: nariz, mentón 

y alrededor de los 
huesos de las cejas.

Para la mayoría de los tipos de piel
Diseñados para proporcionar 
una sensación de succión y 

exfoliación más fuerte

Para piel sensible
Diseñado para proporcionar 
una sensación de succión y 

exfoliación suaves

• Selecciona el juego de cabezales normal o suave para comenzar.
• �Conecta el accesorio de exfoliación a la unidad de alimentación, 

llénalo con agua limpia y enciéndelo.
• �Prueba en una pequeña parte de la cara (pómulos o zona T, 

dependiendo del cabezal).
• �Cambia a otro juego de cabezales y repite los pasos anteriores. 

Elige el juego de cabezales en función de tu sensación de piel 
preferida.

• �Una vez que hayas encontrado el ajuste perfecto, guarda el juego 
de cabezales seleccionado en el estuche de almacenamiento como 
se indica en la ilustración.

Después de cada uso, comprueba si el cabezal presenta signos de daño o degradación.  
Si observas algún cambio en el cabezal o en el rendimiento, te recomendamos que sustituyas los cabezales.  

PUEDES PEDIR NUEVOS CABEZALES NORMALES O SUAVES EN SHARKCLEAN.ES

ANTES DEL PRIMER USO 

ASEGÚRATE DE UTILIZAR TANTO 
EL CABEZAL ANCHO COMO EL DE 
LA ZONA T PARA OBTENER LOS 

MEJORES RESULTADOS.

ESCANEA 
PARA VER UN 

TUTORIAL

SIGNIFICADO DE LOS BOTONES

BOTÓN DE DESENGANCHE

BOTÓN DE INTENSIDAD

BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO

INDICADOR DE INTENSIDAD

PUERTO DE CARGA USB-C

Pulsa para liberar e intercambiar los accesorios.

Levanta la solapa para mostrarlo.

BAJO MEDIO ALTO

Las luces LED indican un nivel bajo, medio o alto. 

Pulsa para cambiar la configuración de intensidad.

Encender/apagar Mantén pulsado durante  
1 segundo.
Pausar/Reanudar la succión Pulsa brevemente.
Cambiar entre INSTACHILL e INSTAHEAT 
Pulsa brevemente.

Con el accesorio DePuffi:  
Cambia el nivel de temperatura.

Con el accesorio de exfoliación: 
Cambia el nivel de succión.

Antes del primer uso, carga la unidad de alimentación 
durante 3 horas y 55 minutos.
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Observa las impurezas recogidas al final de tu Rutina Pro Glow semanal. Encontrarás exceso 
de grasa, sebo, células muertas de la superficie de la piel y/u otras impurezas que estaban 
en la piel.

Los resultados variarán dependiendo de la condición inicial de la piel, el entorno y 
las hormonas. Recuerda que los puntos negros normalmente los extrae manualmente 
un profesional con licencia. FacialPro Glow ayuda a prevenir la acumulación de puntos 
negros, pero no los elimina.

Ahora es el momento de limpiar la unidad: comienza con el ciclo de autoenjuague.
Consulta la página 17 para ver más detalles.

¿QUÉ HAY EN EL DEPÓSITO?

CLARO
•� ��La piel no tiene 

impurezas.

PARTÍCULAS 
FLOTANTES
•� ��Has eliminado las 

células muertas de la 
superficie de la piel 
o las impurezas.

TURBIO
•� ��Has eliminado el exceso 

de grasa.

MAQUILLAJE
•� ��Has eliminado el 

exceso de maquillaje 
o protector solar.

NO MANTENGAS LOS CABEZALES INMÓVILES SOBRE LA PIEL. MANTENLOS EN MOVIMIENTO.

EJECUTA UN CICLO DE AUTOENJUAGUE  
Después de cada uso
1.	 Vacía los depósitos de agua limpia e impurezas en el fregadero.
2.	 Llena el depósito limpio con agua fría.
3.	Conecta la tapa de autoenjuague al accesorio de exfoliación.
4.	�Asegúrate de que los depósitos estén conectados a la unidad 

de alimentación y enciende el equipo.
5.	� Pulsa simultáneamente los botones de encendido e intensidad 

para iniciar el ciclo de autoenjuague. Después de 90 segundos, 
el ciclo de autoenjuague se detendrá.

6.	�Vacía los depósitos y frota con un cepillo de limpieza  
y agua fría.

7.	� Deja las tapas de los depósitos abiertas hasta que el equipo 
esté completamente seco.

• �Coloca el cabezal sobre el pómulo, la mandíbula o la parte superior 
de la frente y presiona suavemente para asegurar la adherencia.

• �Sentirás succión y oirás como un suave «beso» con cada pasada.

• �Haz movimientos cortos y suaves de unos 2-5 cm de longitud.

• �Usa la mano libre para estirar suavemente la piel y lograr un 
deslizamiento suave.

• �Coloca el cabezal más preciso en la nariz, la barbilla y entre las 
cejas y presiona suavemente para asegurar la adherencia.

• �Sentirás succión y oirás como un suave «beso» con cada pasada.

• �Haz movimientos cortos y suaves de unos 2-5 cm de longitud.

• �Usa la mano libre para estirar suavemente la piel y lograr un 
deslizamiento suave.

Para usar en pómulos, mandíbula y frente superior.
Te recomendamos que utilices el cabezal ancho 
durante 2 de los 3 minutos de los pasos 2 y 3.

Para usar en la zona T: nariz, mentón y alrededor de los huesos 
de las cejas. Te recomendamos que utilices el cabezal de zona 
T durante 1 de los 3 minutos de los pasos 2 y 3.

CÓMO DESLIZAR LA UNIDAD CON  
CABEZAL ANCHO

CÓMO DESLIZAR LA UNIDAD CON EL 
CABEZAL DE ZONA T

CONSEJO CLAVE: Si no has utilizado el producto durante 2 semanas o más, sigue el ciclo  
de autoenjuague antes del siguiente uso. La combinación de cabezal ancho y cabezal de  

zona T es lo que garantiza resultados óptimos en todas las áreas del rostro.
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La luz verde indica 
que el producto está 
totalmente cargado. 
Todas las luces de 
intensidad estarán 
apagadas.

La luz amarilla indica que 
el producto está al 25 % de 
carga de batería cuando está 
en uso.

La luz amarilla parpadeante 
indica que el producto se 
está cargando.

Durante la carga, las luces 
de intensidad se volverán 
amarillas 1 por 1 para mostrar 
el estado de carga de la 
unidad de alimentación 
(p. ej., una luz amarilla = 33 % 
de carga).

CARGA Y ALMACENAMIENTO

CÓMO CARGAR EL PRODUCTO
• Asegúrate de que la unidad esté apagada y seca.
• Retira la cubierta del puerto de carga USB-C y conecta el USB-C.
• �Conecta el USB-C a un adaptador de carga de 5 V (no incluido) y 

enchúfalo a una toma de la pared.
• �Completa un ciclo de carga total: debería tardar aproximadamente 

3 horas y 55 minutos.
• Con el uso diario, la batería debería durar una semana completa.

CÓMO GUARDAR EL PRODUCTO
• �Asegúrate de que la unidad y los accesorios estén completamente 

secos y desmontados.
• Coloca todos los componentes en el estuche de almacenamiento.
• �Deja la unidad en la encimera del baño o en el lugar que prefieras 

hasta el próximo uso.

Consejo clave: La tapa del estuche de almacenamiento encaja 
debajo de la base. ¡Colócala así para lucir tu FacialPro Glow!

LIMPIEZA

NOTAS
• �Deja que todas las piezas se sequen al aire completamente antes 

de guardarlas.
• No dejes agua ni líquidos sucios dentro del producto antes de guardarlo.
• �Evita usar jabón en los depósitos, ya que puede provocar la acumulación 

de espuma dentro del tubo del producto.
• �No guardes los componentes del producto en su estuche cuando aún estén 

húmedos o mojados.
ESCANEA 

PARA VER UN 
TUTORIAL

ACCESORIO DEPUFFI
• Utiliza un paño húmedo y limpia la superficie metálica.

CABEZALES
• Retira los cabezales, enjuaga con agua y frota con un cepillo de limpieza.

ACCESORIO DE EXFOLIACIÓN
• �Ejecuta el ciclo de autoenjuague. Consulta la 

página 95 para ver más detalles.
• �Una vez retirado el tapón de autoenjuague, utiliza 

el cepillo de limpieza para centrarte en las áreas de 
fijación de los cabezales y los depósitos (sin olvidar 
el espacio en las tapas de los depósitos).

UNIDAD DE ALIMENTACIÓN
• �Limpia el exterior de la unidad de alimentación con un paño húmedo para 

eliminar cualquier residuo sobrante.

ESTUCHE DE ALMACENAMIENTO
• �Límpialo con un paño húmedo y deja que se seque completamente al aire.
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INGREDIENTES CLAVE: 

Ácido salicílico
Un betahidroxiácido (BHA) que ayuda a limpiar profundamente 
los poros y a eliminar las impurezas. 

Ácido hialurónico
Un humectante que ayuda a aumentar la hidratación de la piel.

SOLUCIÓN HIDRATANTE PARA REFINAR 
LOS POROS 
80 ml

HYDRO INFUSE

La presión de succión de la exfoliación guiará eliminará 
suavemente las impurezas (que el Gel Exfoliante Derm Detox ha 
ablandado) de la piel. Es mejor utilizar el cabezal de precisión en 
la zona T. El producto de cuidado de la piel Hydro Infuse hidratará 
la piel durante su uso. Las impurezas se arrastrarán hacia el 
depósito de impurezas de la unidad, ¡échale un vistazo!

CÓMO FUNCIONA Y BENEFICIOS

Tanto FacialPro Glow como los productos de cuidado 
de la piel de Shark se desarrollaron simultáneamente 
con la intención de constituir un sistema; esta es la 
única forma de garantizar los mejores resultados 
para la piel.

PARA REPONER LOS PRODUCTOS DE CUIDADO DE LA PIEL, 
VISITA SHARKCLEAN.ES

Utiliza estos productos de cuidado de la piel únicamente con FacialPro Glow. 

INGREDIENTES CLAVE: 

Ácido glicólico
Un alfahidroxiácido (AHA)* que ayuda a exfoliar la piel para suavizar la 
textura y unificar el tono de la piel.

Ácido salicílico
Un betahidroxiácido (BHA) que ayuda a limpiar profundamente los poros y 
a eliminar las impurezas.

Alantoína
Un antioxidante que ayuda a calmar la piel.

3 MIN. MASCARILLA DE GEL EXFOLIANTE AHA + BHA
20 ml

Todos nuestros productos de cuidado de la piel se han desarrollado en colaboración con 
dermatólogos para obtener los mejores resultados.

* Advertencia: Aviso de alerta sobre quemaduras solares, en la página 4.

DERM DETOX

PRODUCTOS DE CUIDADO 
DE LA PIEL
Producto de cuidado de la piel coreano probado por dermatólogos. Utiliza únicamente 
los productos de cuidado de la piel proporcionados con tu equipo.

Después de aplicarlo en la piel en el paso 1, los ácidos glicólico, 
láctico y salicílico de la fórmula Derm Detox ayudarán a suavizar y 
disolver con delicadeza el exceso de células muertas de la piel y el 
sebo de la superficie de la piel. Empezarás a sentir la piel más suave 
y con un aspecto más luminoso. Eliminar esta capa inicial permite 
una exfoliación y limpieza de poros más profundas en el paso 2. 

CÓMO FUNCIONA Y BENEFICIOS
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¿Cuánto duran las garantías de los productos nuevos Shark?
Nuestra confianza en nuestro diseño y control de calidad significa que tu producto está garantizado por un 
total de 2 años. 

¿Qué cubre la garantía gratuita Shark?
Reparación o sustitución de su producto Shark (a discreción de Shark), incluyendo todas las piezas y la mano de 
obra. La garantía Shark es adicional a tus derechos legales como consumidor. 

¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark?
1.	� El desgaste normal y deterioro de las piezas (como, p. ej., los accesorios) no está cubierto por esta garantía. Las 

piezas de repuesto están disponibles para su compra en sharkclean.es 
2.	� El daño causado por usos incorrectos, abusivos o una manipulación negligente, falta de mantenimiento 

requerido o daño debido a una mala manipulación en el transporte.
3.	 Daños causados por un mantenimiento no autorizado por Shark. 

¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios originales Shark? 
Los recambios y accesorios Shark están diseñados por los mismos ingenieros que desarrollan tu producto. 
Puedes ver el catálogo de recambios, piezas de repuesto y accesorios Shark correspondientes a todos los 
productos Shark en sharkclean.es 

Recuerda que los daños causados por el uso de recambios que no sean de Shark podrían no estar cubiertos 
por la garantía.
 

GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS
Cuando un consumidor compra un producto en España, está amparado por los derechos legales en lo que respecta 
a la calidad de dicho producto (tus derechos legales). Puedes hacer valer esos derechos ante tu proveedor. No 
obstante, Shark confía tanto en la calidad de sus productos que te otorga una garantía adicional del fabricante de 
2 años. Estos términos y condiciones se refieren únicamente a la garantía que ofrece el fabricante: tus derechos 
legales no se ven afectados.

A continuación, se detallan los requisitos previos y el alcance de nuestra garantía, los cuales son emitidos 
por SharkShark Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main (Alemania) (“nos”, “nuestro[s]”, 
“nuestra[s]” o “nosotros”). Dichas condiciones no afectan a sus derechos legales, a las obligaciones de su 
proveedor ni a los acuerdos que usted haya estipulado con él. Lo anteriormente mencionado resulta igualmente 
aplicable en el caso de que usted haya comprado el producto a Shark de forma directa. 

Garantías de Shark
Todos los productos Shark están respaldados por una garantía gratuita contra defectos de materiales o mano de 
obra. Nuestro servicio de asistencia telefónica 900 839 453 está operativo de lunes a viernes, de 9:00 a 18:00 h. 
La llamada es gratuita y te permitirá ponerte en contacto directo con un representante de Shark. También puedes 
encontrar ayuda en línea en sharkclean.es

¿Cómo debo registrar mi garantía Shark?
Puede registrar su garantía en línea en un plazo de 28 días a partir de la fecha de compra. Para ahorrar tiempo, te 
informamos de que necesitarás los siguientes datos de tu producto:
• Fecha de compra del producto (factura, recibo o albarán). Para el registro en línea, entra en sharkclean.es

IMPORTANTE: 
• La garantía cubre el producto durante 2 años a partir de la fecha de compra. 
• La garantía Shark gratuita solo es válida en el país donde se compró el producto.
• �Le rogamos que conserve en todo momento la factura o el recibo de compra. Si necesita utilizar la garantía, 

deberá proporcionarnos la factura o el recibo de compra para comprobar que la información suministrada es 
correcta. En caso de no poder presentar una factura o un recibo de compra válido, la garantía quedará invalidada.

¿Cuáles son los beneficios de registrar mi garantía?
Al registrarte, nos permites disponer de tus datos por si necesitamos contactar contigo. 

Si lo deseas, también puedes recibir consejos para optimizar el uso de tu producto e información sobre nuevos 
productos y tecnologías Shark. Si registras tu garantía en línea, recibirás inmediatamente la confirmación de que 
hemos recibido tus datos.
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OPELLE PIÙ RADIOSA

I BENEFICI DELL’ESFOLIAZIONE

I BENEFICI DI DEPUFFI

RISULTATI PROFESSIONALI DI UNA SKINCARE COMPLETA 
IN SOLI 9 MINUTI

INSTACHILL �INSTAHEAT

PELLE PIÙ LUMINOSA  
Luminosità che scaturisce dall’interno.

ESFOLIAZIONE SUPERPOTENTE 

Combina AHA/BHA ed esfoliazione fisica per una pelle più luminosa e radiosa.

DETOX EFFICACE 

Pori privi di impurità e meno visibili.

MAGGIORE IDRATAZIONE  
Lascia la pelle idratata per una sensazione vellutata al tatto.

RIDUZIONE 
DEL GONFIORE AVANZATA
Riduce la comparsa di occhiaie e rinfresca 
la zona sotto gli occhi, sgonfiandola.

ASPETTO SCOLPITO
Migliora visibilmente la definizione 
dello zigomo e della mascella.

RAPIDA AZIONE LENITIVA
Freschezza e sollievo, per una pelle 
immediatamente lenita e più calma.

AZIONE ILLUMINANTE
Il massaggio stimola la circolazione, 
per un aspetto sano e radioso.

EFFETTO AMMORBIDENTE
Prepara la pelle alla pulizia, sciogliendo 
le impurità di superficie.

DISTENSIONE FACCIALE
Per alleviare la tensione muscolare.

SOMMARIO

Visita sharkclean.it per saperne di più.

​

PANORAMICA DEI BENEFICI
Pelle più radiosa	 104

AVVERTENZE E PRECAUZIONI
Avvertenze e precauzioni per il prodotto​	 105

OPERAZIONI DI BASE
Contenuto della confezione	 109
Prima di iniziare	 111
Valutazione cutanea	 112​
Spiegazione di ogni pulsante	 113​
Trova ciò che fa per te	 114
Cosa c’è nel serbatoio?​	 116

PULIZIA E MANUTENZIONE
​
Pulizia     ​							        117
     
Ricarica e conservazione	 118

FORMULE PER LA SKINCARE
Skincare     ​							        119

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DELL’UNITÀ E DOMANDE FREQUENTI
Garanzia del produttore	 121

GLI ACCESSORI E I COLORI POSSONO VARIARE A SECONDA DEL MODELLO



105 106

IT
A

LI
A

N
OAVVERTENZE E PRECAUZIONI PER 

IL PRODOTTO
Consulta un medico prima di utilizzare FacialPro Glow
• Se si hanno escoriazioni sul viso
�• Se manifesti sensibilità o irritazione cutanea con prodotti per la cura della pelle topici
�• In caso di gravidanza, allattamento o probabile gravidanza (consultare un medico prima dell’uso)
• Se soffri di ipersensibilità al freddo o al calore
• Sensazioni anomale (ad es. intorpidimento)
�• �Se il gel esfoliante Derm Detox o Hydo Infuse Hydrator penetrano negli occhi, sciacqua 

immediatamente con acqua fredda e consulta un medico 

Avviso relativo alle scottature solari
• �Questo prodotto contiene un alfa idrossiacido (AHA) che può aumentare la sensibilità della pelle al 

sole e in particolare la probabilità di scottature solari. Utilizza una crema solare, indossa indumenti 
protettivi e limita l’esposizione al sole durante l’uso di questo prodotto e per una settimana dopo

Utilizzare in modo sicuro
• �Leggi attentamente le avvertenze e le precauzioni relative all’unità e alla cura della pelle prima 

di utilizzare questo sistema
• �Non modificare, disabilitare o ignorare dispositivi di sicurezza o funzioni di protezione 

Ciò potrebbe dare luogo a scosse elettriche, incendi o lesioni gravi nonché invalidare 
la garanzia e la conformità alle normative di sicurezza applicabili   

• Non utilizzare il dispositivo se è stato lasciato all’aperto 
• �Quando si viaggia in aereo, il dispositivo deve essere riposto nel bagaglio a mano e non nel 

bagaglio da stiva. Il dispositivo deve essere completamente spento 
• �Non utilizzare il dispositivo all’aperto. Utilizzalo solo al chiuso nelle seguenti condizioni ambientali: 
	 • Temperatura: tra 10 °C e 30 °C 
	 •	�Un intervallo di umidità relativa compreso tra il 15% e il 90%, senza condensa, ma che non 

richiede una pressione parziale del vapore acqueo superiore a 50 hPa 
	 • Un intervallo di pressione atmosferica da 700 hPa a 1060 hPa 
• �Durante l’uso della routine per la skincare, potrebbero verificarsi secchezza cutanea, irritazione 

o rossori. Applica un moisturiser per il viso in caso di secchezza 
�• �Per garantire un uso sicuro ed efficace, non utilizzare il dispositivo per periodi prolungati 

o eseguire trattamenti ripetuti oltre a quelli indicati nelle istruzioni fornite. L’uso eccessivo 
può causare irritazione o danni alla pelle. Segui sempre le linee guida per l’uso raccomandate 

�• �Per evitare qualsiasi tipo di escoriazione, non tenere l’accessorio di estrazione sullo stesso punto 
sulla pelle. Il dispositivo deve essere in costante movimento sulla pelle

• �Per ridurre il rischio di incendio, ustioni termiche e chimiche, scosse elettriche, lesioni gravi o morte, 
segui le precauzioni riportate in questa sezione e le procedure in questo manuale. La base contiene 
una batteria ricaricabile agli ioni di litio. Se danneggiata, la batteria può surriscaldarsi, prendere 
fuoco o essere soggetta alla perdita di una sostanza chimica che può ustionare la cute e gli occhi

• Non utilizzare sugli occhi o sulle aree genitali
• �Scollegare delicatamente il cavo USB-C dopo che il prodotto è stato completamente caricato

Per motivi di sicurezza, non utilizzare FacialPro Glow dopo avere eseguito 
le routine o applicato i prodotti elencati di seguito:
• �Prodotti per l’esfoliazione da usare a casa, compresi tutti gli altri prodotti con AHA o BHA 

nelle ultime 24 ore
• �Rasatura nelle 5 ore precedenti l’uso di FacialPro Glow
• �Trattamento viso professionale con esfoliazione nell’ultima settimana
• �Trattamenti cosmetici a seguito dei quali la pelle non sia completamente guarita, tra cui 

microneedling, laser o peeling chimico
�• �Somministrazione recente di prodotti cosmetici iniettabili come neurotossine o filler dermici, 

nel qual caso si consiglia di consultare il medico prima dell’uso 

Per la tua sicurezza, non utilizzare FacialPro Glow se stai assumendo 
i seguenti farmaci:
• �Se stai assumendo isotretinoina comunemente nota come “Accutane”
�• �Se sei attualmente irritato/a da qualsiasi retinoide topico (ad es. tretinoina, adapalene), 

astieniti dall’uso di questo dispositivo

O se sei allergico/a a: 
• �Corteccia di salice, aspirina o qualsiasi altro ingrediente presente nei prodotti topici 

Prima dell’uso, leggi l’elenco degli ingredienti sulla confezione 

O astieniti dall’uso se disponi di una delle seguenti condizioni mediche:
• Acne infiammatoria grave
• Sensibilità o allergia alla plastica

Per motivi di sicurezza, non utilizzare FacialPro Glow in presenza di alcuna  
delle seguenti condizioni su viso, attaccatura dei capelli, orecchie o collo:  
• Recente intervento chirurgico al viso (fino a quando non si sarà autorizzati dal medico)  
• Lesioni sospette, cancro alla pelle o tumori
• Eczema
• Psoriasi
• Cute lesionata, eruzione cutanea o vesciche
• Infiammazione del tessuto
• Infezione della pelle, herpes labiale (vesciche da febbre) o verruche
• Ustione solare: Non utilizzare la modalità InstaHeat di DePuffi in presenza di ustioni solari
• Tendenza a facili escoriazioni
• Melasma o iperpigmentazione, soprattutto se esacerbata da un lieve calore
• Interrompi l’uso in caso di reazioni avverse
• Interrompi l’uso in caso di reazione allergica

AVVERTENZE E PRECAUZIONI PER 
IL PRODOTTO
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IL PRODOTTO
Condizioni di trasporto e conservazione
• Trasporta e conserva il dispositivo solo nelle condizioni ambientali elencate di seguito: 
   • �Conservare tra -20 °C e 45 °C. Per la conservazione per più di 3 mesi, conserva tra 0 °C e 25 °C 
   • Conserva tra 5 °C e 32 °C a un'umidità relativa fino all’85%, senza condensa 
   • Conserva tra 35 °C e 60 °C a una pressione di vapore acqueo fino a 50 hPa 

Verifica l’assenza di danni sul prodotto prima di ogni utilizzo 
• Non fare cadere il prodotto mentre lo si disimballa o lo si utilizza
• 	Prima dell’uso, ispeziona il prodotto per escludere la presenza di sporco, corrosione, incrinature o bordi taglienti. 

Non utilizzare il prodotto se contaminato o danneggiato 
• Controlla che l’accessorio DePuffi non presenti segni di corrosione 
• Tali condizioni potrebbero irritare o danneggiare la cute 

Pulire accuratamente
• Pulisci l’accessorio di esfoliazione (inclusi i serbatoi) e le punte con acqua e la spazzola per la pulizia in dotazione 
• Pulisci l’accessorio DePuffi con un panno umido 
• Esegui il ciclo di auto-risciacquo dopo ogni sessione 
• Evita l’uso di detergenti chimici o a base alcolica
• Assicurati che tutti gli accessori siano completamente asciutti prima dello stoccaggio 

Non riparare né modificare
• Non tentare di riparare o modificare l’unità o gli accessori 
• Non frantumare né smaltire nel fuoco
• �Non modificare, disabilitare o aggirare meccanismi di sicurezza o funzioni di protezione. Ciò potrebbe dare 

luogo a scosse elettriche, incendi o lesioni gravi nonché invalidare la garanzia e la conformità alle normative 
di sicurezza applicabili

Smaltimento
• �Smaltisci il dispositivo in conformità alle normative e ai regolamenti locali riguardanti lo smaltimento delle 

batterie al litio 

Potenziali interferenze elettromagnetiche 
• �ATTENZIONE: evitare l’uso di questo dispositivo nelle vicinanze di o impilato su altri dispositivi perché ciò 

potrebbe causare un malfunzionamento. Se tale uso fosse necessario, tenere sotto osservazione il presente 
dispositivo e gli altri dispositivi per verificarne il normale funzionamento 

• �AVVERTENZA: l’uso di accessori, trasduttori e cavi diversi da quelli specificati o forniti dal produttore di 
questo dispositivo può causare emissioni elettromagnetiche o un’immunità elettromagnetica ridotta del 
dispositivo e comportare un malfunzionamento dello stesso 

• �AVVERTENZA: non utilizzare apparecchi di comunicazione a radiofrequenza portatili (inclusi periferiche come 
cavi di antenna e antenne esterne) a una distanza inferiore a 30 cm da qualsiasi componente del dispositivo, 
inclusi i cavi specificati dal produttore. Nel caso contrario, ciò potrebbe causare un degrado delle prestazioni 
del dispositivo 

• AVVERTENZA: non lasciare il dispositivo esposto alla luce solare diretta

AVVERTENZE E PRECAUZIONI PER 
IL PRODOTTO

Supervisione e utilizzatori del dispositivo
• �Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone di età inferiore a 18 anni o con ridotte capacità fisiche, 

sensoriali o mentali se non sotto supervisione o a meno che i soggetti in questione abbiano ricevuto istruzioni 
sull’uso del dispositivo. Fai riferimento alle controindicazioni prima dell’uso 

• �Non utilizzare se si applica una qualsiasi delle condizioni in “Avvertenze e precauzioni” (pagina 3) 
�• Non lasciare l’apparecchiatura incustodita quando è accesa 
• �Questa apparecchiatura non è destinata all’uso da parte dei bambini. I bambini devono essere sorvegliati 

per assicurarsi che non giochino con il dispositivo 
• �Per ridurre il rischio di impigliamento e potenziale strangolamento, tenere i cavi fuori dalla portata dei bambini. 
• �Il prodotto contiene piccole parti che potrebbero essere inalate o ingerite dai bambini. Se una parte qualsiasi 

si dovesse rompere o staccare dal prodotto, smaltirla in modo sicuro 
• �Questo dispositivo è destinato all’uso da parte di una sola persona. Tale persona è l’operatore del dispositivo
• �Lava il viso con acqua e sapone prima di utilizzare il dispositivo
• �Fissa saldamente l’accessorio esfoliante o l’accessorio DePuffi alla base. Durante il collegamento si dovrebbe udire 

uno scatto. Non applicare una forza eccessiva quando si collega l’accessorio per l’esfoliazione o l’accessorio DePuffi
�• Non applicare una forza eccessiva quando si agganciano le punte

Tenere asciutto
• Non immergere il dispositivo né esporlo all’acqua corrente
• Non utilizzare l’apparecchio nella doccia, nella vasca da bagno o in ambienti con vapore
• �Non sciacquare la base sotto l’acqua. Pulisci solo con un panno umido; l’accessorio per l’esfoliazione può essere 

risciacquato e pulito utilizzando un ciclo di auto-risciacquo
• Tieni la porta di ricarica USB-C chiusa e all’asciutto durante l’uso
• Se la base e l’accessorio DePuffi si bagnano, spegni e lascia asciugare completamente prima di continuare
• Non caricare o utilizzare il dispositivo se è stato lasciato all’aperto

Caricalo in modo sicuro
• Segui le istruzioni del produttore del caricabatterie
• �Carica il dispositivo solo con il cavo USB-C fornito. Non utilizzare altri cavi USB-C 
• �Controlla se la tensione indicata sul dispositivo corrisponde alla tensione di ingresso nominale prima di collegare 

il dispositivo per evitare il rischio di folgorazione o danni permanenti allo stesso 
• �Non caricare il dispositivo vicino all’acqua 
• �Posiziona sempre il dispositivo in modo che il caricabatterie sia facilmente raggiungibile durante la ricarica 
• �Conserva correttamente il cavo USB-C dopo la ricarica 
• �Per caricare questo dispositivo, utilizzare un blocco di ricarica SELV PSU correttamente dimensionato
• �Utilizza solo un adattatore di alimentazione universale
• �Scollega delicatamente il cavo USB-C dopo che il prodotto è stato completamente caricato

Proteggi la base da eventuali danni
• Non tentare di aprire la base o sostituire la batteria 
• �Non schiacciare, far cadere o danneggiare la base 
• �Interrompi l’uso o scollega il cavo di ricarica se la base è insolitamente calda o emette fumo o cattivo odore 
• �In caso di perdite di liquido dalla base, evita il contatto. Se il liquido entra accidentalmente a contatto con la pelle 

o gli occhi, sciacqua abbondantemente con acqua e consulta subito un medico 
• �Segui le istruzioni per lo smaltimento
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CHIAVE 1. Accessorio esfoliante 
2. Base
3. Punta larga normale
4. �Punta normale per 

zona T
5. Punta ampia delicata

KIT DEPUFFI • PULIZIA E MANUTENZIONE

9
10

12

11

13

6. Punta delicata per zona T

7. �Derm Detox Gel 
esfoliante AHA + BHA

8. �Hydro Infuse BHA 
Hydrator

9. Accessorio DePuffi 

10. �Tappo 
per auto-risciacquo

11. �Spazzola per la pulizia
12. Cavo USB-C
13. Custodia

INSTACHILL E 
INSTAHEAT

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
KIT ESFOLIAZIONE • TI AIUTA A OTTENERE UNA PULIZIA PROFONDA

3 4 5 6

Serbatoio 
di pulizia 

Punte normali Punte delicateSerbatoio 
impurità 

8

7

1

2

ASSICURATI DI CARICARE COMPLETAMENTE 
LA BASE PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO.

PER MIGLIORI RISULTATI, CON FACIALPRO GLOW 
USA SOLO LA SKINCARE DI SHARK.
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SKINCARE:
Usando prodotti per la skincare, può verificarsi una sensazione di formicolio (ma non bruciore). Questo è 
tipico della skincare con questi ingredienti. Nel tempo, potresti sviluppare una tolleranza a questa skincare. 
Attendi 24 ore dopo la rasatura per evitare irritazioni.

ASPIRAZIONE:
Per risultati migliori, l’aspirazione non deve essere aggressiva. Considerando che il sistema FacialPro Glow 
include formule esfolianti, i livelli di aspirazione sono stati calibrati per ottenere risultati ottimali senza 
danneggiare la barriera cutanea. La scelta tra 3 livelli di aspirazione e tra le punte normali e delicate ti consentirà 
di personalizzare il tuo FacialPro Glow. Se le punte vengono lasciate nello stesso punto, potrebbe verificarsi la 
rottura di piccoli capillari; si tratta di un effetto normale che dovrebbe scomparire entro poche ore. Per evitare 
ciò, assicurati di eseguire dei movimenti costanti con la punta quando questa è a contatto con la pelle.

TECNICHE PER LA MANIPOLAZIONE:
È importante utilizzare la tecnica corretta per ottenere risultati migliori. Assicurati che la superficie della 
punta sia completamente a contatto con la pelle. A seconda della forma del viso, potrebbe essere necessario 
regolare l’angolo della punta per ottenere un contatto adeguato. Leggi attentamente le istruzioni su come 
far scorrere le punte (pagina 17). Anche i nostri video tutorial sono una grande risorsa. La perfezione si 
raggiunge con l’esercizio!

ROSSORE:

IRRITAZIONE:

Durante e dopo aver completato la routine FacialPro Glow può verificarsi un po’ di rossore, il che è normale 
e dovrebbe attenuarsi entro pochi minuti o al massimo poche ore (il tempo varierà in base al tipo di pelle, 
all’incarnato e alla sensibilità). Se il rossore ti dà fastidio, ti suggeriamo di fare questa routine di notte. 
Terminare con il DePuffi in modalità InstaChill aiuterà a ridurre il rossore e lenire la pelle.

La secchezza/screpolatura è normale e dovrebbe attenuarsi dopo pochi minuti/ore dopo l’uso. In caso di 
fastidio, ti consigliamo di selezionare un livello di aspirazione più basso, ridurre l’esposizione a Derm Detox 
o diminuire la frequenza d’uso. Applicare sempre un moisturiser o una crema SPF dopo l’uso.

DEPURAZIONE:
La prova è nella depurazione. La depurazione implica la rimozione di cellule morte e impurità della pelle. 
I nuovi utilizzatori che non sono abituati all’esfoliazione o all’acido salicilico, devono prevedere che la 
potenziale depurazione cutanea avvenga 1-2 settimane dopo l’uso del dispositivo. Questo è del tutto 
normale in quanto i principi attivi nelle formule per la skincare stanno portando impurità in superficie. 
Questo è un segno che il dispositivo e le formule per la skincare stanno funzionando. Lo stato della tua 
pelle dovrebbe tornare in buone condizioni dopo alcune settimane di utilizzo del dispositivo (a seconda 
del tipo di pelle, dell’incarnato e della sensibilità).

RISULTATI:
Dopo aver finito di usare FacialPro Glow, vedrai il serbatoio pieno di grasso, sebo, cellule morte e/o altre 
impurità della pelle. Se è la prima volta che ti sottoponi a un’esfoliazione, i risultati possono variare di settimana 
in settimana in base allo stato attuale della pelle, fattori ambientali e ormoni. Questo è completamente normale!

PELLE MATURA
La pelle matura è in genere più sensibile. Durante l’uso di questo dispositivo potrebbe manifestare un livello più elevato di 
arrossamento o irritazione. Se si verifica una di queste sensazioni, attendi più di una settimana prima del prossimo utilizzo. 
Consigliamo di procedere con intensità di aspirazione più basse e di utilizzare la punta delicata, oltre ad assicurarti che stai 
utilizzando le tecniche manuali corrette (ad es. tenendo la pelle tirata quando si utilizza il dispositivo). 

UN PO’ DI
ROSSORE  

È 
NORMALE

DOPO L’USO

DURANTE L’USO

CHE COS’È FACIALPRO GLOW?
FacialPro Glow è un dispositivo per il viso, progettato per aiutarti a raggiungere risultati di livello 
professionale nel comfort della tua casa. La nostra tecnologia DePuffi per l’esfoliazione della pelle 
è stata sviluppata come un sistema all-in-one per migliorare la tua routine esistente.
 

PERCHÉ DOVREI USARE FACIALPRO GLOW?
• Risultati professionali di una skincare completa in soli 9 minuti
• �Il nostro dispositivo e le nostre formule per la cura della pelle sono stati sviluppati in collaborazione 

con i dermatologi
• Momenti settimanali e quotidiani di benessere
• Migliora l’aspetto dei pori rimuovendo le impurità

PROVA LE PUNTE
Vedi pagina 12 per i dettagli completi e la descrizione. 

Le nostre punte sono progettate per fornire prestazioni e aspirazione di qualità superiore. Selezionare le 
punte normali o le punte delicate in base alle tue preferenze.

PRIMA DI INIZIARE
Valuta le condizioni attuali della tua pelle. Leggi tutte le istruzioni, avvertenze e precauzioni 
prima dell’uso. Scatta foto prima e dopo per documentare il tuo percorso.

SCANSIONA 
PER FARE IL NOSTRO QUIZ 
GENERATORE DI ROUTINE

GENERATORE DI ROUTINE

111
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OTROVA CIÒ CHE FA PER TE

Tutte le punte sono state progettate pensando alle prestazioni.
Dermatologicamente testato per pori privi di impurità e pelle idratata e luminosa. 
Seleziona le punte normali o le punte delicate in base alle tue preferenze. 
Sciacqua le punte con acqua prima del primo utilizzo. 

PUNTA 
LARGA

NORMALI DELICATE

PUNTA PER 
ZONA T

Da utilizzare 
su guance, mascella 
e fronte superiore.

Per l’uso su zona T:  
naso, mento e intorno 

alle sopracciglia.

Per la maggior parte dei tipi di pelle
Progettate per fornire 

una sensazione di aspirazione 
ed esfoliazione più potenti

Per pelli sensibili
Progettate per fornire 
una sensazione di lieve 

aspirazione ed esfoliazione

• Seleziona il set di punte normali o delicate per iniziare
�• �Collega l’accessorio esfoliante alla base, riempi con acqua pulita 

e accendi
• Testa su una piccola porzione del viso (guancia o zona T)
• �Passa ad un altro set di punte e ripeti i passaggi precedenti. Scegli 

il tuo set di punte in base alla sensazione che preferisci sulla pelle
• �Una volta che hai trovato ciò che fa per te, conserva il set di punte 

scelto nella tua custodia in questo modo

SCANSIONA 
PER UN TUTORIAL

Dopo ogni utilizzo, controlla la punta per eventuali segni di danni o degradazione.  
In caso di modifiche alla punta o di variazioni delle prestazioni, si consiglia di sostituire le punte.  

PUOI ORDINARE NUOVE PUNTE NORMALI O DELICATE SU SHARKCLEAN.IT

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO 

PER RISULTATI MIGLIORI, 
ASSICURATI DI UTILIZZARE 
SIA LA PUNTA LARGA CHE 

LA PUNTA PER ZONA T.

SPIEGAZIONE DI OGNI PULSANTE

PULSANTE DI RILASCIO

PULSANTE DI INTENSITÀ

PULSANTE DI ACCENSIONE

INDICATORE DI INTENSITÀ

PORTA DI RICARICA USB

Premi per rilasciare e scambiare gli accessori.

Solleva la linguetta per accedervi.

BASSO MEDIO ALTO

Le luci LED indicano un livello basso, medio o alto. 

Premi per modificare le impostazioni di intensità.

Accensione/Spegnimento Tieni premuto 
per 1 secondo 
Metti in pausa/Riprendi aspirazione 
Pressione breve
Commutazione tra INSTACHILL e INSTAHEAT 
Pressione breve

Con accessorio DePuffi:  
modifica il livello di temperatura.

Con accessorio esfoliante: 
modifica il livello di aspirazione.

Prima del primo utilizzo, carica la base per 3 ore e 55 minuti.



115 116

IT
A

LI
A

N
O

Osserva ciò che è stato rimosso dalla pelle alla fine della tua routine settimanale Pro Glow. 
Dovresti vedere grasso, sebo, cellule morte della pelle e/o altre impurità che si trovavano 
sulla cute.
I risultati variano a seconda delle condizioni iniziali della pelle, dell’ambiente e degli ormoni. 
Ricorda, i punti neri sono in genere estratti manualmente da un professionista autorizzato. 
FacialPro Glow aiuta a prevenire l’accumulo di punti neri, non a rimuoverli.

È giunto il momento di pulire l’unità: inizia con il ciclo di auto-risciacquo.
Vedi pagina 14 per i dettagli.

COSA C’È NEL SERBATOIO?

PULIZIA
•� ��La pelle è 

completamente pulita.

IMPURITÀ
•� ��Hai rimosso le cellule 

morte della pelle 
o le impurità.

GRASSO
•� ��Hai rimosso il grasso 

in eccesso.

TRUCCO
•� ��Hai rimosso il trucco 

in eccesso o 
la crema SPF.

NON CONTINUARE A TENERE LE PUNTE FERME SULLA PELLE. CONTINUARE A COMPIERE DEI MOVIMENTI.

ESEGUI IL CICLO DI AUTO-RISCIACQUO  
Completalo dopo ogni utilizzo
1. Svuota i serbatoi di pulizia e delle impurità nel lavandino.
2. Riempi il serbatoio di pulizia con acqua fredda.
3. Applica il tappo dell’auto-risciacquo all’accessorio esfoliante.
4. Assicurati che i serbatoi siano collegati alla base e accendi l’unità.
5. �Premi contemporaneamente il pulsante di accensione e intensità 

per avviare il ciclo di auto-risciacquo. Dopo 90 secondi, 
il ciclo di auto-risciacquo si interromperà.

6. �Svuota i serbatoi e strofina con una spazzola per la pulizia 
e acqua fredda.

7. �Lascia aperti gli sportelli dei serbatoi di pulizia e delle impurità 
fino a quando il dispositivo non è completamente asciutto.

• �Posiziona la punta sulla guancia, sulla mascella o sulla fronte superiore 
e premi delicatamente per creare una tenuta.

• �Sentirai l’aspirazione, come se fosse un “bacio” delicato ad ogni passata.

• �Esegui dei colpetti brevi e continui di circa 2-5 cm.

• �Usa la mano libera per stendere delicatamente la pelle 
per una scorrevolezza uniforme.

• �Posiziona la punta precisa sul naso, sul mento e tra le sopracciglia 
e premi delicatamente per creare una tenuta.

• �Sentirai l’aspirazione, come se fosse un “bacio” delicato ad ogni passata.

• �Esegui dei colpetti brevi e continui di circa 2-5 cm.

• �Usa la mano libera per stendere delicatamente la pelle per una 
scorrevolezza uniforme.

Da utilizzare su guance, mascella e fronte superiore.
Si consiglia di utilizzare la punta larga per 2 minuti su 3 sia per la Fase 2 
che per la Fase 3.

Per l’uso sulla zona T: naso, mento e intorno alle sopracciglia.  
Si consiglia di utilizzare la punta larga per 1 minuto su 3 sia per la Fase 2 
che per la Fase 3.

COME FAR SCIVOLARE L’ACCESSORIO CON LA 
PUNTA LARGA

COME FARLO SCIVOLARE CON LA 
PUNTA PER LA ZONA T

SUGGERIMENTO PROFESSIONALE: se il dispositivo non è stato utilizzato per 2 settimane o più, 
segui il ciclo di auto-risciacquo prima dell’uso successivo.

La combinazione di punte larga e per la zona T aiuterà a ottenere risultati ottimali in tutte le aree del viso.
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La spia verde indica 
che il dispositivo è 
completamente carico. 
Tutte le luci di intensità 
saranno spente.

La spia gialla indica che 
la batteria del dispositivo 
è al 25% quando è in uso.

La spia gialla lampeggiante 
indica che il dispositivo 
è in carica.

Durante la ricarica, le spie 
di intensità diventano gialle 
1 per 1 per mostrare lo stato 
di carica della base (ad es. 
1 spia di intensità gialla: 
33% di carica).

RICARICA E CONSERVAZIONE

COME CARICARE
• Assicurati che l’unità sia spenta e asciutta.
• Rimuovi il coperchio dalla porta di ricarica USB-C e collega l’USB-C.
• �Collega l’USB-C a un dock da 5V (non incluso) e collega  

quest’ultimo alla presa a muro.
• �Completa un ciclo di ricarica completo, che dovrebbe richiedere  

circa 3 ore e 55 minuti.
• Con l’uso quotidiano, la batteria dovrebbe durare una settimana intera.

CONSERVAZIONE
• �Assicurati che l’unità e gli accessori siano completamente asciutti 

e smontati.
• Colloca tutte le parti del componente nella custodia.
�• �Lascia l’unità sul mobile del bagno o nella posizione preferita fino 

al successivo utilizzo.

Suggerimento professionale: il coperchio della custodia si impila 
sotto la base. Metti in mostra il tuo FacialPro Glow!

PULIZIA

NOTE
• Lascia asciugare completamente tutte le parti all’aria prima di riporle.
• Non lasciare acqua o liquidi sporchi all’interno del dispositivo prima di riporlo.
�• �Evita l’uso di sapone nei serbatoi, in quanto può causare l’accumulo 

di schiuma all’interno dei tubi del dispositivo.
• �Non conservare i componenti del dispositivo sulla custodia quando sono 

ancora bagnati o umidi.
SCANSIONA 

PER UN TUTORIAL

ACCESSORIO DEPUFFI
• Utilizza un panno umido e pulisci la superficie metallica.

SUGGERIMENTI
• Rimuovi le punte, sciacqua sotto l’acqua e strofina con la spazzola per la pulizia.

ACCESSORIO ESFOLIANTE
• Esegui un ciclo di auto-risciacquo. Vedi pagina 115 per i dettagli.
• �Una volta rimosso il tappo dell’auto-risciacquo, utilizza 

la spazzola per la pulizia per concentrarti sulla punta e sulle aree 
del serbatoio (compreso lo spazio tra gli sportelli dei serbatoi).

BASE
�• �Pulisci l’esterno della base con un panno umido per rimuovere eventuali 

residui in eccesso.

CUSTODIA DI CONSERVAZIONE
�• Pulisci la custodia con un panno umido e lascia asciugare completamente all’aria.
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INGREDIENTI CHIAVE: 

Acido salicilico
Un beta idrossiacido (BHA) che aiuta a detergere in profondità 
i pori e a eliminare la congestione. 

Acido ialuronico
Un umettante che aiuta ad aumentare l’idratazione della pelle.

SOLUZIONE IDRATANTE 
PER LA RAFFINAZIONE DEI PORI 
80 ml/2,66 fl oz

HYDRO INFUSE

La pressione di aspirazione dell’esfoliazione agirà delicatamente 
sulla pelle congestionata (precedentemente trattata con il gel 
esfoliante Derm Detox). Utilizzare la punta di precisione sulla tua 
zona T è la cosa migliore. La skincare Hydro Infuse idrata la pelle 
durante l’uso. Le impurità si depositano nel relativo serbatoio 
della tua unità, perché non dai un’occhiata!

COME FUNZIONA E BENEFICI

Sia FacialPro Glow che Shark Skincare sono stati 
sviluppati contemporaneamente con l’intenzione 
di essere un sistema: questo è l’unico modo 
per garantire i migliori risultati per la pelle.

PER RICARICARE IL TUO KIT PER LA SKINCARE, 
VISITA SHARKCLEAN.IT

Con il sistema FacialPro Glow usa solo questa skincare. 

INGREDIENTI CHIAVE: 

Acido glicolico
Un alfa idrossiacido (AHA)* che aiuta a esfoliare la pelle per levigare 
la texture e uniformare l’incarnato della pelle.

Acido salicilico
Un beta idrossiacido (BHA) che aiuta a detergere in profondità 
i pori e a eliminare la congestione.

Allantoina
Un antiossidante che aiuta a lenire la pelle.

3 MIN. GEL ESFOLIANTE AHA + BHA
20 ml/0,66 fl oz

Tutti i nostri prodotti per la cura della pelle sono stati sviluppati in collaborazione 
con i dermatologi per ottenere risultati migliori.

*Avvertenza: avviso relativo alle scottature solari a pagina 4

DERM DETOX

SKINCARE:
Formula coreana per la skincare approvata dai dermatologi. Utilizza solo prodotti per 
la skincare forniti con il dispositivo.

Dopo l’applicazione sulla pelle nella Fase 1, gli acidi glicolici, lattici 
e salicilici nella formula Derm Detox aiuteranno a sciogliere e rimuovere 
le cellule morte e il grasso in eccesso sulla pelle. La pelle dovrebbe 
iniziare a essere più liscia e più luminosa. Rimuovendo questo strato 
iniziale è possibile un’esfoliazione e una pulizia dei pori più accurate 
nella Fase 2. 

COME FUNZIONA E BENEFICI
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Che cosa copre la garanzia gratuita Shark? 
La riparazione o la sostituzione del prodotto Shark (a discrezione di Shark), inclusi tutti i ricambi e la manodopera. 
La garanzia Shark va ad aggiungersi ai diritti legali dell’utente come consumatore.

Che cosa non copre la garanzia gratuita Shark?  
1.	� La presente garanzia non copre la normale usura e rottura delle parti soggette a usura (ad esempio gli 

accessori). Le parti di ricambio possono essere acquistate sul sito sharkclean.it 
2.	� Danni causati da uso non conforme, improprio, negligente nonché da una mancata manutenzione o danni 

causati da una manipolazione scorretta durante il trasporto.
3.	� Danni causati da manutenzione non autorizzata Shark. 

Dove è possibile acquistare ricambi e accessori originali Shark? 
I ricambi e gli accessori Shark sono progettati dagli stessi ingegneri che hanno sviluppato prodotto. È possibile 
trovare una gamma completa di parti di ricambio, componenti sostitutivi e accessori Shark per tutti gli apparecchi 
Shark sul sito sharkclean.it 

Si ricorda che i danni causati dall’uso di parti di ricambio non originali Shark potrebbero non essere 
coperti dalla garanzia.

GARANZIA CONVENZIONALE DI 2 ANNI
Quando un consumatore acquista un prodotto in Italia, beneficia di una serie di diritti legali relativi alla qualità del 
prodotto (i diritti di legge del cliente). Il cliente può far valere questi diritti nei confronti del proprio rivenditore. 
Tuttavia, Shark ripone una tale fiducia nella qualità dei propri prodotti da offrire al cliente una garanzia del produttore 
supplementare della durataDI 2 anni. Questi termini e condizioni riguardano esclusivamente la garanzia del 
produttore, lasciando inalterati i diritti di legge del cliente.

Le condizioni che seguono descrivono i prerequisiti e il campo di applicazione della nostra garanzia. Non alterano in 
alcun modo i diritti di legge o gli obblighi di legge del rivenditore né il contratto del cliente con lo stesso.

Garanzie Shark
Ogni prodotto Shark è provvisto di una garanzia gratuita relativa a ricambi e manodopera. La nostra linea diretta 
di assistenza clienti (800 035 863) è attiva dalle ore 09:00 alle ore 18:00, dal lunedì al venerdì. La telefonata è 
gratuita e il cliente verrà messo direttamente in contatto con un rappresentante di Shark. È anche possibile ricevere 
assistenza online visitando il sito sharkclean.it

Come devo fare per registrare la mia garanzia estesa Shark? 
È possibile registrare la propria garanzia online entro 28 giorni dall’acquisto. Per farti risparmiare tempo, ricorda di 
tenere a portata di mano le seguenti informazioni relatives prodotto:

• Data di acquisto prodotto (scontrino fiscale o bolla di consegna). 

Per effettuare la registrazione online, visita il sito sharkclean.it

IMPORTANTE
• La Garanzia convenzionale copre il Prodotto per 2 anni a partire dalla data di acquisto. 
• La Garanzia gratuita Shark è valida solo nel paese in cui è stato acquistato il prodotto.
• �Ti chiediamo di conservare sempre il relativo scontrino fiscale. Qualora dovessi far valere la Garanzia 

convenzionale, avremo bisogno dello scontrino fiscale per verificare che le informazioni che ci hai fornito siano 
corrette. Qualora tu non sia in grado di fornirci uno scontrino fiscale valido, la garanzia non sarà valida.

Quali sono i vantaggi offerti dalla registrazione della garanzia gratuita Shark?
Quando il cliente registra la garanzia, l’azienda avrà i suoi dati qualora sia necessario contattarlo.

L’utente potrà inoltre ricevere suggerimenti e consigli su come sfruttare tutte le potenzialità prodotto o e conoscere 
le ultime notizie sulle nuove tecnologie e i lanci di nuovi prodotti Shark. Registrando la garanzia online, l’utente 
riceverà una conferma immediata della ricezione dei dati.

Per quanto tempo sono garantiti gli prodotti Shark nuovi?
La nostra fiducia nel design e nella qualità significa che il tuo nuovo prodotto è garantito per un totale di 2 anni. 
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KOM MAAR OP MET DIE GLOED

VOORDELEN VAN EXFOLIËREN

VOORDELEN VAN DEPUFFI

PROFESSIONELE RESULTATEN VAN EEN VOLLEDIGE 
GEZICHTSBEHANDELING IN SLECHTS 9 MINUTEN

INSTACHILL �INSTAHEAT

VERBETERDE GLOED  
Stralende, van binnenuit verlichte gloed.

SUPERCHARGED EXFOLIATIE 

Combineert AHA/BHA en fysieke exfoliatie voor een heldere, stralende huid.

KRACHTIGE DETOX 

Zuiverdere, minder zichtbare poriën.

VERSTERKTE HYDRATATIE  
Hydrateert de huid zodat hij gladder aanvoelt.

GEAVANCEERD WALLEN 
VERMINDEREN
Vermindert donkere kringen en zorgt 
ervoor dat het gebied onder de ogen er 
fris en zichtbaar minder gezwollen uitziet.

GEMODELLEERD UITERLIJK
Verbetert zichtbaar de definitie van de 
jukbeenderen en kaaklijn.

SNELLE VERZACHTING
Verkoelende verlichting voor direct een 
kalmere, verzachte huid.

GEACTIVEERDE 
UITSTRALING
Masseergedreven circulatie voor een 
gezonde, stralende look.

VERZACHTENDE 
VOORBEREIDING
Bereidt de huid voor op extractie door 
onzuiverheden aan het oppervlak los 
te maken.

GEZICHTSONTSPANNING
Voor verlichting van spierspanning.

INHOUDSOPGAVE

Bezoek sharkclean.nl voor meer informatie.

​

OVERZICHT VAN VOORDELEN
Kom maar op met die gloed	 124

WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN
Productwaarschuwingen en voorzorgsmaatregelen	 125

AAN DE SLAG
Wat zit er in de doos?	 129
Voordat je begint	 131
Huidbeoordeling	 132
Elke knop uitgelegd	 133
Ontdek wat het beste bij je past	 134
Wat zit er in mijn reservoir?	 136

REINIGING EN ONDERHOUD
​
Reiniging ​							        137
Opladen en opslag	 138

HUIDVERZORGINGSFORMULES
Huidverzorging ​							        139

PROBLEMEN OPLOSSEN EN VEELGESTELDE VRAGEN OVER HET APPARAAT
Fabrieksgarantie	 141

ACCESSOIRES EN KLEUREN KUNNEN PER MODEL VERSCHILLEN

Voor probleemoplossing en veelgestelde vragen, scan  
de QR-code om de volledige gebruikershandleiding  
te openen.
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PRODUCTWAARSCHUWINGEN EN 
VOORZORGSMAATREGELEN

Raadpleeg een medisch professional voordat je FacialPro Glow gebruikt
• Als je blauwe plekken op je gezicht hebt
• �Als je last hebt van gevoeligheid van de huid of irritatie bij gebruik van topische huidverzorgingsproducten
• �Als je zwanger bent, borstvoeding geeft of zwanger zou kunnen zijn (raadpleeg vóór gebruik een 

medisch professional)
• Als je overgevoelig bent voor kou of hitte
• Ongebruikelijke gevoelssensaties (bijv. gevoelloosheid)
• �Als Derm Detox Exfoliating Gel of Hydo Infuse Hydrator in je ogen komt, spoel dan onmiddellijk met koud 

water en raadpleeg een medisch professional 

Waarschuwing zonnebrand
• �Dit product bevat een alfahydroxyzuur (AHA) dat de gevoeligheid van de huid voor de zon en met name de 

mogelijkheid op verbranding vergroot. Gebruik zonnebrandcrème, draag beschermende kleding en beperk 
blootstelling aan de zon tijdens het gebruik van dit product en gedurende een week daarna

Veilig gebruiken
• �Lees de waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen rond het apparaat en de huidverzorging zorgvuldig door 

voordat je dit systeem gebruikt
• �Breng geen wijzigingen aan in de veiligheidsvoorzieningen of beschermingsfuncties, schakel ze niet uit en omzeil 

ze niet. Dit toch doen kan leiden tot elektrische schokken, brand of ernstig letsel, en zal de garantie en naleving 
van de toepasselijke veiligheidsvoorschriften ongeldig maken

• Gebruik het apparaat niet als het buiten heeft gelegen 
• �Als je met het vliegtuig reist, moet het apparaat in de handbagage worden meegenomen en niet worden 

ingecheckt. Het apparaat moet volledig uitgeschakeld zijn 
• �Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Gebruik dit apparaat alleen onder de volgende 

omgevingsomstandigheden: 
	 •	Temperatuur: tussen 10°C en 30°C 
	 •	�Een relatief vochtigheidsbereik van 15% tot 90%, niet-condenserend, maar zonder een 

waterdampdeeltjesdruk groter dan 50 hPa 
	 •	Een atmosferische druk van 700 hPa tot 1060 hPa 
• �Een droge huid, irritatie of roodheid kan optreden bij gebruik van het apparaat en de huidverzorgingsroutine. 

Breng een vochtinbrengende gezichtscrème aan als er droogheid optreedt 
• �Om veilig en effectief gebruik te garanderen, moet je het apparaat niet te lang achter elkaar gebruiken of 

behandelingen vaker uitvoeren dan in het instructieboekje staat aangegeven. Overmatig gebruik kan leiden tot 
irritatie of beschadiging van de huid. Volg altijd de aanbevolen gebruiksrichtlijnen

• �Om blauwe plekken te voorkomen, mag het extractie-opzetstuk niet op dezelfde plek op de huid blijven. 
Het apparaat moet constant over de huid worden bewogen

• �Om het risico op brand, thermische en chemische brandwonden, elektrische schokken, ernstig letsel of overlijden 
te verminderen, moeten de voorzorgsmaatregelen in dit hoofdstuk en de procedures in deze handleiding worden 
nageleefd. De power hub bevat een oplaadbare lithium-ionbatterij. Als de batterij beschadigd is, kan deze 
oververhit raken, vlam vatten of een chemische stof lekken die huid en ogen kan verbranden

• Niet gebruiken op ogen of op of rond de genitaliën
• �Haal de USB-C-kabel voorzichtig uit het stopcontact nadat het product volledig is opgeladen

Gebruik voor je eigen veiligheid FacialPro Glow niet als je een van de volgende 
producten of routines hebt gebruikt:
• �Als je de afgelopen 24 uur thuis exfoliërende producten hebt gebruikt, waaronder andere 

producten met AHA's of BHA's.
• �Als je je binnen 5 uur voor het gebruik van FacialPro Glow geschoren.
• �Als je de afgelopen week een professionele gezichtsbehandeling met exfoliatie gehad.
• �Als je een cosmetische behandeling hebt gehad waarbij de huid nog niet helemaal genezen is, 

zoals micronaalden, laser of chemische peeling.
• �Als je onlangs gebruik hebt gemaakt van cosmetische injecties met middelen zoals neurotoxinen 

of dermale filler, raadpleeg dan vóór gebruik je zorgverlener. 

Gebruik voor je eigen veiligheid deze FacialPro Glow niet als je een van de 
volgende geneesmiddelen gebruikt:
• �Als je isotretinoïne gebruikt, algemeen bekend als “Accutane”
• �Als je momenteel last hebt van irritatie door een topische retinoïde (zoals tretinoïne of 

adapaleen), gebruik dit apparaat dan niet

OF als je allergisch bent voor: 
• �Wilgenbast, aspirine of andere ingrediënten in topische middelen. Lees vóór gebruik de 

ingrediëntenlijsten op de verpakking 

OF als je een van de volgende medische aandoeningen hebt:

• Ernstige inflammatoire acne
• Gevoeligheid of allergie voor plastic

Gebruik voor je eigen veiligheid FacialPro Glow niet als je een van de  
volgende aandoeningen hebt op je gezicht, haarlijn, oren of hals: 
• Recente gezichtsoperatie (totdat je toestemming hebt gekregen van je dokter) 
• Verdachte laesies, huidkanker of tumoren
• Eczeem
• Psoriasis
• Gebarsten huid, huiduitslag of blaren
• Weefselontsteking
• Huidinfectie, koortslip (met blaasjes) of wratten
• �Verbranding door de zon: Gebruik de InstaHeat-functie van de DePuffi niet als je verbrand bent 

door de zon
• De neiging om gemakkelijk blauwe plekken te krijgen
• Melasma of hyperpigmentatie, vooral indien verergerd door milde warmte
• Stop het gebruik als er bijwerkingen optreden
• Stop het gebruik als er een allergische reactie optreedt

PRODUCTWAARSCHUWINGEN EN 
VOORZORGSMAATREGELEN
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PRODUCTWAARSCHUWINGEN EN 
VOORZORGSMAATREGELEN

Transport- en opslagomstandigheden
• Transporteer en sla het apparaat alleen op onder de volgende omgevingsvoorwaarden: 
 • �Bewaren tussen -20°C en 45°C. Voor opslag langer dan 3 maanden, bewaren tussen 0°C en 25°C 
 • Bewaren tussen 5 °C en 32 °C bij een relatieve vochtigheid tot 85%, niet-condenserend 
 • Bewaren tussen 35°C en 60°C bij een waterdampdruk tot 50 hPa 

Controleer voor gebruik of het product niet beschadigd is 
•	Laat bij het gebruik of het uitpakken het product niet vallen
•	Controleer vóór gebruik of het product schoon is en geen corrosie, barsten of scherpe randen vertoont. 

Gebruik het product niet als het verontreinigd of beschadigd is
•	Controleer het DePuffi-opzetstuk op tekenen van corrosie 
•	Corrosie op het opzetstuk kan leiden tot irritatie of beschadiging van de huid 

Goed reinigen
•	Reinig het exfoliatie-opzetstuk (inclusief de reservoirs) en de opzetstukken met water en de meegeleverde 

schoonmaakborstel 
•	Reinig het DePuffi-opzetstuk met een vochtige doek 
•	Voer na elke sessie de zelfreinigingscyclus uit 
•	Vermijd het gebruik van chemische of op alcoholhoudende reinigingsmiddelen
•	Zorg ervoor dat alle opzetstukken volledig droog zijn voordat je ze opbergt 

Niet repareren of aanpassen
•	Probeer het apparaat of de accessoires niet te repareren of aan te passen 
•	Plet het niet en probeer het niet te verbranden
•	� Probeer niet de veiligheidsvoorzieningen of beschermende functies te wijzigen, uit te schakelen of te omzeilen. 

Dit toch doen kan leiden tot elektrische schokken, brand of ernstig letsel, en zal de garantie en naleving van de 
toepasselijke veiligheidsvoorschriften ongeldig maken

Wegwerping
•	� Gooi het apparaat weg volgens de lokale wetten en voorschriften voor het weggooien van lithium-ionbatterijen 

Potentiële elektromagnetische interferentie 
•	� WAARSCHUWING: Gebruik van deze apparatuur in de buurt of gestapeld met andere apparatuur moet worden 

vermeden, omdat dit kan leiden tot een onjuiste werking. Als het nodig is om het apparaat op deze manier te 
gebruiken, moeten deze apparatuur en de andere apparatuur worden geobserveerd om te bevestigen dat ze 
normaal functioneren

•	� WAARSCHUWING: Het gebruik van accessoires, omvormers en kabels anders dan die door de fabrikant van 
deze apparatuur zijn gespecificeerd of meegeleverd, kan resulteren in verhoogde elektromagnetische emissies of 
verminderde elektromagnetische immuniteit van deze apparatuur en kan leiden tot een onjuiste werking 

•	� WAARSCHUWING: Draagbare radiofrequentie-communicatieapparatuur (inclusief randapparatuur zoals 
antennekabels en externe antennes) mag niet dichter dan 30 cm bij welk deel dan ook van het systeem worden 
gebruikt, inclusief kabels die door de fabrikant zijn gespecificeerd. Anders kan de apparatuur mogelijk minder 
goed werken

•	WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet in direct zonlicht liggen

PRODUCTWAARSCHUWINGEN EN 
VOORZORGSMAATREGELEN

Toezicht en beoogde gebruikers
• �Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik door minderjarigen of personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 

capaciteiten, tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van de apparatuur. Raadpleeg de 
contra-indicaties vóór gebruik 

• �Niet gebruiken als een van de aandoeningen in “Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen” (pagina 3) op jou van toepassing is 
• �Laat de apparatuur niet onbeheerd achter wanneer deze aan staat 
• �Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze 

met de apparatuur spelen 
• �Om het risico op verstrikking en mogelijke wurging te beperken, moeten de snoeren buiten het bereik van kinderen 

worden gehouden
• �Kleine onderdelen kunnen door kinderen worden ingeademd of ingeslikt. Als er kleine onderdelen afbreken of loskomen van het 

product, gooi deze dan veilig weg 
• �Deze apparatuur is enkel bedoeld voor gebruik door één persoon. Deze persoon is de beoogde bediener van de apparatuur
• �Reinig je gezicht met water en zeep voordat je het apparaat gebruikt
• �Bevestig het exfoliatie-opzetstuk of het DePuffi-opzetstuk stevig op de Power Hub. Je hoort een klik wanneer je het opzetstuk op 

de Power Hub bevestigt. Gebruik niet te veel kracht bij het plaatsen van het exfoliatie-opzetstuk of het DePuffi-opzetstuk
• �Gebruik niet te veel kracht bij het plaatsen van de opzetstukken

Droog houden
• Dompel het apparaat niet onder en stel het niet bloot aan stromend water.
• Gebruik het apparaat niet in een douche, bad of in stoom
• �Spoel de Power Hub niet af onder water. Veeg het alleen af met een vochtige doek. Het exfoliatie-opzetstuk kan worden 

afgespoeld en gereinigd met een zelfreinigingscyclus
• Houd de USB-C-oplaadpoort gesloten en droog tijdens het gebruik
• �Als de power hub of het Depuffi-opzetstuk nat worden, schakel het apparaat dan uit en laat het goed opdrogen voordat je 

verder gaat
• Laad het apparaat niet op en gebruik het niet als het buiten heeft gelegen

Veilig opladen
• Volg de instructies van de fabrikant van de oplader
• �Laad de apparatuur alleen op met de meegeleverde USB-C-kabel. Gebruik geen andere USB-C-kabel 
• �Controleer of de spanning die op de apparatuur staat aangegeven overeenkomt met de lokale netspanning, voordat je de 

apparatuur aansluit om het risico op elektrische schokken of blijvende schade aan de apparatuur te vermijden 
• �Laad het apparaat niet op in de buurt van water 
• �Plaats de apparatuur altijd zodanig dat de oplader gemakkelijk te bereiken is tijdens het opladen 
• �Berg de USB-C-kabel correct op na het opladen 
• �Gebruik een correct geclassificeerd SELV PSU-oplaadblok om dit apparaat op te laden
• �Gebruik alleen een universele adapter
• �Haal de USB-C-kabel voorzichtig uit het stopcontact nadat het product volledig is opgeladen

Bescherm de Power Hub tegen schade
• Probeer de Power Hub niet te openen of de batterij te vervangen 
• �Zorg ervoor dat je de power hub niet plet, laat vallen of beschadigt 
• �Stop met het gebruik of koppel de laadkabel los als de Power Hub abnormaal heet aanvoelt of als er rook of een vieze 

lucht uitkomt 
• �Als er vloeistof uit de Power Hub lekt, vermijd dan contact. Als er vloeistof op je huid of in je ogen komt, spoel het er dan met 

veel water uit en raadpleeg een arts 
• �Volg de instructies voor weggooien
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SLEUTEL 1. Exfoliatie-opzetstuk 
2. Power Hub
3. Normaal breed opzetstuk
4. �Normaal T-zone 

opzetstuk
5. Zacht breed opzetstuk

DEPUFFI-KIT • REINIGING EN ONDERHOUD

9
10

12

11

13

6. Zacht T-zone opzetstuk
7. �Derm Detox AHA + BHA 

Exfoliating Gel
8. �Hydro Infuse BHA 

Hydrator
9. DePuffi-opzetstuk 

10. Zelfreinigingsdop
11. Schoonmaakborstel
12. USB-C-kabel
13. Bewaarcase

INSTACHILL & 
INSTAHEAT

WAT ZIT ER IN DE DOOS?
EXFOLIATIE-KIT • HELPT JE OM JE HUID GRONDIG 

TE REINIGEN

3 4 5 6

Normale opzetstukken Zachte opzetstukken

8

7

1

2

ZORG ERVOOR DAT JE DE POWER HUB 
VOLLEDIG OPLAADT VOORDAT JE HEM 

VOOR HET EERST GEBRUIKT.

GEBRUIK VOOR DE BESTE RESULTATEN 
ALLEEN SHARK-HUIDVERZORGING MET JE 

FACIALPRO GLOW.

Reservoir 
reinigen Vuilreservoir 
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SWAT KUN JE VERWACHTEN?
HUIDVERZORGING:
Bij gebruik van de huidverzorgingsproducten kan er een tintelend (maar geen branderig) gevoel optreden. 
Dit is typisch voor huidverzorgingsproducten met deze ingrediënten. Na verloop van tijd kun je een tolerantie 
opbouwen voor deze huidverzorgingsproducten. Wacht 24 uur na het scheren om irritatie te voorkomen.

ZUIGKRACHT:
De zuigkracht hoeft niet sterk te zijn om de beste resultaten te bereiken. Aangezien het FacialPro Glow-
systeem exfoliërende formules bevat, zijn de zuigniveaus gekalibreerd voor optimale resultaten zonder de 
huidbarrière te beschadigen. Je kunt kiezen uit 3 zuigniveaus en tussen normale en zachte opzetstukken, 
zodat je je FacialPro Glow helemaal kunt aanpassen aan je wensen. Als de opzetstukken op dezelfde plek 
blijven, kunnen er kleine bloedvaatjes kapot gaan. Dat is normaal en gaat meestal binnen een paar uur 
weer over. Om dit te voorkomen, moet je ervoor zorgen dat je het opzetstuk constant beweegt wanneer 
hij contact met de huid maakt.

HANDTECHNIEKEN:
Het is belangrijk om de juiste techniek te gebruiken om de beste resultaten te bereiken. Zorg ervoor dat het 
oppervlak van het opzetstuk volledig contact maakt met de huid. Afhankelijk van de vorm van je gezicht, 
kan het nodig zijn om de hoek van je opzetstuk aan te passen zodat hij goed contact maakt. Lees het 
instructieboekje goed door omtrent de manier waarop de opzetstukken moeten glijden (pagina 17). 
Onze instructievideo's zijn ook heel handig. Oefening baart kunst!

ROODHEID:

IRRITATIE:

Je huid kan rood worden tijdens en na je FacialPro Glow-routine. Dat is normaal en zou binnen een paar 
minuten tot een paar uur moeten verdwijnen (hoe lang het duurt, hangt af van je huidtype, huidskleur en 
hoe gevoelig je huid is). Als je last hebt van roodheid, raden wij je aan deze routine 's nachts uit te voeren. 
Afronden met je DePuffi op InstaChill-modus helpt roodheid te verminderen en de huid te verzachten.

Droogheid/schilferigheid is normaal en zou na een paar minuten/uren na gebruik moeten verdwijnen. 
Als je hier last van hebt, raden wij je aan om een lager zuigniveau te kiezen, de blootstelling aan Derm 
Detox te verminderen of het gebruik te verminderen, om dit te voorkomen. Breng na gebruik altijd een 
vochtinbrengende crème of SPF aan.

ZUIVERING:
Het bewijs zit in de zuivering. Het zuiveringsproces geeft aan dat de huidcellen worden vernieuwd en 
onzuiverheden worden verwijderd. Nieuwe gebruikers die niet gewend zijn aan exfoliatie of salicylzuur, 
moeten er rekening mee houden dat de zuivering van de huid 1-2 weken na gebruik van het apparaat 
kan optreden. Dit is heel normaal, omdat de actieve ingrediënten in de huidverzorgingsformules 
onzuiverheden naar de oppervlakte brengen. Het is een teken dat het apparaat en de 
huidverzorgingsformules daadwerkelijk werken. Na een paar weken gebruik van het apparaat zou je 
huid weer in goede conditie moeten zijn (afhankelijk van je huidtype, teint en gevoeligheid).

RESULTATEN:
Nadat je je FacialPro Glow hebt gebruikt, zul je zien dat het vuilreservoir vol zit met overtollige olie, 
talg, dode huidcellen en/of andere onzuiverheden die in je huid zaten. Als je nieuw bent met exfoliëren, 
kunnen de resultaten voor je huid van week tot week verschillen, afhankelijk van hoe je huid er nu uitziet, 
omgevingsfactoren en hormonen. Dit is heel normaal!

​RIJPERE HUID
De rijpere huid is meestal gevoeliger. Je kunt meer roodheid of irritatie ervaren bij het gebruik van dit apparaat. Als je een van deze 
symptomen ervaart, wacht dan minstens een week alvorens het product opnieuw te gebruiken. Wij raden je aan om een lagere 
zuigintensiteit en het zachte opzetstuk te gebruiken. Zorg er ook voor dat je de juiste handtechnieken gebruikt (bijvoorbeeld door 
je huid strak te houden tijdens het gebruik van je apparaat). 

ENIGE
ROODHEID  

IS 
NORMAAL

NA GEBRUIK

TIJDENS GEBRUIK

WAT IS FACIALPRO GLOW?
FacialPro Glow is een gezichtsapparaat dat is ontworpen om je te helpen professionele resultaten te 
bereiken in het comfort van je eigen huis. Onze huidverzorging met exfoliatie- en DePuffi-technologie is 
ontwikkeld als een alles-in-één systeem om je huidige routine nog beter te maken.

WAAROM MOET IK FACIALPRO GLOW GEBRUIKEN?
• Professionele resultaten van een volledige gezichtsbehandeling in slechts 9 minuten
• Onze apparaten en huidverzorgingsformules zijn ontwikkeld in samenwerking met dermatologen
• Wekelijkse en dagelijkse momenten voor zelfverzorging
• Verbeter het uiterlijk van poriën door vuil te verwijderen

PROBEER JE OPZETSTUKKEN UIT
Zie pagina 12 voor de volledige details en beschrijving. 

Onze opzetstukken zijn ontworpen om premium prestaties en zuigkracht te leveren. Selecteer naar wens 
de set Normale opzetstukken of de set Zachte opzetstukken.

VOORDAT JE START
Beoordeel de huidige conditie van je huid. Lees vóór gebruik alle instructies, waarschuwingen 
en voorzorgsmaatregelen. Maak foto's vóór en na om het hele traject te documenteren.

SCAN OM ONZE 
ROUTINEGENERATOR 

QUIZ TE DOEN

ROUTINEGENERATOR

131
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SONTDEK WAT HET BESTE 
BIJ JE PAST
Alle opzetstukken zijn ontworpen met het oog op prestaties.
Door dermatologen getest voor schone poriën en een gehydrateerde, stralende huid. 
Selecteer naar wens de Normale opzetstukken of de Zachte opzetstukken. 
Spoel de opzetstukken vóór het eerste gebruik met water. 

BREED 
OPZETSTUK

NORMAAL ZACHT

T-ZONE 
OPZETSTUK

Voor gebruik op 
wangen, kaaklijn en 
bovenste deel van 

het voorhoofd.

Voor gebruik op 
T-zone:  

neus, kin en rond de 
wenkbrauwbotten.

Voor de meeste huidtypes

Ontworpen om een sterker zuigend 
en exfoliërend gevoel te geven

Voor gevoelige huidtypes

Ontworpen om een mild zuigend 
en exfoliërend gevoel te geven

• Selecteer een set normale of zachte opzetstukken om te starten
• �Bevestig het exfoliatie-opzetstuk aan de Power Hub, vul het met 

schoon water en schakel het in
• Test op een klein deel van het gezicht (wang of T-zone)
• �Schakel over naar een andere set opzetstukken en herhaal de 

bovenstaande stappen. Kies je set opzetstukken op basis van hoe 
je huid aanvoelt

• �Nadat je het gewenste resultaat hebt bereikt, bewaar je de 
geselecteerde set opzetstukken op deze manier in je bewaarhoes

SCAN VOOR 
EEN TUTORIAL

Controleer na afloop van elk gebruik of je opzetstuk is beschadigd of versleten.  
Als je veranderingen in het opzetstuk of in de prestaties opmerkt, raden wij je aan om de opzetstukken te vervangen.  

JE KUNT NIEUWE NORMALE OF ZACHTE OPZETSTUKKEN BESTELLEN OP SHARKCLEAN.NL

VÓÓR HET EERSTE GEBRUIK 

ZORG ER VOOR DE BESTE 
RESULTATEN VOOR DAT JE ZOWEL 

HET BREDE ALS HET T-ZONE 
OPZETSTUK GEBRUIKT.

ELKE KNOP UITGELEGD

ONTGRENDELKNOP

INTENSITEITSKNOP

AAN-UITKNOP

INTENSITEITSINDICATOR

USB-C-LAADPOORT

Druk hierop om de opzetstukken te 
ontgrendelen en te verwisselen.

Til het klepje op om te zien.

LAAG MEDIUM HOOG

LED-lampjes geven een laag, gemiddeld of 
hoog niveau aan. 

Druk hierop om de intensiteit aan te passen.

Aan/uit Houd 1 seconde ingedrukt 
Zuigen pauzeren/hervatten Korte druk
Schakelen tussen INSTACHILL EN 
INSTAHEAT Korte druk

Met DePuffi-opzetstuk:  
Wijzigt het temperatuurniveau.

Met exfoliatie-opzetstuk: 
Verandert het zuigniveau.

Laad de Power Hub vóór het eerste gebruik gedurende 
3 uur en 55 minuten op.
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Bekijk de afvalstoffen eens aan het einde van je wekelijkse Pro Glow-routine. Je zult overtollige olie, 
talg, dode huidcellen en/of andere onzuiverheden zien die op je huid zaten.

De resultaten kunnen verschillen, afhankelijk van hoe je huid er aan het begin uitzag, je omgeving 
en je hormonen. Onthoud dat mee-eters doorgaans handmatig worden geëxtraheerd door een 
bevoegde professional. 
FacialPro Glow helpt ophoping te voorkomen die mee-eters veroorzaakt, maar verwijdert ze niet.

Het is nu tijd om je apparaat te reinigen–start met de zelfreinigingscyclus.
Zie pagina 17 voor meer informatie.

WAT ZIT ER IN MIJN RESERVOIR?

HELDER
•� ��Je huid is vrij van 

verstopping.

DRIJVENDE 
STUKJES
• �Je hebt dode huidcellen 

of onzuiverheden 
verwijderd.

TROEBEL
•� ��Je hebt overtollige olie 

verwijderd.

MAKE-UP
•� ��Je hebt overtollige 

make-up of SPF 
verwijderd.

HOUD DE OPZETSTUKKEN NIET STIL OP DE HUID. ZORG DAT ZE IN BEWEGING BLIJVEN.

VOER EEN ZELFREINIGINGSCYCLUS UIT  
Voer uit na elk gebruik
1. Leeg het schone reservoir en het vuilreservoir in de gootsteen.
2. Vul het schone reservoir met koud water.
3. Bevestig de zelfreinigingsdop aan het exfoliatie-opzetstuk.
4. �Zorg ervoor dat de reservoirs aan de Power Hub zijn bevestigd 

en schakel het apparaat in.
5. �Druk tegelijkertijd op de aan/uit- en intensiteitsknop om de 

zelfreinigingscyclus te starten. Na 90 seconden stopt de 
zelfreinigingscyclus.

6. �Leeg de reservoirs en schrob ze met een schoonmaakborstel 
en koud water.

7. �Laat de deuren van het schone reservoir en het vuilreservoir 
open tot het apparaat volledig droog is.

• �Plaats het opzetstuk op je wang, kaaklijn of het bovenste deel van je 
voorhoofd en druk zachtjes aan om een goede afsluiting te krijgen.

• �Je voelt zuigkracht en hoort bij elke beweging een zacht “kus”-geluid.

• �Beweeg met korte, soepele bewegingen van ongeveer 2-5 cm.

• �Gebruik je vrije hand om de huid zachtjes uit te rekken, zodat je 
makkelijk over de huid kunt glijden.

• �Plaats het preciezere opzetstuk op je neus, kin en tussen de 
wenkbrauwen en druk zachtjes aan om een goede afsluiting te krijgen.

• �Je voelt zuigkracht en hoort bij elke beweging een zacht “kus”-geluid.

• �Beweeg met korte, soepele bewegingen van ongeveer 2-5 cm.

• �Gebruik je vrije hand om de huid zachtjes uit te rekken, zodat je 
makkelijk over de huid kunt glijden.

Voor gebruik op wangen, kaaklijn en bovenste deel van het voorhoofd.
We raden je aan het brede opzetstuk te gebruiken gedurende 2 van de 
3 minuten van zowel stap 2 als stap 3.

Voor gebruik op T-zone: neus, kin en rond de wenkbrauwbotten. 
We raden je aan het T-Zone opzetstuk te gebruiken gedurende 1 
van de 3 minuten van zowel stap 2 als stap 3.

HOE GLIJ JE MET HET BREDE OPZETSTUK

HOE GLIJ JE MET HET T-ZONE OPZETSTUK

TIP VAN DE EXPERT: Als je je apparaat meer dan 2 weken niet hebt gebruikt, voer dan voorafgaand 
aan het volgende gebruik de zelfreinigingscyclus uit.

De combinatie van zowel een breed als een T-zone opzetstuk zorgt ervoor dat op alle delen van je 
gezicht de beste resultaten worden verkrijgen.
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Een groen lampje 
geeft aan dat het 
apparaat volledig 
is opgeladen. Alle 
intensiteitslampjes 
gaan uit.

Een geel lampje geeft aan 
dat je apparaat nog maar 
25% batterij heeft als je 
het gebruikt.

Een knipperend geel lampje 
geeft aan dat het apparaat 
aan het opladen is.

Tijdens het opladen gaan de 
intensiteitslampjes één voor 
één geel branden om de 
oplaadstatus van de Power 
Hub te tonen (bijvoorbeeld 1 
geel intensiteitslampje - 33% 
opgeladen).

OPLADEN EN OPSLAG

HOE JE HET APPARAAT OPLAADT
• Zorg ervoor dat het apparaat uit staat en droog is.​
• Haal het klepje van de USB-C-oplaadpoort en sluit de USB-C aan.​
• �Sluit de USB-C aan op een 5V-oplader (niet meegeleverd) en 

stop de stekker in het stopcontact.
• �Voltooi een volledige oplaadcyclus—dit duurt ongeveer 3 uur en 

55 minuten.
• Bij dagelijks gebruik zou de batterij een hele week moeten meegaan.

HOE JE HET APPARAAT OPBERGT
• �Zorg ervoor dat het apparaat en de accessoires helemaal droog 

en gedemonteerd zijn.
• Plaats alle onderdelen in de bewaarhoes.
• �Laat het apparaat tot het volgende gebruik in je badkamer of op 

een andere plek.

Tip van de expert: Het deksel van de bewaarhoes past onder 
de basis. Doe dit om te pronken met je FacialPro Glow!!

REINIGING

OPMERKINGEN
• Laat alle onderdelen goed drogen voordat je ze opbergt.
• Laat geen water of vuile vloeistof in je apparaat zitten wanneer je het opbergt.
• �Gebruik geen zeep in de reservoirs, omdat dit schuimvorming in de slangen 

van het apparaat kan veroorzaken.
• �Bewaar de onderdelen van het apparaat niet in de hoes als ze nog nat of 

vochtig zijn. SCAN VOOR 
EEN TUTORIAL

DEPUFFI-OPZETSTUK
• Gebruik een vochtige doek en veeg het metalen oppervlak schoon.

TIPS
• �Verwijder de opzetstukken, spoel af met water en exfoliëer met 

schoonmaakborstel.

EXFOLIATIE-OPZETSTUK
• ��Voer de zelfreinigingscyclus uit. Zie pagina 135 voor 

alle informatie.
• �Nadat de zelfreinigingsdop is verwijderd, kun je met 

een schoonmaakborstel het opzetstuk en het gebied 
met de reservoirs (inclusief de opening in de deuren 
van de reservoirs) reinigen.

POWER HUB
• �Veeg de buitenkant van de Power Hub af met een vochtige doek om 

overtollige resten te verwijderen.

BEWAARHOES
• �Om de hoes schoon te maken, kun je hem afvegen met een vochtige doek en 

hem daarna goed laten drogen.
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BELANGRIJKSTE INGREDIËNTEN: 

Salicylzuur
Een bèta-hydroxyzuur (BHA) dat helpt de poriën diep te reinigen en 
verstoppingen te verwijderen. 

Hyaluronzuur
Een vochtinbrengend middel dat helpt om je huid meer te hydrateren.

OPLOSSING DIE DE PORIËN VERFIJNT 
EN HYDRATEERT 
80 ml

HYDRO INFUSE

De zuigkracht van de exfoliatie verwijdert op milde wijze 
onzuiverheden (die zijn losgemaakt door de Derm Detox Exfoliating 
Gel) van je huid. Het is het beste om het precisie-opzetstuk op je 
T-zone te gebruiken. De Hydro Infuse huidverzorging hydrateert je 
huid tijdens het gebruik. Het vuil wordt in het vuilreservoir van je 
apparaat gezogen – kijk maar eens!

HOE HET WERKT EN WELKE 
VOORDELEN BIEDT HET

Zowel FacialPro Glow als Shark-huidverzorging zijn 
tegelijkertijd ontwikkeld met als doel een systeem te 
vormen. Alleen zo kun je de beste resultaten voor je 
huid garanderen.

OM HUIDVERZORGINGSPRODUCTEN AAN TE VULLEN, 
GA NAAR SHARKCLEAN.NL

Gebruik alleen deze huidverzorging met het FacialPro Glow-systeem. 

BELANGRIJKSTE INGREDIËNTEN: 

Glycolzuur
Alfahydroxyzuur (AHA)* dat helpt de huid te exfoliëren om de 
textuur te verzachten en de teint te egaliseren.

Salicylzuur
Een bèta-hydroxyzuur (BHA) dat helpt de poriën diep te reinigen 
en verstoppingen te verwijderen.

Allantoïne
Een antioxidant die de huid helpt te kalmeren.

3 MIN. AHA + BHA EXFOLIATING GEL MASK
20 ml

Al onze huidverzorgingsproducten zijn, voor de beste resultaten, in samenwerking 
met dermatologen ontwikkeld.

*Waarschuwing: Waarschuwing voor zonnebrand op pagina 4

DERM DETOX

HUIDVERZORGING
Door dermatologen geteste Koreaanse huidverzorgingsformules. Gebruik alleen de 
huidverzorgingsproducten die bij je apparaat zijn meegeleverd.

Nadat je het product in stap 1 op je huid hebt aangebracht, helpen 
de glycolzuur, melkzuur en salicylzuur in de Derm Detox-formule om 
overtollige dode huidcellen en talg op het huidoppervlak op milde 
wijze zachter te maken en op te lossen. Je huid zou gladder moeten 
aanvoelen en er stralender uit moeten zien. Door deze eerste laag te 
verwijderen, kun je je huid tijdens stap 2 grondiger exfoliëren en de 
poriën reinigen. 

HOE HET WERKT EN WELKE 
VOORDELEN BIEDT HET
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Wat wordt er door de gratis garantie van Shark gedekt?
Reparatie of vervanging van uw Shark-product (naar beoordeling van Shark), inclusief alle onderdelen en arbeid. 
De garantie van Shark is een aanvulling op uw wettelijke rechten als klant.

Wat wordt er door de gratis garantie van Shark niet gedekt?
1.	� Normale slijtage van aan slijtage onderhevige onderdelen (zoals accessoires), vallen niet onder deze garantie. 

Vervangingsonderdelen zijn te koop op sharkclean.nl 
2.	� Schade veroorzaakt door foutief gebruik, misbruik, achteloos handelen, het niet uitvoeren van het vereiste 

onderhoud of schade door een onjuiste behandeling tijdens het transport.
3.	� Schade veroorzaakt door niet door Shark geautoriseerd onderhoud.

Waar kan ik originele onderdelen en accessoires van Shark kopen? 
Onderdelen en accessoires van Shark zijn ontworpen door dezelfde ingenieurs die uw product hebben ontworpen. 
U vindt een uitgebreid assortiment Sharkonderdelen, -vervangingsonderdelen/-accessoires voor alle products van 
Shark op sharkclean.nl 
Houd er rekening mee dat schade veroorzaakt door het gebruik van niet-originele Sharkreserveonderdelen 
mogelijk niet door uw garantie wordt gedekt.

BEPERKTE GARANTIE VAN 2 JAAR
Wanneer een consument in Nederland een product koopt, krijgt hij/zij wettelijke rechten met betrekking tot de 
kwaliteit van het product (uw wettelijke rechten). U kunt uw winkelier aan deze rechten houden. Bij Shark hebben 
wij echter zoveel vertrouwen in de kwaliteit van onze producten, dat wij fabrieksgarantie van 2 jaar geven. Deze 
voorwaarden hebben alleen betrekking op onze fabrieksgarantie - uw wettelijke rechten blijven onaangetast. 

De onderstaande voorwaarden beschrijven de vereisten en omvang van onze garantie. Zij hebben geen invloed op 
uw wettelijke rechten of de verplichtingen van de verkoper van het product en uw overeenkomst met hen. 

Shark-garantie
Ieder product van Shark wordt geleverd met garantie op de onderdelen en werkzaamheden. U vindt online 
ondersteuning op sharkclean.nl

Hoe registreer ik mijn Shark-garantie?
U kunt uw garantie binnen 28 dagen na aankoop online registreren. Om tijd te besparen, heeft u de volgende 
informatie over uw product:

• Datum van aankoop van de product 

Bezoek sharkclean.nl om online te registeren 

BELANGRIJK:
De garantie dekt uw Product gedurende 2 jaar vanaf de datum van aankoop.

Uw gratis Shark garantie is alleen geldig in het land waar het product is gekocht.

Bewaar altijd het aankoopbewijs. Wilt u gebruik maken van uw garantie, dan hebben wij het aankoopbewijs nodig 
om te controleren of de versterkte informatie correct is. Als u geen geldig aankoopbewijs kunt overleggen, zal uw 
garantie komen te vervallen.

Wat zijn de voordelen van het registreren van mijn gratis Shark garantie? 
Als u uw garantie registreert, hebben wij uw gegevens bij de hand, in het geval wij contact met u op 
moeten nemen.

U kunt ook tips en adviezen krijgen over hoe u het meeste rendement uit uw product kunt halen en u zult op de 
hoogte worden gehouden over nieuwe technologieën en productlanceringen van Shark. Als u uw garantie online 
registreert, krijgt u onmiddellijk een bevestiging dat wij uw gegevens hebben ontvangen.

Hoe lang krijg ik garantie op een nieuw product van Shark?
Vanwege ons vertrouwen in ons ontwerp en onze kwaliteitscontrole heeft uw nieuwe product een garantie van 
in totaal 2 jaar.
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SKHENT FREM GLØDEN

FORDELER MED EKSFOLIERING

DEPUFFI-FORDELER

PROFESJONELLE RESULTATER FRA EN HEL 
ANSIKTSBEHANDLING PÅ BARE 9 MINUTTER

INSTACHILL �INSTAHEAT

FORBEDRET GLØD  
Strålende, opplyst-fra-innsiden glød.

SUPERLADET EKSFOLIERING 

Kombinerer AHA/BHA og fysisk eksfoliering for klarere, mer strålende hud.

KRAFTIG DETOX 

Renere, mindre synlige porer.

ØKT FUKTIGHET  
Etterlater huden hydrert for en glattere følelse.

AVANSERT REDUKSJON 
AV HOVENHET
Reduserer synligheten av mørke ringer 
og etterlater området under øynene 
forfrisket og synlig mindre hovent.

SKULPTURERT UTSEENDE
Forbedre synlig utseendet på kinnben 
og kjevelinjedefinisjon.

RASK LINDRING
Kjølende lindring for øyeblikkelig 
roligere, lindret hud.

AKTIVERT GLØD
Massasjedrevet sirkulasjon for en sunn, 
glødende look.

MYKGJØRENDE PREP
Primer huden for ekstraksjon ved 
å løsne urenheter på overflaten.

AVSTRESSING AV ANSIKTET
For lindring av muskelspenninger.

INNHOLDSFORTEGNELSE

Gå til sharkclean.eu for mer.

​

OVERSIKT OVER FORDELER
Hent frem gløden	 144

ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
Produktadvarsler og forholdsregler	 145

KOMME I GANG
Eskens innhold	 149
Før du starter	 151
Hudvurdering	 152
Hver knapp forklart	 153
Finn den perfekte passformen din	 154
Hva er i tanken min?	 156

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
Rengjøring     							        157
     
Lading og oppbevaring	 158

HUDPLEIEFORMLER
Hudpleie     							        159

FEILSØKING AV OG VANLIGE SPØRSMÅL OM ENHETEN
Produsentgaranti	 161

TILBEHØR OG FARGER KAN VARIERE FRA MODELL TIL MODELL

For feilsøking og vanlige spørsmål, skann QR-koden for å 
få tilgang til den fullstendige brukerveiledningen.
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FORHOLDSREGLER
Rådfør deg med helsepersonell før du bruker FacialPro Glow

• Hvis du har blåmerker i ansiktet
• �Hvis du opplever hudsensitivitet eller irritasjon med noen aktuelle hudpleieprodukter
• �Hvis du er gravid, ammer eller kan være gravid (rådfør deg med helsepersonell før bruk)
• Hvis du har kulde- eller varmeoverfølsomhet
• Unormale følelser (f.eks. nummenhet)
• �Hvis Derm Detox Exfoliating Gel eller Hydo Infuse Hydrator kommer inn i øynene, 

skyll umiddelbart med kaldt vann og kontakt helsepersonell 

Varsel om solbrenthet

• �Dette produktet inneholder en alfahydroksysyre (AHA) som kan øke hudens sensitivitet 
overfor solen og spesifikt muligheten for solbrenthet. Bruk en solkrem, ha på deg beskyttende 
klær og begrens soleksponering mens du bruker dette produktet og i en uke etterpå.

Bruk på en trygg måte

• �Les advarsler og forholdsregler rundt enheten og hudpleie nøye før du bruker dette systemet
• �Ikke modifiser, deaktiver eller omgå noen sikkerhetsinnretninger eller beskyttende funksjoner. 

Dette kan føre til elektrisk støt, brann eller alvorlig personskade, og vil ugyldiggjøre garantien 
og overholdelsen av gjeldende sikkerhetsforskrifter.   

• Ikke bruk enheten når den har blitt etterlatt utendørs 
• �Hvis du reiser med fly, skal enheten tas med i håndbagasjen og ikke sjekkes inn. Enheten må 

være helt avslått 
• �Ikke bruk enheten utendørs. Bruk kun denne enheten innendørs under følgende miljøforhold: 
	 •	Temperatur: mellom 10 °C og 30 °C 
	 •	�Et relativt fuktighetsområde på 15 % til 90 %, ikke-kondenserende, men krever ikke et delvis 

vanndamptrykk på mer enn 50 hPa 
	 •	Et atmosfærisk trykkområde på 700 hPa til 1060 hPa 
• �Tørr hud, irritasjon eller rødhet kan oppstå ved bruk av enheten og hudpleierutine. Påfør en 

fuktighetskrem for ansiktet hvis tørrhet oppstår 
• �For å sikre sikker og effektiv bruk må enheten ikke brukes over lengre perioder eller gjentatte 

behandlinger utføres utover de medfølgende instruksjonene. Overforbruk kan føre til hudirritasjon 
eller skade. Følg alltid de anbefalte retningslinjene for bruk. 

• �Ikke hold ekstraksjonstilbehøret på huden på samme sted for å unngå noen form for blåmerker. 
Enheten må være i konstant bevegelse med huden

• �For å redusere risikoen for brann, termiske og kjemiske brannskader, elektrisk støt, alvorlig 
personskade eller død, må forholdsreglene i dette avsnittet og prosedyrene i denne håndboken 
følges. Strømhuben inneholder et oppladbart litiumionbatteri. Hvis batteriet blir skadet, kan det 
overopphetes, ta fyr eller lekke kjemikalier som kan forårsake brannskader på hud og øyne

• Ikke bruk på øyne eller kjønnsorganområder
• �Trekk USB-C-kabelen forsiktig fra når produktet er fulladet

For din egen sikkerhet må du ikke bruke FacialPro Glow hvis du har brukt noen 
av følgende produkter eller rutiner:
• �Brukt eksfolierende produkter for hjemmebruk, inkludert andre produkter med AHA eller 

BHA de siste 24 timene.
• �Barbert deg innen 5 timer før bruk av FacialPro Glow.
• �Mottatt en profesjonell ansiktsbehandling med eksfoliering i løpet av den siste uken.
• �Mottatt en kosmetisk behandling der huden ikke er helt leget, inkludert mikroneedling, 

laser- eller kjemisk peeling.
• �Hvis du nylig har mottatt kosmetiske injeksjoner som nevrotoksiner eller hudfyllere, 

må du konsultere behandleren din før bruk. 

For din egen sikkerhet må du ikke bruke denne FacialPro Glow hvis du tar 
følgende legemidler:
• �Hvis du tar isotretinoin, vanligvis kjent som «Accutane»
• �Hvis du for tiden er irritert fra en topisk retinoid (f.eks. tretinoin, adapalen), må du avstå 

fra å bruke denne enheten

ELLER hvis du er allergisk mot: 
• �Pilebark, aspirin eller andre ingredienser i de topiske midlene. Les ingredienslistene 

på emballasjen før bruk 

ELLER hvis du har noen av følgende medisinske tilstander:

• Alvorlig inflammatorisk akne
• Sensitivitet eller allergi mot plast

For din egen sikkerhets skyld må du ikke bruke FacialPro Glow hvis du har 
noen av følgende tilstander i ansiktet, hårfestet, ørene eller nakken:  
• Nylig ansiktskirurgi (til du har blitt klarert av legen din)  
• Mistenkelige lesjoner, hudkreft eller svulster
• Eksem
• Psoriasis
• Sprukket hud, hudutslett eller blemmer
• Inflammasjon i vev
• Hudinfeksjon, forkjølelsessår (feberblemmer) eller vorter
• Solbrenthet: Ikke bruk InstaHeat-funksjonen på DePuffi hvis du er solbrent
• Har en tendens til å lett få blåmerker
• Melasma eller hyperpigmentering, spesielt hvis det forverres av mild varme
• Stopp bruken hvis det oppstår bivirkninger
• Stopp bruken hvis det oppstår en allergisk reaksjon

PRODUKTADVARSLER OG 
FORHOLDSREGLER
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Transport- og lagringsforhold
• Transport og oppbevaring av enheten må kun skje under følgende miljøforhold: 
   • �Oppbevares mellom -20 °C og 45 °C. For oppbevaring i mer enn 3 måneder, oppbevares ved 

mellom 0 °C og 25 °C 
   • Oppbevares mellom 5 °C og 32 °C ved en relativ fuktighet på opptil 85 %, ikke-kondenserende 
   • Hold mellom 35 °C og 60 °C ved et vanndamptrykk på opptil 50 hPa 

Kontroller produktet for skade før bruk 
•	Ikke slipp produktet når du pakker det ut eller bruker det
•	Inspiser produktet med henblikk på renhet, korrosjon, sprekker eller skarpe kanter før bruk. 

Ikke bruk produktet hvis det er forurenset eller skadet. 
•	Kontroller DePuffi-tilbehøret for tegn på korrosjon 
•	Disse forholdene kan irritere eller skade huden din 

Rengjør på riktig måte
• Rengjør eksfolieringstilbehøret (inkludert tankene) og spissene med vann og den medfølgende 

rengjøringsbørsten 
• Rengjør DePuffi-tilbehøret med en fuktig klut 
• Kjør selvrensingssyklusen etter hver økt 
• Unngå bruk av kjemiske eller alkoholbaserte rengjøringsmidler
• Sørg for at alle tilbehør er helt tørre før oppbevaring 

Ikke reparer eller modifiser
• Ikke forsøk å reparere eller modifisere enheten eller tilbehøret 
• Må ikke knuses eller avhendes i ild
• �Ikke modifiser, deaktiver eller omgå noen sikkerhetsinnretninger eller beskyttende funksjoner. 

Dette kan føre til elektrisk støt, brann eller alvorlig personskade, og vil ugyldiggjøre garantien 
og overholdelsen av gjeldende sikkerhetsforskrifter.

Avhending
• �Avhend enheten i henhold til lokale lover og krav om avhending av litiumionbatterier 

Potensiell elektromagnetisk interferens 
• �ADVARSEL: Bruk av dette utstyret i nærheten av eller stablet sammen med annet utstyr bør unngås, 

da dette kan føre til feilfunksjon. Hvis slik bruk er nødvendig, bør dette utstyret og annet utstyr 
observeres for å kontrollere at det fungerer normalt 

• �ADVARSEL: Bruk av annet tilbehør, transdusere og kabler enn det som er spesifisert eller levert av 
produsenten av dette utstyret kan føre til økt elektromagnetisk stråling eller redusert elektromagnetisk 
immunitet for dette utstyret og føre til feil funksjon 

• �ADVARSEL: Bærbart kommunikasjonsutstyr som avgir radiofrekvens (inkludert tilbehør som antennekabler 
og eksterne antenner) skal ikke brukes nærmere enn 30 cm fra noen del av enhetssystemet, inkludert 
kabler spesifisert av produsenten. Ellers kan det føre til redusert ytelse av dette utstyret 

• ADVARSEL: Ikke etterlat enheten eksponert for direkte sollys

PRODUKTADVARSLER OG 
FORHOLDSREGLER

Tilsyn og tiltenkte brukere
• �Dette utstyret er ikke tiltenkt for bruk av personer under 18 år eller med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 

funksjonsevne, med mindre de har fått veiledning eller opplæring i bruk av utstyret. Referer til kontraindikasjonene 
før bruk 

• �Må ikke brukes hvis noen av betingelsene i «Advarsler og forholdsregler» (side 3) gjelder for deg 
• �Ikke la utstyret være uten tilsyn når det er slått på 
• �Dette utstyret er ikke tiltenkt for bruk av barn. Barn bør overvåkes for å sikre at de ikke leker med utstyret 
• �Hold ledninger utilgjengelig for barn for å redusere risikoen for sammenfiltring og potensiell kvelning. 
• �Små deler kan inhaleres eller svelges av barn – hvis små deler brytes av eller løsner fra produktet, må de kastes 

på ensikker måte 
• �Dette utstyret er kun tiltenkt å brukes av én person. Denne personen er den tiltenkte operatøren av utstyret
• �Rengjør ansiktet ditt med såpe og vann før du bruker enheten
• �Fest eksfolieringstilbehøret eller DePuffi-tilbehøret sikkert til strømhuben. Du bør høre en klikkelyd når du kobler 

til strømhuben. Ikke bruk overdreven kraft når du fester eksfolieringstilbehøret eller DePuffi-tilbehøret
• �Ikke bruk overdreven kraft når du fester spissene

Hold tørt
• Ikke senk enheten ned i vann eller eksponer den for rennende vann.
• Ikke bruk utstyret i dusj, badekar eller under damp.
• �Ikke skyll strømhuben under vann. Tørk kun av med en fuktig klut, eksfolieringstilbehøret kan skylles og rengjøres 

med selvrensingssyklus.
• Hold USB-C-ladeporten lukket og tørr under bruk.
• Hvis strømhuben og Depuffi-tilbehøret blir våte, må du slå av og tørke helt før du fortsetter.
• Ikke lad eller bruk enheten hvis den har blitt etterlatt utendørs

Lad på en trygg måte
• Følg instruksjonene fra produsenten av laderen
• �Utstyret skal kun lades med den medfølgende USB-C-kabelen. Ikke bruk noen annen USB-C-kabel 
• �Kontroller om spenningen som er indikert på utstyret, tilsvarer den nominelle inngangsspenningen før du kobler 

til utstyret for å unngå fare for elektrisk støt eller permanent skade på utstyret 
• �Ikke lad enheten i nærheten av vann 
• �Plasser alltid utstyret slik at laderen er lett tilgjengelig under lading 
• �Oppbevar USB-C-kabelen riktig etter lading 
• �Bruk en riktig klassifisert SELV PSU-ladeblokk for å lade denne enheten
• Bruk �kun en universell strømadapter
• �Trekk forsiktig ut USB-C-kabelen etter at produktet er fulladet

Beskytt strømhuben mot skader
• Ikke prøv å åpne strømhuben eller skifte ut batteriet 
• �Ikke knus, slipp eller skad strømhuben 
• �Stopp bruk eller koble fra ladekabelen hvis strømhuben føles uvanlig varm eller avgir røyk eller dårlig lukt 
• �Unngå kontakt hvis det lekker væske fra strømhuben. Hvis væske kommer i kontakt med hud eller øyne, 

må du vaske med store mengder vann og oppsøke medisinsk hjelp 
• �Følg instruksjoner for avhending
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NØKKEL 1. Eksfolieringstilbehør 
2. Strømhub
3. Normal bred spiss
4. Normal T-sone-spiss
5. Skånsom bred spiss

DEPUFFI-SETT • RENGJØRING OG 
VEDLIKEHOLD

9
10

12

11

13

6. Skånsom T-sone-spiss

7. �Derm Detox AHA + BHA 
Exfoliating Gel

8. Hydro Infuse BHA Hydrator
9. DePuffi-tilbehør 

10. Selvrensende hette
11. Rengjøringsbørste
12. USB-C-kabel
13. Oppbevaringsetui

INSTACHILL OG 
INSTAHEAT

ESKENS INNHOLD
EKSFOLIERING-SETT • HJELPER DEG MED Å OPPNÅ EN 

DYP RENGJØRING

3 4 5 6

Ren tank Normale spisser
Skånsomme 

spisserSkitten-tank 

8

7

1

2

SØRG FOR Å LADE STRØMHUBEN DIN 
HELT OPP FØR FØRSTE GANGS BRUK.

BRUK KUN SHARK HUDPLEIE MED DIN 
FACIALPRO GLOW FOR BEST RESULTAT.
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HVA DU KAN FORVENTE
HUDPLEIE:
En prikkende (men ikke brennende) følelse ved bruk av hudpleieproduktene kan oppstå. Dette er typisk 
for hudpleie med disse ingrediensene. Over tid kan du bygge opp en toleranse for denne hudpleien. 
Vent 24 timer etter barbering for å unngå irritasjon.

SUGEKRAFT:
Sugekraften trenger ikke å være aggressiv for å oppnå best resultat. Med tanke på at FacialPro Glow-
systemet inkluderer eksfolierende formler, er sugekraftnivåene kalibrert for optimale resultater uten 
å skade hudbarrieren din. Ved å velge mellom 3 sugekraftnivåer og mellom normale og skånsomme 
spisser kan du skreddersy din FacialPro Glow. Hvis spissene holdes på samme sted, er det en mulighet 
for små ødelagte blodkar, noe som er normalt og bør avta innen noen få timer. For å unngå dette må 
du sørge for at spissen din er i konstant bevegelse når den er i kontakt med huden.

HÅNDTEKNIKKER:
Det er viktig å bruke riktig teknikk for å oppnå best resultat. Sørg for at spissens overflate er i full kontakt 
med huden. Avhengig av ansiktsformen din, kan det hende du må justere spissvinkelen din for å oppnå 
riktig kontakt. Les instruksjonene om hvordan du glir spissene dine (side 17), grundig. Instruksjonsvideoene 
våre er også en flott ressurs. Øvelse gjør mester!

RØDHET:

IRRITASJON:

Rødhet kan forekomme under og etter at du har fullført FacialPro Glow-rutinen din. Dette er normalt 
og bør roe seg ned innen noen få minutter til noen timer (tiden vil variere avhengig av hudtype, 
tone og sensitivitet). Hvis rødhet plager deg, foreslår vi at du gjør denne rutinen om kvelden. 
Å avslutte med din DePuffi på InstaChill-modus vil bidra til å redusere rødhet og lindre hud.

Tørrhet/flassing er normalt og bør roe seg ned etter noen minutter/timer etter bruk. Hvis dette 
plager deg, anbefaler vi at du velger et lavere sugekraftnivå, reduserer eksponeringen for Derm Detox 
eller reduserer bruksfrekvensen for å unngå det. Påfør alltid en fuktighetskrem eller SPF etter bruk.

UTRENSKING:
Beviset er i utrenskningen. Utrensking viser at hudceller blir snudd og urenheter blir løftet. Nye brukere 
som ikke er vant til eksfoliering eller salisylsyre, bør forvente at potensiell hudutrensking oppstår 1–2 
uker etter bruk av enheten. Dette er helt normalt siden de aktive ingrediensene i hudpleieformlene 
bringer urenheter til overflaten. Dette er et tegn på at enheten og hudpleieformlene fungerer. 
Hudtilstanden din bør gå tilbake til god tilstand etter noen uker med bruk av enheten (avhengig av 
hudtype, tone og sensitivitet).

RESULTATER:
Etter at du er ferdig med å bruke din FacialPro Glow, vil du se skitten-tanken full av overflødig olje, 
talg, døde hudceller og/eller andre urenheter som satt i huden din. Hvis eksfoliering er nytt for deg, 
kan hudresultatene variere fra uke til uke basert på den nåværende hudtilstanden din, miljøfaktorer 
og hormoner. Dette er helt normalt!

​MODEN HUD
Moden hud er vanligvis mer sensitiv. Du kan oppleve et høyere nivå av rødhet eller irritasjon når du bruker denne enheten. 
Vent mer enn en uke før neste bruk hvis du opplever noen av disse følelsene. Vi anbefaler at du fortsetter med lavere 
sugekraftintensiteter og bruker den skånsomme spissen, samt at du bruker riktige håndteknikker (f.eks. holder huden 
din stram når du bruker enheten din). 

NOE
RØDHET  

ER 
NORMALT

ETTER BRUK

UNDER BRUK

HVA ER FACIALPRO GLOW?
FacialPro Glow er en ansiktsenhet som er utviklet for å hjelpe deg med å oppnå profesjonelle resultater 
i ditt eget hjem FacialPro Glow. Hudpleieeksfolierings- og DePuffi-teknologien vår er utviklet som et 
alt-i-ett-system for å forbedre den eksisterende rutinen din.
 

HVORFOR BØR JEG BRUKE FACIALPRO GLOW?
• Profesjonelle resultater fra en hel ansiktsbehandling på bare 9 minutter
• Enhets- og hudpleieformlene våre er utviklet med dermatologer
• Ukentlige og daglige øyeblikk av egenpleie
• Forbedre synligheten av porer ved å fjerne rusk

TEST UT SPISSENE DINE
Se side 12 for fullstendige detaljer og beskrivelse. 

Spissene våre er designet for å gi førsteklasses ytelse og sugekraft. Velg enten settet med normale spisser 
eller settet med skånsomme spisser basert på preferansen din.

FØR DU STARTER
Vurder hudens nåværende tilstand. Les alle instruksjoner, advarsler og forholdsregler 
før bruk. Ta før- og etterbilder for å dokumentere reisen din.

SKANN FOR Å TA 
RUTINEGENERATOR-

QUIZEN VÅR

RUTINEGENERATOR
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PASSFORMEN DIN
Alle spissene er designet med tanke på ytelse.
Dermatologtestet for å levere rene porer og hydrert, glødende hud. 
Velg enten de normale spissene eller de skånsomme spissene basert på preferansen din. 
Skyll spissene med vann før første gangs bruk. 

BRED SPISS

NORMAL SKÅNSOM

T-SONE-
SPISS

For bruk på kinn, 
kjevelinje og 
øvre panne.

For bruk på T-sone:  
nese, hake og rundt 

øyenbrynsben.

For de fleste hudtyper

Designet for å gi en følelse av 
sterkere suging og eksfoliering

For sensitive hudtyper

Designet for å gi en følelse av 
mild suging og eksfoliering

• Velg enten normal eller skånsom spiss-sett for å starte
• �Fest eksfolieringstilbehøret til strømhuben, fyll med rent 

vann og slå på
• Test på en liten del av ansiktet (avhengig av øye eller T-sone)
• �Bytt til et annet spiss-sett og gjenta trinnene ovenfor.  

Velg spiss-settet ditt basert på den foretrukne hudfølelsen din
• �Når du har funnet den perfekte passformen din – oppbevarer du 

det valgte spiss-settet i oppbevaringsetuiet ditt på denne måten

Kontroller spissen for tegn på skade eller forringelse etter hver bruk.  
Hvis du ser noen endringer i spissen eller en endring i ytelse, anbefaler vi at du bytter ut spissene dine.  

DU KAN BESTILLE NYE NORMALE ELLER SKÅNSOMME SPISSER PÅ SHARKCLEAN.EU

FØR FØRSTE GANGS BRUK 

SØRG FOR AT DU BRUKER 
BÅDE BRED OG T-SONE-SPISS 

FOR BEST RESULTAT.

SKANN FOR EN 
VEILEDNING

HVER KNAPP FORKLART

UTLØSER-KNAPP

KNAPP FOR INTENSITET

STRØMKNAPP

INDIKATOR FOR INTENSITET

USB-LADEPORT

Trykk på for å frigjøre og bytte tilbehør.

Løft klaffen for å avdekke.

LAVT MIDDELS HØYT

LED-lys indikerer lavt, middels eller høyt nivå. 

Trykk på for å endre intensitetsinnstillinger.

På/Av Trykk på og hold inne i 1 sekund 
Sett på pause/gjenoppta suging Kort trykk
Bytt mellom INSTACHILL OG INSTAHEAT 
Kort trykk

Med DePuffi-tilbehør:  
Endrer temperaturnivå.

med eksfolieringstilbehør: 
Endrer sugekraftnivå.

Før første gangs bruk må strømhuben lades i 3 timer 
og 55 minutter.
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Se i skitten-tanken din på slutten av den ukentlige Pro Glow-rutinen din. Du bør se overflødig 
olje, talg, døde hudceller og/eller andre urenheter som satt i huden din.

Resultater vil variere avhengig av hudens starttilstand, miljø og hormoner. Husk at 
hudormer vanligvis ekstraheres manuelt av en lisensiert fagkyndig.FacialPro Glow 
bidrar til å forhindre oppbygging som forårsaker hudormer, ikke til å fjerne dem.

Det er nå på tide å rengjøre enheten din–start med selvrensingssyklusen.
Se side 17 for detaljer.

HVA ER I TANKEN MIN?

KLAR
•� ��Huden din er fri 

for opphopning.

FLYTENDE 
LEGEMER
•� ��Du har fjernet døde 

overflatehudceller 
eller urenheter.

UKLAR
•� ��Du har fjernet 

overflødig olje.

SMINKE
•� ��Du har fjernet 

overflødig 
sminke eller SPF.

IKKE HOLD SPISSENE STILLE PÅ HUDEN. HOLD DEM I BEVEGELSE.

KJØRE SELVRENSINGSSYKLUS  
Fullfør etter hver bruk
1. Tøm rene og skitten-tanker i vasken.
2. Fyll ren tank med kaldt vann.
3. Fest selvrenshetten til eksfolieringstilbehøret.
4. Sørg for at tankene er festet til strømhuben og slå på enheten.
5. �Trykk på strøm- og intensitetsknappen samtidig for å starte 

selvrensingssyklus. Etter 90 sekunder stopper 
selvrensingssyklusen.

6. Tøm tankene og skrubb med rengjøringsbørste og kaldt vann.
7. �La dørene på ren og skitten-tank være åpne til enheten er 

helt tørr.

• �Plasser spissen på kinnet, kjevelinjen eller den øvre pannen 
din og trykk forsiktig for å lage en forsegling.

• �Du vil føle sug og høre et mykt «kyss» med hvert strøk.

• �Beveg i korte, jevne strøk, ca. 2–5 cm lange.

• �Bruk den ledige hånden din til å strekke huden forsiktig 
for en glatt glidning.

• �Plasser den mer presise spissen på nesen, haken og mellom 
øyenbrynene dine og trykk forsiktig for å lage en forsegling.

• �Du vil føle sug og høre et mykt «kyss» med hvert strøk.

• �Beveg i korte, jevne strøk, ca. 2–5 cm lange.

• �Bruk den ledige hånden din til å strekke huden forsiktig 
for en glatt glidning.

For bruk på kinn, kjevelinje og øvre panne.
Vi anbefaler at du bruker den brede spissen i 2 av 
de 3 minuttene fra både trinn 2 og 3.

For bruk på T-sone: nese, hake og rundt øyenbrynsben. 
Vi anbefaler at du bruker T-sone-spissen i 1 av de 3 min 
fra både trinn 2 og 3.

HVORDAN GLI MED BRED SPISS

HVORDAN GLI MED T-SONE-SPISS

PROFF TIPS: Hvis du ikke har brukt enheten på 2 uker eller lenger, må du følge selvrensingssyklusen før neste bruk.
Kombinasjonen av både bred og T-sone-spiss er det som vil sikre optimale resultater på tvers av alle områder 

av ansiktet.
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Grønt lys indikerer at 
enheten er fulladet. 
Alle intensitetslysene 
vil være av.

Gult lys indikerer at enheten 
din har 25 % batteri når den 
er i bruk.

Blinkende gult lys indikerer 
at enheten lader.

Ved lading vil intensitets-
lysene bli gule ett etter ett 
for å vise ladestatusen til 
strømhuben (f.eks. 1 gult 
intensitetslys – 33 % ladet).

LADING OG OPPBEVARING

SLIK LADER DU
• Kontroller at enheten er av og tørr.
• Fjern dekselet fra USB-C-ladeporten og koble til USB-C.
• �Koble USB-C til en 5 V-ladekloss (ikke inkludert) 

og plugg den inn i veggen.
• �Fullfør en full ladesyklus – dette bør ta omtrent 3 timer 

og 55 minutter.
• Ved daglig bruk bør batteriet vare i en hel uke.

SLIK OPPBEVARER DU ENHETEN
• �Sørg for at enheten og tilbehøret er helt tørket og demontert.
• Plasser alle komponentdeler i oppbevaringsetuiet.
• �La enheten stå på baderomsbenken din eller foretrukket sted 

til neste bruk.

Proff tips: Lokket på oppbevaringsboksen stables under basen. 
Gjør dette for å vise frem din FacialPro Glow!

RENGJØRING

MERKNADER
• La alle deler lufttørke grundig før oppbevaring.
• Ikke la vann eller skitten væske være igjen i enheten din før oppbevaring.
• �Unngå å bruke såpe i tankene dine, da det kan forårsake skumdannelse 

inne i enhetsslangen.
• �Ikke oppbevar enhetskomponenter på etuiet mens de fortsatt er våte 

eller fuktige.
SKANN FOR EN 

VEILEDNING

DEPUFFI-TILBEHØR
• Bruk en fuktig klut og tørk av metalloverflaten.

TIPS
• Fjern spissene, skyll under vann og skrubb med rengjøringsbørsten.

EKSFOLIERINGSTILBEHØR
• Kjør selvrensingssyklus. Se side 155 for fullstendige detaljer.
• �Når du har tatt av selvrenshetten, bruker du 

rengjøringsbørsten til å fokusere på spisstilbehør 
og tankområder (inkludert åpningen i tankdørene).

STRØMHUB
• �Tørk av utsiden av strømhuben med en fuktig klut for å rengjøre eventuelle 

overflødige rester.

OPPBEVARINGSETUI
• �Tørk av etuiet med en fuktig klut og la det lufttørke helt for å rengjøre det.
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VIKTIGE INGREDIENSER: 

Salisylsyre
En betahydroksysyre (BHA) som bidrar til å rense porene dypt 
og fjerne opphopning. 

Hyaluronsyre
Et fuktighetsbevarende middel som bidrar til å øke hudens fuktighet.

PORERAFFINERENDE HYDRERINGSLØSNING 
80 ml

HYDRO INFUSE

Eksfolieringssugetrykket vil forsiktig fjerne urenheter (som er 
løsnet av Derm Detox Exfoliating Gel) fra huden din. Det er best 
å bruke presisjonsspissen på T-sonen din. Hydro Infuse-hudpleien 
vil tilføre huden din fuktighet under bruk. Rusk vil bli trukket inn 
i skitten-tanken i enheten din – hvorfor ikke ta en titt!

HVORDAN DEN FUNGERER OG FORDELER

Både FacialPro Glow og Shark-hudpleie ble utviklet 
samtidig med den hensikt å være et system – 
dette er den eneste måten å garantere best mulig 
hudresultater på.

FOR Å ETTERFYLLE HUDPLEIE, GÅR DU TIL SHARKCLEAN.EU
Bruk kun denne hudpleien med FacialPro Glow-systemet.  

VIKTIGE INGREDIENSER: 

Glykolsyre
Alfahydroksysyre (AHA)* som bidrar til å eksfoliere huden for 
å glatte ut tekstur og jevne ut hudtone.

Salisylsyre
En betahydroksysyre (BHA) som bidrar til å rense porene dypt 
og fjerne opphopning.

Allantoin
En antioksidant som bidrar til å berolige huden.

3 MIN. AHA + BHA EKSFOLIERENDE GEL-MASKE
20 ml

Alle hudpleieproduktene våre er utviklet med dermatologer for best resultat.

*Advarsel: Varselmelding for solbrenthet på side 4

DERM DETOX

HUDPLEIE
Dermatologtestet koreansk hudpleie. Bruk kun hudpleie som følger med enheten din.

Etter påføring på huden i trinn 1, vil glykolsyrene, melkesyrene og 
salisylsyrene i Derm Detox-formelen bidra til å skånsomt mykne og 
løse opp overflødige døde hudceller og talg som sitter på overflaten 
av huden din. Huden din bør begynne å føles glattere og se klarere 
ut. Å bli kvitt dette første laget gir grundigere eksfoliering og 
porerensing i trinn 2. 

HVORDAN DEN FUNGERER 
OG FORDELER
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Hva dekkes av den frie Shark-garantien?
Reparasjon eller bytte av en Shark-produkt (etter Sharks eget skjønn), inkludert alle deler og arbeid. En 
Sharkgaranti kommer i tillegg til lovfestede rettigheter som forbruker.

Hva dekkes ikke av den frie Shark-garantien?
1.	� Normal slitasje på bruksdeler (som for eksempel tilbehør). Erstatningsdeler er tilgjengelig for 

kjøp på sharkclean.eu 
2.	� Skade som følge av forsømmelse, feil bruk, uforsiktig bruk, unnlatelse av å utføre påkrevd vedlikehold 

eller skader som følge av feil håndtering under transport.
3.	� Skade som følge av vedlikehold ikke autorisert av Shark.

Hvor kan jeg kjøpe originale Shark-reservedeler og -tilbehør?
De samme ingeniørene som utviklet Shark-produkt har også utviklet vårt utvalg av Shark-reservedeler 
og -tilbehør. Du finner et komplett utvalg av reservedeler fra Shark, erstatningsdeler/tilbehør for alle 
Sharkprodukt på sharkclean.eu 

Husk at skade forårsaket av bruk av reservedeler som ikke er fra Shark, kanskje ikke dekkes av garantien din.

2 ÅRS BEGRENSET GARANTI
Når en forbruker kjøper et produkt i Norge, får de fordelen av lovbestemte rettigheter relatert til produktets 
kvalitet (dine «lovfestede rettigheter»). Du kan håndheve disse rettighetene hos forhandleren din. Hos Shark er vi 
imidlertid så sikre på kvaliteten på produktene våre at vi gir deg en produsentgaranti på 2 år. Disse vilkårene og 
betingelsene gjelder bare vår produsentgaranti – dine lovbestemte rettigheter påvirkes ikke.

Betingelsene nedenfor beskriver forutsetningene for og omfanget av garantien vår. De påvirker ikke dine 
lovfestede rettigheter eller forhandlerens forpliktelser og din kontrakt med dem.

Shark-garantier 
Du finner nettstøtte på sharkclean.eu 

Hvordan registrerer jeg Shark-garantien?
Kjøp fra Shark-nettstedet blir automatisk registret for den utvidede garantien på to år. Du kan registrere garantien 
på nett innen 28 dager etter kjøpet. For å spare tid, trenger du følgende informasjon om produkt:

• Kjøpsdato for produkt (kvittering eller følgeseddel).

For å registrere på nett, gå til sharkclean.eu 

VIKTIG:
• Garantien dekker produktet ditt i 2 år og starter fra kjøpsdatoen. 
• Den frie Sharkgarantien er kun gyldig i landet der produktet ble kjøpt.
• �Ta vare på kvitteringen til enhver tid. Hvis du må benytte deg av garantien, må vi ha kvitteringen for å bekrefte 

at informasjonen du har oppgitt til oss er korrekt. Hvis du ikke kan fremlegge en gyldig kvittering, kan det føre 
til at garantien oppheves. 

Hva er fordelene ved å registrere den frie Sharkgarantien?
Etter at du har registrert garantien, har vi personopplysningene tilgjengelig hvis vi trenger å kontakte deg. Du kan 
også motta tips og råd om hvordan du best bruker Shark-produkt og få oppdateringer om ny Shark-teknologi 
og nye lanseringer. Hvis du registrerer garantien på nett, får du umiddelbart bekreftelse på at vi har mottatt 
personopplysningene dine.

Hvor lang er garantien for nye Shark-produkt?
Vår tiltro til egen design og kvalitetskontroll betyr at din nye Shark-produkt er garantert for totalt 2 år.
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Aby uzyskać informacje dotyczące rozwiązywania 
problemów i odpowiedzi na najczęściej zadawane  
pytania, zeskanuj kod QR, który prowadzi do pełnej 
instrukcji obsługi.
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ICZAS NA BLASK

KORZYŚCI Z PEELINGU

KORZYŚCI Z UŻYCIA 
DEPUFFI

PROFESJONALNE EFEKTY PEŁNEJ PIELĘGNACJI TWARZY 
W ZALEDWIE 9 MINUT

INSTACHILL �INSTAHEAT

WZMOCNIONY BLASK  
Promienna, świetlista cera, jakby rozświetlona od wewnątrz.

ZINTENSYFIKOWANY PEELING 
Połączenie złuszczania chemicznego (AHA/BHA) i mechanicznego 
dla jaśniejszej, bardziej promiennej skóry.

WZMOCNIONE OCZYSZCZANIE 
Skóra z mniej widocznymi, oczyszczonymi porami.

ZWIĘKSZONE NAWILŻENIE  
Skóra pozostaje nawilżona i gładsza w dotyku.

ZAAWANSOWANE ZMNIEJ-
SZANIE OPUCHLIZNY
Zmniejsza widoczność cieni pod oczami, 
pozostawiając skórę odświeżoną 
i wyraźnie mniej opuchniętą.

WYRAŹNIEJSZY 
KONTUR TWARZY
Widocznie podkreśla kości policzkowe 
i linię żuchwy.

SZYBKIE UKOJENIE
Chłodzący efekt przynosi natychmiastowe 
uczucie ukojenia i komfortu.

POBUDZONY BLASK SKÓRY
Pobudzanie krążenia poprzez masaż 
dla zdrowego, naturalnego blasku.

ZMIĘKCZAJĄCE 
PRZYGOTOWANIE
Przygotowuje skórę do oczyszczania, 
rozluźniając zanieczyszczenia 
powierzchniowe.

ODPRĘŻENIE DLA TWARZY
Ulga dla napiętych mięśni twarzy.

SPIS TREŚCI

Więcej informacji na stronie sharkclean.pl

​

PRZEGLĄD KORZYŚCI
Czas na blask	 164

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Ostrzeżenia i środki ostrożności dotyczące produktu	 165

PIERWSZE KROKI
Zawartość zestawu	 169
Zanim zaczniesz	 171
Ocena stanu skóry	 172​
Opis funkcji przycisków	 173​
Znajdź idealne dopasowanie	 174
Co znajduje się w zbiorniku?	 176

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
​
Czyszczenie     ​							        177
     
Ładowanie i przechowywanie	 178
​FORMUŁY KOSMETYCZNE
​
Pielęgnacja skóry     ​							        179

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW Z URZĄDZENIEM I NAJCZĘSTSZE PYTANIA
Gwarancja producenta	 181

KOLORY I AKCESORIA MOGĄ SIĘ RÓŻNIĆ W ZALEŻNOŚCI OD MODELU
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DOTYCZĄCE PRODUKTU
Przed użyciem urządzenia FacialPro Glow zaleca się konsultację z lekarzem
• W przypadku występowania siniaków na twarzy
• �Przy nadwrażliwości skóry lub reakcjach podrażnienia po stosowaniu kosmetyków
• �W czasie ciąży, karmienia piersią lub podejrzenia ciąży (przed użyciem należy skonsultować 

się z lekarzem)
• Przy nadwrażliwości na ciepło lub zimno
• W przypadku nieprawidłowych odczuć (np. drętwienia)
• �W razie dostania się żelu złuszczającego Derm Detox lub preparatu Hydro Infuse do oczu 

natychmiast przemyć oczy chłodną wodą i skonsultować się z lekarzem 

Ostrzeżenie o oparzeniach słonecznych
• �Ten produkt zawiera kwas alfa-hydroksylowy (AHA), który może zwiększać wrażliwość skóry na 

słońce, a zwłaszcza możliwość oparzeń słonecznych. Należy stosować krem przeciwsłoneczny, 
nosić odzież ochronną i ograniczać ekspozycję na słońce w czasie korzystania z tego produktu, 
a także przez tydzień po zakończeniu kuracji

Bezpieczne użytkowanie 
• �Przed pierwszym użyciem tego systemu należy dokładnie zapoznać się z ostrzeżeniami i środkami 

ostrożności dotyczącymi urządzenia i kosmetyków
• �Nie wolno modyfikować, wyłączać ani obchodzić żadnych zabezpieczeń urządzenia. Takie działania 

mogą prowadzić do porażenia prądem, pożaru lub poważnych obrażeń oraz skutkować utratą 
gwarancji i niespełnieniem obowiązujących norm bezpieczeństwa.   

• Urządzenia nie należy używać, jeśli zostało pozostawione na zewnątrz 
• �Podczas podróży lotniczych urządzenie powinno być transportowane w bagażu podręcznym, 

a nie w bagażu rejestrowanym. Urządzenie musi być całkowicie wyłączone
• �Nie należy używać urządzenia na zewnątrz. Urządzenie należy używać tylko w pomieszczeniach 

zamkniętych, w następujących warunkach: 
	 •	Temperatura otoczenia: 10–30°C (50–86°F) 
	 •	�Wilgotność względna: 15–90%, bez kondensacji, bez potrzeby utrzymywania ciśnienia 

cząstkowego pary wodnej powyżej 50 hPa 
	 •	Ciśnienie atmosferyczne: 700–1060 hPa 
• �Podczas korzystania z urządzenia i zabiegu pielęgnacji skóry może wystąpić suchość, 

podrażnienie lub zaczerwienienie skóry. W przypadku wystąpienia suchości skóry zaleca 
się zastosowanie kremu nawilżającego 

• �Dla zachowania bezpieczeństwa i skuteczności zabiegu nie należy przekraczać zalecanego 
czasu użycia urządzenia ani przeprowadzać zbyt częstych zabiegów. Nadmierne stosowanie 
może prowadzić do podrażnień lub uszkodzeń skóry. Zawsze należy stosować się do zaleceń 
dotyczących użytkowania. 

• �Aby uniknąć powstawania siniaków, nie należy trzymać końcówki ekstrakcyjnej w jednym miejscu. 
Urządzenie musi pozostawać w ciągłym ruchu po skórze

• �W celu ograniczenia ryzyka pożaru, oparzeń chemicznych i termicznych, porażenia prądem, poważnych 
obrażeń lub śmierci należy ściśle przestrzegać środków ostrożności zawartych w tej instrukcji. 
Moduł zasilania jest wyposażony w akumulator litowo-jonowy. W przypadku uszkodzenia, akumulator 
może się przegrzać, zapalić lub uwolnić substancję chemiczną, która może poparzyć skórę i oczy

• Nie stosować w okolicach oczu ani w miejscach intymnych
• �Po pełnym naładowaniu należy delikatnie odłączyć przewód USB-C

Dla własnego bezpieczeństwa nie należy używać urządzenia FacialPro Glow, 
jeśli stosowano którykolwiek z poniższych produktów lub zabiegów:
• �Stosowanie w ciągu ostatnich 24 godzin kosmetyków złuszczających przeznaczonych do użytku 

domowego, w tym preparatów zawierających kwasy AHA lub BHA.
• �Golenie w ciągu 5 godzin przed użyciem urządzenia FacialPro Glow.
• �Zabieg peelingujący w ramach profesjonalnej pielęgnacji twarzy w ciągu ostatniego tygodnia.
• �Zabieg kosmetyczny, po którym skóra nie jest jeszcze w pełni wygojona, w tym 

mikronakłuwanie, zabieg laserowy lub peeling chemiczny.
• �W przypadku niedawno podanych neurotoksyn lub wypełniaczy skóry należy skonsultować 

się z lekarzem przed użyciem. 

Ze względów bezpieczeństwa nie należy używać urządzenia FacialPro Glow 
w przypadku przyjmowania następujących leków:
• �Izotretynoina (znana także jako „Accutane”)
• �Występowanie podrażnień skóry wskutek stosowania miejscowych retinoidów (np. tretinoina, 

adapalen); w takim przypadku należy wstrzymać się od używania urządzenia.

LUB w przypadku uczulenia na: 
• �Korę wierzby, aspirynę lub inne składniki zawarte w stosowanych preparatach. Zaleca się 

dokładne zapoznanie się ze składem produktów umieszczonym na opakowaniu przed użyciem 

LUB w przypadku występowania któregokolwiek z poniższych stanów zdrowotnych:
• Ciężki trądzik zapalny
• Nadwrażliwość lub alergia na plastik

Ze względów bezpieczeństwa nie należy używać urządzenia FacialPro Glow,  
jeśli na twarzy, linii włosów, uszach lub szyi występują:  
• Niedawno przebyta operacja twarzy (do czasu uzyskania zgody lekarza)  
• Niepokojące zmiany, rak skóry lub guzy
• Wypryski
• Łuszczyca
• Pęknięta skóra, wysypka skórna lub pęcherze
• Zapalenie tkanek
• Infekcja skóry, opryszczka (tzw. zimno) lub brodawki
• �Oparzenia słoneczne: Nie należy korzystać z funkcji InstaHeat w urządzeniu DePuffi 

w przypadku oparzeń słonecznych
• Skłonność do powstawania siniaków
• Melasma lub przebarwienia, szczególnie jeśli nasilają się pod wpływem ciepła
• W razie wystąpienia reakcji niepożądanej należy przerwać stosowanie urządzenia
• W przypadku reakcji alergicznej należy natychmiast zaprzestać stosowania

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
DOTYCZĄCE PRODUKTU
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Warunki transportu i przechowywania
• Urządzenie należy transportować i przechowywać w następujących warunkach:​ 
   • �Przechowywać w temperaturze od -20°C do 45°C. W przypadku przechowywania powyżej 3 miesięcy 

temperatura otoczenia powinna wynosić od 0°C do 25°C
   • Przechowywać w temperaturze od 5°C do 32°C przy wilgotności względnej do 85%, bez kondensacji 
   • Przechowywać w temperaturze od 35°C do 60°C przy ciśnieniu pary wodnej do 50 hPa 

Przed użyciem urządzenie należy sprawdzić pod kątem uszkodzeń 
•	Nie należy upuszczać urządzenia podczas rozpakowywania ani użytkowania
•	Przed użyciem należy sprawdzić urządzenie pod kątem czystości, oznak korozji, pęknięć lub 

ostrych krawędzi. 
Nie używać produktu, jeśli jest zanieczyszczony lub uszkodzony. 

•	Końcówkę DePuffi należy sprawdzić pod kątem oznak korozji 
•	Takie uszkodzenia mogą podrażnić lub uszkodzić skórę 

Prawidłowe czyszczenie
• Nasadkę do peelingu (wraz ze zbiornikami) i inne końcówki należy czyścić wodą oraz dołączoną 

szczoteczką do czyszczenia 
• Końcówkę DePuffi należy czyścić wilgotną ściereczką 
• Po każdej sesji należy uruchomić cykl samooczyszczania 
• Nie używać środków chemicznych ani preparatów na bazie alkoholu
• Przed odłożeniem do przechowywania upewnić się, że wszystkie elementy są całkowicie suche 

Nie należy samodzielnie naprawiać ani modyfikować urządzenia
• Nie podejmować prób samodzielnej naprawy ani modyfikacji urządzenia lub akcesoriów 
• Nie zgniatać ani nie wrzucać do ognia
• �Nie modyfikować, nie wyłączać ani nie omijać żadnych zabezpieczeń lub funkcji ochronnych. 

Takie działania mogą prowadzić do porażenia prądem, pożaru lub poważnych obrażeń oraz 
skutkować utratą gwarancji i niespełnieniem obowiązujących norm bezpieczeństwa.

Utylizacja
• �Urządzenie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami, uwzględniając przy tym sposób utylizacji 

akumulatorów litowo-jonowych 

Potencjalne zakłócenia elektromagnetyczne 
• �OSTRZEŻENIE: Nie należy używać tego urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie innych urządzeń ani 

ustawiać ich jedno na drugim, ponieważ może to spowodować nieprawidłowe działanie. Jeśli nie da się 
tego uniknąć, należy sprawdzić, czy wszystkie urządzenia działają prawidłowo 

• �OSTRZEŻENIE: Stosowanie akcesoriów, przetworników lub kabli innych niż te, które zostały dostarczone 
lub zatwierdzone przez producenta, może prowadzić do zwiększenia emisji elektromagnetycznych lub 
osłabienia odporności urządzenia na zakłócenia, co może powodować jego nieprawidłowe działanie 

• �OSTRZEŻENIE: Przenośne urządzenia do komunikacji radiowej (w tym anteny i kable) nie powinny 
znajdować się bliżej niż 30 cm od żadnej części systemu urządzenia, włącznie z przewodami 
dostarczonymi przez producenta. Zbyt bliska odległość może pogorszyć działanie urządzenia 

• OSTRZEŻENIE: Nie należy pozostawiać i narażać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
DOTYCZĄCE PRODUKTU

Nadzór i użytkownicy
• �To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia lub osoby z ograniczoną sprawnością 

fizyczną, sensoryczną lub umysłową, chyba że są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie korzystania 
z urządzenia. Przed użyciem należy zapoznać się z przeciwwskazaniami 

• �Nie należy używać urządzenia, jeśli użytkownika dotyczy którykolwiek punkt w sekcji „Ostrzeżenia i środki ostrożności” 
(strona 3) 

• �Nie zostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru 
• �Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci. Dzieci powinny znajdować się pod opieką dorosłych, 

aby zapobiec zabawie urządzeniem 
• �W celu uniknięcia ryzyka zaplątania lub uduszenia przewód należy trzymać z dala od dzieci. 
• �Drobne części mogą dostać się do dróg oddechowych lub zostać połknięte przez dzieci. Jeśli jakiekolwiek drobne 

części odłamią się lub odłączą od produktu, należy je zutylizować w bezpieczny sposób 
• �To urządzenie jest przeznaczone do użytku tylko przez jedną osobę. Ta osoba jest zamierzonym użytkownikiem urządzenia
• �Przed użyciem należy umyć twarz wodą z mydłem
• �Nasadkę do peelingu lub końcówkę DePuffi należy solidnie nałożyć na moduł zasilania. Podczas mocowania powinno 

być słyszalne charakterystyczne kliknięcie. Nie należy stosować nadmiernej siły przy zakładaniu nasadki do peelingu 
lub końcówki DePuffi

• �Nie należy stosować nadmiernej siły przy zakładaniu końcówek

Chronić przed wilgocią
• Nie zanurzać urządzenia ani nie wystawiać go na działanie bieżącej wody.
• Nie używać urządzenia pod prysznicem, w wannie ani w zaparowanych pomieszczeniach.
• �Nie płukać modułu zasilania pod wodą. Czyścić wyłącznie wilgotną ściereczką; nasadkę do peelingu można przepłukać 

wodą i oczyścić, uruchamiając cykl samooczyszczania.
• Port ładowania USB-C powinien być zamknięty i suchy podczas użytkowania.
• �W przypadku zamoczenia modułu zasilania lub końcówki DePuffi należy wyłączyć urządzenie i całkowicie osuszyć 

przed ponownym użyciem.
• Nie należy ładować ani używać urządzenia, jeśli zostało pozostawione na zewnątrz

Bezpieczne ładowanie
• Należy postępować zgodnie z instrukcją obsługi producenta ładowarki
• �Do ładowania urządzenia należy używać wyłącznie dołączonego kabla USB-C. Nie należy stosować żadnych innych 

kabli USB-C 
• �Przed podłączeniem urządzenia należy upewnić się, że napięcie podane na obudowie odpowiada napięciu sieci; 

zapobiega to ryzyku porażenia prądem lub trwałego uszkodzenia urządzenia 
• �Nie należy ładować urządzenia w pobliżu wody 
• �Podczas ładowania urządzenie należy ustawić w taki sposób, aby przewód zasilający był łatwo dostępny 
• �Po zakończeniu ładowania kabel USB-C należy odpowiednio przechowywać 
• �Do ładowania urządzenia należy używać odpowiedniego zasilacza SELV 
• �Należy korzystać wyłącznie z uniwersalnego adaptera zasilającego
• �Po zakończeniu ładowania należy delikatnie odłączyć kabel USB-C

Ochrona modułu zasilania przed uszkodzeniem
• Nie należy otwierać modułu zasilania ani próbować wymieniać akumulatora 
• �Nie należy miażdżyć, upuszczać ani uszkadzać modułu zasilania 
• �W przypadku nadmiernego nagrzania modułu zasilania, wydzielania dymu lub nieprzyjemnego zapachu należy 

natychmiast przerwać używanie i/lub odłączyć kabel do ładowania 
• �W przypadku wycieku cieczy z modułu zasilania należy unikać kontaktu ze skórą. W przypadku kontaktu z cieczą 

należy przepłukać skórę lub oczy dużą ilością wody i skonsultować się z lekarzem 
• �Utylizację urządzenia należy przeprowadzić zgodnie z instrukcjami
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LEGENDA 1. Nasadka do peelingu 
2. Moduł zasilania
3. �Standardowa, 

szeroka końcówka
4. �Końcówka standardowa – 

strefa T
5. Końcówka delikatna – szeroka

ZESTAW DEPUFFI • CZYSZCZENIE 
I KONSERWACJA

9
10

12

11

13

6. �Końcówka delikatna – 
strefa T

7. �Żel złuszczający Derm 
Detox AHA + BHA

8. �Hydro Infuse BHA 
Hydrator

9. Końcówka DePuffi 

10. �Nasadka 
samoczyszcząca

11. �Szczotka do 
czyszczenia

12. Kabel USB-C
13. �Etui do 

przechowywania

INSTACHILL I 
INSTAHEAT

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
ZESTAW DO PEELINGU • POMAGA OSIĄGNĄĆ DOGŁĘBNE 

OCZYSZCZENIE

3 4 5 6

Zbiornik na 
czysty płyn 

Końcówki 
standardowe Końcówki delikatne

Zbiornik na 
zanieczyszczenia 

8

7

1

2

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM NALEŻY 
UPEWNIĆ SIĘ, ŻE MODUŁ ZASILANIA 

JEST W PEŁNI NAŁADOWANY.

DLA UZYSKANIA NAJLEPSZYCH EFEKTÓW NALEŻY 
STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE KOSMETYKI SHARK 

PRZEZNACZONE DO URZĄDZENIA FACIALPRO GLOW.
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PIELĘGNACJA SKÓRY:
Podczas używania produktów do pielęgnacji skóry może wystąpić uczucie mrowienia (ale nie pieczenia). 
Jest to typowe dla produktów z takimi składnikami. Z czasem skóra może przyzwyczaić się do ich działania. 
Aby uniknąć podrażnień, przed użyciem urządzenia zaleca się odczekać 24 godziny po goleniu.

SSANIE:
Poziom ssania nie musi być wysoki, aby osiągnąć optymalne efekty. Biorąc pod uwagę obecność składników 
złuszczających w kosmetykach FacialPro Glow, poziomy ssania zostały odpowiednio dobrane, aby skutecznie 
działać bez naruszania bariery ochronnej skóry. Możliwość wyboru spośród trzech poziomów ssania oraz 
końcówek standardowych i delikatnych pozwala dopasować działanie urządzenia FacialPro Glow do 
własnych potrzeb. W przypadku pozostawienia końcówki w jednym miejscu może dojść do powstania 
drobnych, przejściowych pęknięć naczynek. To normalne zjawisko, które powinno ustąpić w ciągu kilku 
godzin. Aby temu zapobiec, końcówka powinna być stale przesuwana po powierzchni skóry.

TECHNIKI RĘCZNE:
Stosowanie właściwej techniki jest kluczowe dla uzyskania najlepszych efektów. Końcówka powinna całą 
powierzchnią przylegać do skóry. W zależności od kształtu twarzy może być konieczne dostosowanie kąta 
nachylenia końcówki, aby zapewnić odpowiedni kontakt. Należy uważnie przeczytać instrukcję dotyczącą 
sposobu prowadzenia końcówki po skórze (strona 17). Pomocne mogą być również nasze wideoprzewodniki. 
Praktyka czyni mistrza!

ZACZERWIENIENIE:

PODRAŻNIENIE:

Zaczerwienienie może pojawić się w trakcie lub po zakończeniu zabiegu z użyciem urządzenia 
FacialPro Glow. To normalna reakcja, która zwykle ustępuje w ciągu kilku minut do kilku godzin 
(czas może się różnić w zależności od rodzaju, koloru i wrażliwości skóry). Jeśli zaczerwienienie 
jest powodem dyskomfortu, zalecamy wykonywanie zabiegu wieczorem. Zakończenie zabiegu 
końcówką DePuffi w trybie InstaChill pomoże złagodzić zaczerwienienie i ukoić skórę.

Wysuszenie lub łuszczenie się skóry to zjawiska normalne i powinny ustąpić po kilku minutach 
lub godzinach. W przypadku dyskomfortu zaleca się zmniejszenie poziomu ssania, skrócenie 
czasu kontaktu z preparatem Derm Detox lub ograniczenie częstotliwości zabiegów. Po każdym 
użyciu należy zastosować krem nawilżający lub preparat z filtrem SPF.

OCZYSZCZANIE SKÓRY:
Dowodem działania jest właśnie oczyszczanie. Oczyszczanie świadczy o tym, że skóra ulega odnowie, 
a zanieczyszczenia zostają usunięte. U osób, które wcześniej nie stosowały peelingu ani kwasu 
salicylowego, może dojść do oczyszczenia skóry w ciągu 1–2 tygodni od rozpoczęcia stosowania 
urządzenia. To zupełnie normalna reakcja, gdyż aktywne składniki zawarte w kosmetykach wyciągają 
zanieczyszczenia na powierzchnię. Świadczy to o tym, że urządzenie oraz formuły pielęgnacyjne 
działają. Stan skóry powinien się poprawić po kilku tygodniach stosowania (czas ten zależy od 
indywidualnych cech skóry: typu, koloru, wrażliwości).

REZULTATY:
Po zakończeniu korzystania z urządzenia FacialPro Glow zbiornik będzie pełen nadmiaru oleju, sebum, 
martwych komórek naskórka i/lub innych zanieczyszczeń, które znajdowały się w skórze. W przypadku 
nowych użytkowników rezultaty mogą się różnić z tygodnia na tydzień, w zależności od kondycji skóry, 
czynników zewnętrznych oraz hormonów. To zupełnie naturalne i przewidywalne!

​SKÓRA DOJRZAŁA
Skóra dojrzała jest zwykle bardziej wrażliwa. Podczas korzystania z tego urządzenia może wystąpić zwiększone zaczerwienienie 
lub podrażnienie. W takim przypadku zaleca się odczekanie ponad tygodnia przed kolejną sesją. Zalecamy korzystanie z niższego 
poziomu ssania oraz delikatnych końcówek, a także zwrócenie uwagi na właściwą technikę (np. delikatne napinanie skóry podczas 
przesuwania urządzenia). 

LEKKIE
ZACZER-

WIENIENIE 
TO 

ZJAWISKO 
NOR-

MALNE

PO ZASTOSOWANIU

W TRAKCIE UŻYWANIA

CZYM JEST FACIALPRO GLOW?
FacialPro Glow to urządzenie do pielęgnacji twarzy, zaprojektowane z myślą o osiąganiu efektów 
profesjonalnych zabiegów w domowym zaciszu. Technologia peelingu i masażu DePuffi została 
opracowana jako kompleksowy system wspomagający codzienną rutynę pielęgnacyjną.
 

DLACZEGO WARTO STOSOWAĆ FACIALPRO GLOW?
• Profesjonalny efekt zabiegu pielęgnacyjnego w zaledwie 9 minut
• Urządzenie oraz formuły kosmetyczne opracowane we współpracy z dermatologami
• Codzienne i cotygodniowe chwile pielęgnacji dla siebie
• Poprawa wyglądu porów dzięki usunięciu zanieczyszczeń

TESTOWANIE KOŃCÓWEK
Pełny opis i szczegóły znajdują się na stronie 12. 

Końcówki zostały zaprojektowane tak, aby zapewniać wydajność klasy premium i odpowiedni poziom ssania. 
W zależności od preferencji należy wybrać zestaw końcówek standardowych lub delikatnych.

PRZED ROZPOCZĘCIEM
Należy ocenić aktualny stan skóry. Przed użyciem należy zapoznać się ze wszystkimi 
instrukcjami, ostrzeżeniami i środkami ostrożności. Warto wykonać zdjęcia „przed” i „po”, 
aby udokumentować efekty pielęgnacji.

ZESKANUJ, 
ABY WYPEŁNIĆ NASZ 

KWESTIONARIUSZ

GENERATOR RUTYNY

171
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DOPASOWANIE
Wszystkie końcówki zostały zaprojektowane z myślą o skuteczności.
Przetestowane dermatologicznie, zapewniają czyste pory i nawilżoną, promienną skórę. 
Wybierz końcówki standardowe lub delikatne, w zależności od swoich preferencji. 
Przed pierwszym użyciem końcówki należy przepłukać wodą. 

SZEROKA 
KOŃCÓWKA

STANDARDOWE DELIKATNE

KOŃCÓW-
KA T-ZONE

Do stosowania na 
policzkach, linii 
żuchwy i górnej 

części czoła.

Do stosowania na 
strefie T: nosie, 

brodzie i w okolicy 
łuków brwiowych.

Do większości typów skóry
Zaprojektowane, aby zapewniać 

uczucie silniejszego ssania 
i peelingu

Do skóry wrażliwej
Zaprojektowane, aby zapewniać 

uczucie delikatnego ssania 
i peelingu

• Wybierz zestaw końcówek: delikatne lub standardowe
• �Zamocuj nasadkę do peelingu na module zasilania, napełnij 

zbiornik czystą wodą i uruchom urządzenie​
• Przetestuj na niewielkiej partii skóry (np. na policzku lub strefie T)
• �Wymień zestaw końcówek i powtórz test Dobór końcówek 

powinien być uzależniony od indywidualnego odczucia skóry
�• �Po znalezieniu najlepszego zestawu końcówek należy umieścić 

go w etui do przechowywania

ZESKANUJ KOD, 
ABY OBEJRZEĆ 

INSTRUKTAŻ

Po każdorazowym użyciu należy sprawdzić stan końcówki pod kątem ewentualnych uszkodzeń lub oznak zużycia.  
W przypadku zauważenia zmian w wyglądzie lub działaniu końcówki należy je wymienić.  

NOWE KOŃCÓWKI STANDARDOWE I DELIKATNE MOŻNA ZAMÓWIĆ NA STRONIE SHARKCLEAN.PL

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 

ABY UZYSKAĆ NAJLEPSZE 
REZULTATY, NALEŻY UŻYWAĆ 
OBU KOŃCÓWEK: SZEROKIEJ 

I DO STREFY T.

OPIS FUNKCJI PRZYCISKÓW

PRZYCISK ZWALNIAJĄCY

PRZYCISK INTENSYWNOŚCI

PRZYCISK ZASILANIA

WSKAŹNIK INTENSYWNOŚCI

PORT ŁADOWANIA USB

Naciśnij, aby zwolnić i zamienić końcówki.

Unieś klapkę, aby uzyskać dostęp.

NISKI ŚREDNI WYSOKI

Wskaźniki świetlne LED wskazują poziom: 
niski, średni lub wysoki. 

Służy do zmiany ustawień intensywności.

Wł./Wył. Naciśnij i przytrzymaj przez 1 sekundę 
Wstrzymaj/wznów ssanie Krótkie naciśnięcie
Przełączanie między INSTACHILL I INSTAHEAT 
Krótkie naciśnięcie

Z końcówką DePuffi:  
Zmienia poziom temperatury.

Z nasadką do peelingu: 
Zmienia poziom ssania.

Przed pierwszym użyciem należy ładować moduł zasilania 
przez 3 godziny i 55 minut.
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Sprawdź zawartość zbiornika na zanieczyszczenia po zakończeniu cotygodniowej rutyny 
Pro Glow. Powinny tam znaleźć się nadmiar sebum, martwe komórki naskórka i inne 
zanieczyszczenia, które zalegały w skórze.
Rezultaty będą się różnić w zależności od stanu skóry, środowiska i hormonów. 
Pamiętaj, że zaskórniki są zwykle usuwane manualnie przez wykwalifikowanego specjalistę. 
Urządzenie FacialPro Glow pomaga zapobiegać gromadzeniu się zanieczyszczeń, 
które prowadzą do powstawania zaskórników, ale ich nie usuwa.

Nadszedł czas, by wyczyścić urządzenie – rozpocznij od cyklu samoczyszczenia.
Szczegóły – patrz strona 17.

CO ZNAJDUJE SIĘ W ZBIORNIKU?

CZYSTY
•� ��Twoja skóra jest 

wolna od zatorów

ZANIECZYSZ-
CZONY
•� ��Usunięto martwe 

komórki naskórka lub 
zanieczyszczenia.

MATOWY
•� ��Usunięto 

nadmiar oleju.

MAKIJAŻ
•� ��Usunięto nadmiar 

makijażu lub kosmetyku 
z filtrem SPF

NIE ZATRZYMUJ KOŃCÓWKI W JEDNYM MIEJSCU NA SKÓRZE. UTRZYMUJ CIĄGŁY RUCH.

URUCHOM CYKL SAMOCZYSZCZĄCY  
Wykonuj po każdym użyciu
1. Opróżnij zbiorniki na czystą wodę i zanieczyszczenia do zlewu.
2. Napełnij zbiornik na czystą wodę zimną wodą.
3. Załóż nakładkę do samoczyszczenia na nasadkę do peelingu.
4. �Upewnij się, że zbiorniki są zamocowane do modułu zasilania, 

a następnie włącz urządzenie.
5. �Naciśnij jednocześnie przycisk zasilania i przycisk intensywności, 

aby uruchomić cykl samoczyszczenia. Po 90 sekundach cykl 
się zakończy.

6. �Opróżnij zbiorniki i wyczyść je szczotką do czyszczenia oraz 
zimną wodą.

7. �Pozostaw otwarte drzwiczki obu zbiorników do całkowitego 
wyschnięcia.

• �Umieść końcówkę na policzku, linii żuchwy lub górnej części 
czoła i lekko dociśnij, aby utworzyć szczelne przyleganie.

• �Przy każdym pociągnięciu poczujesz ssanie i usłyszysz 
ciche „cmoknięcie”.

• �Przesuwaj końcówkę krótkimi, płynnymi ruchami o długości ok. 2–5 cm.

• �Drugą ręką delikatnie naciągaj skórę, aby zapewnić gładki poślizg.

• �Umieść bardziej precyzyjną końcówkę na nosie, brodzie i między brwiami, 
lekko dociśnij, aby utworzyć szczelne przyleganie.

• �Przy każdym pociągnięciu poczujesz ssanie i usłyszysz ciche „cmoknięcie”.

• �Przesuwaj końcówkę krótkimi, płynnymi ruchami o długości ok. 2–5 cm.

• �Drugą ręką delikatnie naciągaj skórę, aby zapewnić gładki poślizg.

Do stosowania na policzkach, linii żuchwy i górnej części czoła.
Zalecamy użycie końcówki szerokiej przez 2 z 3 minut w kroku 2 i 3.

Do stosowania na strefie T: nosie, brodzie i w okolicy łuków brwiowych. 
Zalecamy użycie końcówki do strefy T przez 1 z 3 w kroku 2 i 3.

JAK PRZESUWAĆ URZĄDZENIE Z 
SZEROKĄ KOŃCÓWKĄ

JAK PRZESUWAĆ URZĄDZENIE Z 
KOŃCÓWKĄ DO STREFY T

PROFESJONALNA PORADA: Jeśli urządzenie nie było używane przez co najmniej 2 tygodnie, 
przed następnym użyciem należy wykonać cykl samoczyszczenia.

Połączenie końcówki szerokiej i końcówki do strefy T pozwala osiągnąć optymalne rezultaty na wszystkich 
obszarach twarzy.
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Zielona kontrolka 
oznacza, 
że urządzenie 
jest w pełni 
naładowane. 
Wszystkie 
diody poziomu 
intensywności 
będą wyłączone.

Żółte światło oznacza, 
że poziom naładowania 
baterii wynosi 25% 
(w trakcie używania).

Migające żółte światło 
wskazuje, że urządzenie 
się ładuje.

Podczas ładowania światła 
poziomu intensywności 
będą zapalać się kolejno 
na żółto, wskazując 
postęp ładowania modułu 
zasilania (np. jedna żółta 
dioda = 33% naładowania).

ŁADOWANIE I PRZECHOWYWANIE

JAK ŁADOWAĆ URZĄDZENIE
• Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i suche.
• Zdejmij osłonę z portu ładowania USB-C i podłącz kabel USB-C.
• �Podłącz kabel USB-C do ładowarki 5V (ładowarka nie jest  

dołączona) i włóż ją do gniazdka.
• �Wykonaj pełny cykl ładowania – powinno to zająć ok. 3 godziny 

i 55 minut.
• Przy codziennym używaniu bateria powinna wystarczyć na cały tydzień.

JAK PRZECHOWYWAĆ URZĄDZENIE
• �Upewnij się, że urządzenie i wszystkie akcesoria są całkowicie 

suche i zdemontowane.
• Umieść wszystkie elementy w etui do przechowywania.
• �Przechowuj urządzenie na blacie w łazience lub w innym 

dogodnym miejscu do następnego użycia.

Profesjonalna porada: Pokrywkę etui do przechowywania 
można umieścić pod jego podstawą. Zrób to, aby elegancko 
wyeksponować urządzenie FacialPro Glow!

CZYSZCZENIE

UWAGI
• �Pozostaw wszystkie elementy do pełnego wyschnięcia przed odłożeniem 

do przechowania.
• �Nie zostawiaj w urządzeniu wody ani zużytego płynu przed odłożeniem 

do przechowania.
• �Unikaj używania mydła w zbiornikach, gdyż może to spowodować 

tworzenie się piany w przewodach urządzenia.
• �Nie przechowuj komponentów urządzenia w etui, jeśli są jeszcze mokre 

lub wilgotne.

ZESKANUJ KOD, 
ABY OBEJRZEĆ 

INSTRUKTAŻ

KOŃCÓWKA DEPUFFI
• Przetrzyj metalową powierzchnię wilgotną ściereczką.

KOŃCÓWKI
• Zdejmij końcówki, opłucz je pod bieżącą wodą i wyszoruj szczotką do czyszczenia.

NASADKA DO PEELINGU
• Uruchom cykl samoczyszczenia. Szczegóły – patrz strona 175.
• �Po zdjęciu nakładki do samoczyszczenia użyj szczotki do 

czyszczenia, aby dokładnie oczyścić końcówkę oraz okolice 
zbiorników (w tym szczeliny w drzwiczkach zbiorników).

MODUŁ ZASILANIA
• �Przetrzyj zewnętrzną powierzchnię modułu zasilania wilgotną ściereczką, 

aby usunąć wszelkie pozostałości.
​

ETUI DO PRZECHOWYWANIA
• �Aby je wyczyścić, przetrzyj wilgotną ściereczką i pozostaw do 

całkowitego wyschnięcia
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GŁÓWNE SKŁADNIKI: 

Kwas salicylowy
Kwas BHA (Beta Hydroxy Acid), który pomaga dokładnie 
oczyścić pory i usunąć nagromadzone zanieczyszczenia. 

Kwas hialuronowy
Środek, który wspomaga intensywne nawilżenie skóry.

PORE REFINING HYDRATING SOLUTION 
80 ml / 2,66 fl oz

HYDRO INFUSE

Podciśnienie złuszczające delikatnie usuwa zanieczyszczenia, 
które zostały wcześniej rozluźnione przez żel złuszczający Derm 
Detox. Najlepsze efekty uzyskasz, używając precyzyjnej końcówki 
na strefie T. Składnik Hydro Infuse nawilża skórę podczas użycia. 
Zanieczyszczenia zostaną zassane do zbiornika na zużytą wodę – 
zajrzyj tam po zakończeniu!

JAK TO DZIAŁA I JAKIE SĄ KORZYŚCI

Urządzenie FacialPro Glow i kosmetyki Shark Skincare 
zostały opracowane równolegle, jako zintegrowany 
system. Tylko ich wspólne stosowanie gwarantuje 
najlepsze rezultaty dla Twojej skóry.

ABY UZUPEŁNIĆ KOSMETYKI DO PIELĘGNACJI SKÓRY, 
ODWIEDŹ STRONĘ SHARKCLEAN.PL

Używaj wyłącznie z kosmetykami przeznaczonymi do systemu FacialPro Glow. 

GŁÓWNE SKŁADNIKI: 

Kwas glikolowy
Kwas AHA (Alpha Hydroxy Acid)*, który delikatnie złuszcza 
naskórek, wygładza teksturę skóry i wyrównuje jej koloryt.

Kwas salicylowy
Kwas BHA (Beta Hydroxy Acid), który pomaga dokładnie 
oczyścić pory i usunąć nagromadzone zanieczyszczenia.

Alantoina
Przeciwutleniacz, który działa łagodząco na skórę.

3 MIN ŻELOWA MASKA ZŁUSZCZAJĄCA AHA + BHA
20 ml / 0,66 fl oz

Wszystkie nasze produkty do pielęgnacji skóry zostały opracowane we współpracy 
z dermatologami, by zapewnić najlepsze rezultaty.

* Ostrzeżenie: informacja o ryzyku poparzenia słonecznego znajduje się na stronie 4

DERM DETOX

PIELĘGNACJA SKÓRY
Koreańska pielęgnacja skóry sprawdzona dermatologicznie. Używaj wyłącznie 
kosmetyków dostarczonych z urządzeniem.

Po aplikacji w Kroku 1, kwas glikolowy, mlekowy i salicylowy zawarte 
w formule Derm Detox pomogą delikatnie zmiękczyć i rozpuścić 
martwe komórki naskórka oraz nadmiar sebum zalegający 
na powierzchni skóry. Twoja skóra powinna stać się gładsza 
i bardziej promienna. Usunięcie tej wierzchniej warstwy umożliwia 
dokładniejszy peeling i oczyszczanie porów w Kroku 2. 

JAK TO DZIAŁA I JAKIE SĄ KORZYŚCI
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Czego nie obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?
1.	� Normalnego zużycia eksploatacyjnego części (takich jak akcesoria). Części zamienne można nabyć 

na stronie sharkclean.pl 
2.	� Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym lub nadmiernym użytkowaniem, niedbałą obsługą, brakiem 

wymaganej konserwacji lub nieostrożnym obchodzeniem się podczas transportu. 
3.	� Uszkodzeń spowodowanych konserwacją nieautoryzowaną przez Shark.

Gdzie kupię oryginalne części zamienne i akcesoria Shark
Pełną ofertę części zamiennych i akcesoriów Shark do wszystkich produktów Shark znajdziesz 
na stronie sharkclean.pl 

Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem części zamiennych innych niż marki Shark mogą 
nie być objęte gwarancją.

2 LATA OGRANICZONEJ GWARANCJI
Przy zakupie produktu w Polsce przysługują Ci prawa związane z jakością produktu (prawa ustawowe). Możesz 
dochodzić tych praw wobec sprzedawcy. My udzielamy dodatkowej, dwuletniej gwarancji producenta. Niniejsze 
warunki dotyczą wyłącznie gwarancji producenta – Twoje prawa ustawowe pozostają nienaruszone. 

Poniższe postanowienia opisują warunki wstępne i zakres naszej gwarancji. Nie wpływają na Twoje prawa 
ustawowe ani na obowiązki sprzedawcy i zawartą z nim umowę.

Gwarancje Shark
Każdev produktu Shark objęte 2 lata jest bezpłatną gwarancją na części i robociznę. Wsparcie znajdziesz też 
online na stronie sharkclean.pl

Jak zarejestrować gwarancję Shark? 
Gwarancję możesz zarejestrować online w ciągu 28 dni od daty zakupu. Aby zaoszczędzić czas, przygotuj 
poniższe informacje na temat produktu.
• Data zakupu urządzenia (paragon lub potwierdzenie odbioru). 
• W celu rejestracji online odwiedź stronę sharkclean.pl 

WAŻNE:
• Gwarancja obejmuje wyłącznie produkt od daty zakupu. 
• Bezpłatną gwarancję Shark obowiązuje wyłącznie w kraju, w którym zakupiono produkt.
• �Prosimy o zachowanie paragonu. Jeśli w przyszłości zechcesz skorzystać z gwarancji, będziemy 

potrzebować paragonu, aby sprawdzić poprawność przekazanych nam informacji. Brak ważnego 
paragonu może unieważnić gwarancję.

Co daje zarejestrowanie bezpłatnej gwarancji Shark?
Po zarejestrowaniu gwarancji będziemy mieć Twoje dane na wypadek konieczności kontaktu z Tobą. Możesz 
też otrzymywać wskazówki i porady na temat optymalnego wykorzystania urządzenia Shark oraz najbardziej 
aktualne informacje o nowych technologiach i premierach Shark. Jeśli zarejestrujesz gwarancję online, natychmiast 
potwierdzimy otrzymanie Twoich danych. 

Co obejmuje bezpłatna gwarancja Shark? 
Naprawę lub wymianę produkt Shark (według uznania Shark), w tym wszystkie części i robociznę. Gwarancja Shark 
jest uzupełnieniem Twoich praw konsumenckich.
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Para resolução de problemas e perguntas frequentes, 
leia o código QR para aceder ao Manual do utilizador 
completo.
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ÊSATIVE O BRILHO

BENEFÍCIOS DA ESFOLIAÇÃO

BENEFÍCIOS DEPUFFI

RESULTADOS PROFISSIONAIS DE UM TRATAMENTO FACIAL 
COMPLETO EM APENAS 9 MINUTOS

INSTACHILL �INSTAHEAT

BRILHO MELHORADO  
Brilho radiante, iluminado a partir de dentro.

ESFOLIAÇÃO POTENCIADA 

Combina AHA/BHA e esfoliação física para uma pele mais luminosa e radiante.

DESINTOXICAÇÃO ELÉTRICA 

Poros mais claros e menos visíveis.

HIDRATAÇÃO REFORÇADA  
Deixa a pele hidratada para uma sensação mais suave.

ROTINA ANTI-INCHAÇO 
AVANÇADA
Reduz o aspeto de olheiras e deixa 
a zona inferior dos olhos revigorada 
e visivelmente menos inchada.

APARÊNCIA ESCULPIDA
Melhora visivelmente o aspeto das maçãs 
do rosto e a definição da linha do maxilar.

SUAVIZAÇÃO RÁPIDA
Alívio refrescante para uma pele 
instantaneamente mais calma.

RADIÂNCIA ATIVADA
Circulação impulsionada pela massagem 
para um aspeto saudável e radiante.

PREPARAÇÃO PARA 
A SUAVIZAÇÃO
Prepara a pele para extração, 
soltando as impurezas da superfície.

DESCOMPRESSÃO FACIAL
Para alívio da tensão muscular.

ÍNDICE

Visite sharkclean.eu para mais informações.

​
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO
​
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Carregamento e armazenamento​	 198
​FÓRMULAS DE CUIDADOS DA PELE
​
Cuidados da pele​							        199

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS E PERGUNTAS FREQUENTES
Garantia do fabricante	 201

OS ACESSÓRIOS E AS CORES PODEM VARIAR CONSOANTE O MODELO
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ÊSAVISOS E PRECAUÇÕES SOBRE 

O PRODUTO
Consulte um profissional médico antes de utilizar o FacialPro Glow
• Se tiver hematomas no rosto
• �Se sentir sensibilidade ou irritação cutânea com quaisquer produtos tópicos de cuidados da pele
• �Se estiver grávida, a amamentar ou puder estar grávida (consulte um profissional médico antes 

de utilizar)
• Se tiver hipersensibilidade ao frio ou ao calor
• Se tiver sensações fora do normal (por exemplo, dormência)
• �Se o Derm Detox Exfoliating Gel ou o Hydo Infuse Hydrator entrar em contacto com os olhos, 

enxagúe imediatamente com água fria e consulte um profissional médico 

Alerta de queimadura solar
• �Este produto contém um ácido alfa-hidroxi (AHA) que pode aumentar a sensibilidade da sua 

pele ao sol e, particularmente, a possibilidade de queimaduras solares. Use um protetor solar, use 
vestuário de proteção e limite a exposição ao sol enquanto usar este produto e na semana seguinte.

Utilizar em segurança
• �Leia atentamente as advertências e precauções relativas ao aparelho e aos cuidados da pele 

antes de utilizar este sistema
• �Não modifique, desative ou contorne quaisquer dispositivos de segurança ou funções de 

proteção. Se o fizer, poderá provocar choque elétrico, incêndio ou lesões graves e anulará 
a garantia e a conformidade com os regulamentos de segurança aplicáveis   

• Não utilize o dispositivo se este tiver sido deixado ao ar livre 
• �Se viajar de avião, o dispositivo deve ser transportado na bagagem de mão e não deve ser 

despachado com a bagagem de porão. O aparelho tem de estar completamente desligado 
• �Não utilize o dispositivo no exterior. Utilize este aparelho apenas nas seguintes condições ambientais: 
	 •	Temperatura: entre 10 °C e 30 °C 
	 •	�Um intervalo de humidade relativa entre 15% e 90%, sem condensação, mas que não requeira 

uma pressão parcial de vapor de água superior a 50 hPa 
	 •	Um intervalo de pressão atmosférica de 700 hPa a 1060 hPa 
• �Pode ocorrer secura, irritação ou vermelhidão da pele quando utiliza o dispositivo e a rotina 

de cuidados da pele. Aplicar um hidratante facial se ocorrer secura 
• �Para garantir uma utilização segura e eficaz, não utilize o dispositivo durante períodos 

prolongados nem realize tratamentos repetidos não contemplados nas instruções fornecidas. 
A utilização excessiva pode causar irritação ou danos na pele. Siga sempre as diretrizes de 
utilização recomendadas. 

• �Para evitar qualquer tipo de hematoma, não segure o Acessório de Extração na pele no mesmo 
local. O Dispositivo tem de estar em constante movimento com a pele

• �Para reduzir o risco de incêndio, queimaduras térmicas e químicas, choque elétrico, ferimentos 
graves ou morte, siga as precauções nesta secção e os procedimentos neste manual. O Power Hub 
contém uma bateria de iões de lítio recarregável. Se estiver danificada, a bateria pode sobreaquecer, 
incendiar-se ou libertar um produto químico que pode queimar a pele e os olhos

• Não utilizar nos olhos ou nas zonas genitais
• �Desligue cuidadosamente o cabo USB-C depois de o produto estar totalmente carregado

Para sua segurança, não use o seu DePuffi se tiver usado qualquer um dos seguintes 
produtos ou rotinas:
• �Utilizou produtos esfoliantes em casa, incluindo quaisquer outros produtos com AHA ou BHA, 

nas últimas 24 horas.
• �Barbeou-se nas 5 horas anteriores à utilização do FacialPro Glow.
• �Recebeu um tratamento facial profissional com esfoliação na semana anterior.
• �Recebeu um tratamento cosmético em que a pele não cicatrizou totalmente, incluindo 

microneedling, laser ou peeling químico.
• �Se recebeu recentemente injetáveis cosméticos, como neurotoxinas ou preenchimentos 

dérmicos, consulte o seu profissional de saúde antes de utilizar. 

Para sua segurança, não utilize este FacialPro Glow se estiver a tomar os 
seguintes medicamentos:
• �Se estiver a tomar isotretinoína, vulgarmente conhecida como “Accutane”.
• �Se estiver irritado com algum retinoide tópico (por exemplo, tretinoína, adapaleno), não utilize 

este dispositivo.

OU se for alérgico a: 
• �Casca de salgueiro, aspirina ou quaisquer outros ingredientes nos produtos tópicos. Leia a lista 

de ingredientes na embalagem antes de utilizar o produto. 

OU se tiver alguma das seguintes condições médicas:

• Acne inflamatória grave
• Sensibilidade ou alergia ao plástico

Para sua segurança, não utilize FacialPro Glow se tiver alguma das  
seguintes condições no rosto, na linha do cabelo, nas orelhas ou no pescoço: 
• Cirurgia facial recente (até ter sido autorizado pelo seu médico)  
• Lesões suspeitas, cancro da pele ou tumores
• Eczema
• Psoríase
• Pele ferida, erupção cutânea ou bolhas
• Inflamação dos tecidos
• Infeção cutânea, afta (herpes labial), ou verrugas
• Queimadura solar: Não utilize a funcionalidade InstaHeat no DePuffi se tiver queimaduras solares
• Tende a formar hematomas facilmente
• Melasma ou hiperpigmentação, especialmente se aumentar muito com um pouco de calor
• Suspenda a utilização se ocorrerem reações adversas
• Suspenda a utilização se ocorrer uma reação alérgica

AVISOS E PRECAUÇÕES SOBRE 
O PRODUTO
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O PRODUTO
Condições de transporte e armazenamento
• Transporte e armazene o aparelho apenas nas seguintes condições ambientais: 
   • �Mantenha entre -20 °C e 45 °C. Para armazenamento superior a 3 meses, manter entre 0 °C e 25 °C 
   • Mantenha entre 5 °C e 32 °C a uma humidade relativa até 85%, sem condensação 
   • Mantenha entre 35 °C e 60 °C a uma pressão de vapor de água até 50 hPa 

Verificar se o produto apresenta danos antes de o utilizar 
•	Não deixe cair o produto quando o desembalar ou utilizar
•	Inspecione o produto quanto a limpeza, corrosão, fissuras ou arestas afiadas antes de o utilizar. 

Não utilize o produto se estiver contaminado ou danificado 
•	Verifique se o acessório DePuffi apresenta sinais de corrosão 
•	Estas condições podem irritar ou danificar a sua pele 

Limpar corretamente
• Limpe o acessório de esfoliação (incluindo os respetivos depósitos) e as pontas com água e a escova 

de limpeza fornecida 
• Limpe o acessório DePuffi com um pano húmido 
• Execute o ciclo de enxaguamento automático após cada sessão 
• Evite utilizar produtos de limpeza químicos ou à base de álcool
• Certifique-se de que todos os acessórios estão completamente secos antes de os guardar 

Não reparar ou modificar
• Não tente reparar ou modificar o aparelho ou os acessórios 
• Não esmague nem deite para o fogo
• �Não modifique, desative ou contorne quaisquer dispositivos de segurança ou funções de proteção. Se o fizer, 

poderá provocar choque elétrico, incêndio ou lesões graves e anulará a garantia e a conformidade com os 
regulamentos de segurança aplicáveis

Eliminação
• �Elimine o dispositivo de acordo com as leis e requisitos locais relativamente à eliminação de baterias de iões 

de lítio 

Potencial interferência eletromagnética 
• �AVISO: A utilização deste equipamento adjacente ou empilhado com outros equipamentos deve ser evitada, 

pois pode resultar num funcionamento inadequado. Se tal utilização for necessária, este equipamento 
e o outro equipamento devem ser observados para verificar se estão a funcionar normalmente 

• �AVISO: A utilização de acessórios, transdutores e cabos diferentes dos especificados ou fornecidos pelo 
fabricante deste equipamento pode resultar no aumento das emissões eletromagnéticas ou na diminuição 
da imunidade eletromagnética deste equipamento e resultar num funcionamento inadequado 

• �AVISO: Equipamentos portáteis de comunicações por radiofrequência (incluindo periféricos como cabos 
de antena e antenas externas) não devem ser utilizados a menos de 30 cm de qualquer parte do sistema 
do dispositivo, incluindo cabos especificados pelo fabricante. Caso contrário, poderá ocorrer uma degradação 
do desempenho deste equipamento 

• AVISO: Não deixe o dispositivo exposto à luz solar direta

AVISOS E PRECAUÇÕES SOBRE 
O PRODUTO

Supervisão e utilizadores pretendidos
• �Este equipamento não foi concebido para ser utilizado por pessoas com menos de 18 anos nem com capacidades 

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso 
do equipamento. Consulte as contraindicações antes de utilizar 

• �Não utilize este medicamento se alguma das condições referidas em “Avisos e precauções” (página 3) se aplicar a si 
• �Não deixe o equipamento sem vigilância quando estiver ligado 
• �Este equipamento não se destina a ser utilizado por crianças. As crianças devem ser vigiadas para garantir que não 

brincam com o equipamento 
• �Para reduzir o risco de emaranhamento e potencial estrangulamento, mantenha os cabos fora do alcance das crianças. 
• �As peças pequenas podem ser inaladas ou engolidas por crianças; se alguma peça pequena se partir ou se separar 

do produto, elimine-a com segurança 
• �Este equipamento destina-se a ser utilizado apenas por uma pessoa. Esta pessoa é o operador previsto do equipamento
• �Limpe o seu rosto com água e sabão antes de utilizar o dispositivo
• �Fixe firmemente o acessório de esfoliação ou o acessório DePuffi ao Power Hub. Deverá ouvir um estalido ao fixar 

o Power Hub. Não aplique força excessiva ao fixar o acessório de esfoliação ou o acessório DePuffi
• �Não aplique força excessiva ao fixar as pontas

Manter seco
• Não submerja o aparelho nem o exponha a água corrente
• Não utilize o equipamento num duche, banheira ou sob vapor
• �Não lave o Power Hub com água. Limpe apenas com um pano húmido, o acessório de esfoliação pode ser enxaguado 

e limpo utilizando o ciclo de auto-enxaguamento
• Mantenha a porta de carregamento USB-C fechada e seca durante a utilização
• Se o Power Hub e o acessório Depuffi ficarem molhados, desligue-os e seque-os completamente antes de continuar
• Não carregue nem utilize o dispositivo se este tiver sido deixado ao ar livre

Carregar em segurança
• Siga as instruções do fabricante do carregador
• �Carregue o equipamento apenas com o cabo USB-C fornecido. Não utilize qualquer outro cabo USB-C 
• �Verifique se a tensão indicada no equipamento corresponde à tensão nominal de entrada antes de ligar 

o equipamento para evitar o risco de eletrocussão ou danos permanentes no equipamento 
• �Não carregue o dispositivo perto de água 
• �Posicione sempre o equipamento de modo a que o carregador seja fácil de alcançar durante o carregamento 
• �Guarde o cabo USB-C corretamente após o carregamento 
• �Utilize um bloco de carregamento de PSU SELV devidamente classificado para carregar este dispositivo
• �Utilize apenas um adaptador de corrente universal
• �Desligue cuidadosamente o cabo USB-C depois de o produto estar totalmente carregado

Proteger o Power Hub de danos
• Não tente abrir o Power Hub ou substituir a bateria 
• �Não esmague, deixe cair ou danifique o power hub 
• �Interrompa a utilização ou desligue o cabo de carregamento se o Power Hub estiver anormalmente quente ou emitir 

fumo ou um mau cheiro 
• �Se houver fuga de líquido do Power Hub, evite o contacto. Se o líquido entrar em contacto com a pele ou os olhos, 

lavar com água em abundância e consultar um médico 
• �Siga as instruções de eliminação
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CHAVE 1. Acessório para esfoliação 
2. Power Hub​
3. Ponta larga normal
4. �Ponta normal para 

a zona T
5. Ponta suave larga

KIT DEPUFFI • LIMPEZA E MANUTENÇÃO

9
10

12

11

13

6. Ponta suave para a zona T
7. �Gel esfoliante Derm Detox 

AHA + BHA
8. Hydro Infuse BHA Hydrator
9. Acessório DePuffi 

10. �Tampa com 
autolimpeza

11. Escova de limpeza
12. Cabo USB-C
13. �Estojo de 

armazenamento

INSTACHILL E 
INSTAHEAT

O QUE ESTÁ INCLUÍDO 
NA EMBALAGEM

KIT DE EXFOLIAÇÃO • AJUDA A OBTER UMA LIMPEZA PROFUNDA

3 4 5 6

Depósito 
limpo Pontas normais Pontas suaves

Depósito de 
resíduos 

8

7

1

2

CERTIFIQUE-SE DE QUE CARREGA 
TOTALMENTE O SEU POWER HUB 
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO.

UTILIZE APENAS OS CUIDADOS DE PELE SHARK 
COM O SEU FACIALPRO GLOW PARA OBTER 

OS MELHORES RESULTADOS.
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CUIDADOS DA PELE:
Pode ocorrer uma sensação de formigueiro (mas não de ardor) ao utilizar os produtos de cuidados da pele. 
É comum acontecer isso nos cuidados da pele com estes ingredientes. Ao longo do tempo, pode criar 
uma tolerância a este cuidado da pele. Aguarde 24 horas após o barbear para evitar irritações.

SUCÇÃO:
A sucção não precisa de ser agressiva para obter os melhores resultados. Tendo em conta que o sistema 
FacialPro Glow inclui fórmulas esfoliantes, os níveis de sucção foram calibrados para obter resultados ótimos sem 
danificar a barreira cutânea. A escolha entre 3 níveis de sucção e entre as pontas Normal e Suave permitir-lhe-á 
personalizar o seu FacialPro Glow. Se as pontas forem deixadas no mesmo local, existe a possibilidade de se 
romperem pequenos vasos sanguíneos, o que é normal e deve desaparecer em poucas horas. Para evitar isto, 
certifique-se de que a ponta está em constante movimento quando estiver em contacto com a pele.

TÉCNICAS MANUAIS:
É importante utilizar a técnica correta para obter os melhores resultados. Certifique-se de que a superfície da 
ponta está em contacto total com a pele. Dependendo da forma do seu rosto, poderá ser necessário ajustar 
o ângulo da ponta para obter um contacto adequado. Leia atentamente as instruções sobre como deslizar as 
pontas (página 17). Os nossos vídeos de instruções também são um excelente recurso. A prática leva à perfeição!

VERMELHIDÃO:

IRRITAÇÃO:

Pode ocorrer vermelhidão durante e depois de concluir a sua rotina FacialPro Glow, o que é normal 
e deve acalmar-se dentro de alguns minutos a algumas horas (o tempo irá variar com base no tipo de 
pele, tom e sensibilidade). Se a vermelhidão causar incómodo, sugerimos que faça esta rotina à noite. 
Terminar com o seu DePuffi no modo InstaChill irá ajudar a reduzir a vermelhidão e a acalmar a pele.

A secura/escamação é normal e deve acalmar após alguns minutos/horas de utilização. Se isto causar 
incómodo, recomendamos que selecione um nível de sucção mais baixo, reduza a exposição ao Derm Detox 
ou diminua a frequência de utilização para o evitar. Aplique sempre um hidratante ou FPS após a utilização.

PURGAR:
A prova está na purga. A purga mostra que as células da pele estão a ser viradas e que as impurezas 
estão a ser removidas. Os novos utilizadores que não estejam habituados à esfoliação ou ao ácido 
salicílico devem prever que ocorra potencial purga da pele 1 a 2 semanas após a utilização do dispositivo. 
Isto é completamente normal, uma vez que os ingredientes ativos das fórmulas de cuidados da pele trazem 
impurezas para a superfície. Isto é um sinal de que o dispositivo e as fórmulas de cuidados da pele estão 
a funcionar. O estado da sua pele deve voltar às boas condições após algumas semanas de utilização 
do dispositivo (dependendo do seu tipo de pele, tom e sensibilidade).

RESULTADOS:
Depois de terminar de utilizar o seu FacialPro Glow, verá o depósito de resíduos cheio de excesso de óleo, 
sebo, células mortas da pele e/ou outras impurezas que estavam na pele. Se a esfoliação é uma novidade 
para si, os resultados da sua pele podem variar de semana para semana com base no estado atual da sua 
pele, nos factores ambientais e nas hormonas. Isto é completamente normal!

​PELE MADURA
A pele madura é normalmente mais sensível. Poderá sentir um nível mais elevado de vermelhidão ou irritação ao utilizar este 
dispositivo. Se sentir alguma destas sensações, aguarde mais de uma semana para voltar a utilizar. Recomendamos que prossiga 
com intensidades de sucção mais baixas e que utilize a ponta suave, bem como que se certifique de que está a seguir as técnicas 
manuais corretas (por exemplo, manter a pele esticada ao utilizar o dispositivo). 

ALGUMA
VERME-
LHIDÃO  

É 
NORMAL

APÓS A UTILIZAÇÃO

DURANTE A UTILIZAÇÃO

O QUE É O FACIALPRO GLOW?
O FacialPro Glow é um dispositivo facial concebido para o ajudar a alcançar resultados de nível profissional 
no conforto da sua casa FacialPro Glow. A nossa tecnologia de esfoliação e DePuffi foi desenvolvida como 
um sistema tudo-em-um para melhorar a sua rotina existente.
 

PORQUE DEVO USAR O FACIALPRO GLOW?
• Resultados profissionais de um tratamento facial completo em apenas 9 minutos
• Os nossos dispositivos e fórmulas de cuidados da pele foram desenvolvidos com dermatologistas
• Momentos semanais e diários de autocuidado
• Melhora o aspeto dos poros, removendo os resíduos

TESTE AS SUAS PONTAS
Consulte a página 12 para obter informações completas e uma descrição. 

As nossas pontas são concebidas para proporcionar um desempenho e uma sucção de primeira qualidade. 
Selecione o conjunto de Pontas Normais ou o conjunto de Pontas Suaves como preferir.

ANTES DE INICIAR
Avalie a condição atual da sua pele. Leia todas as instruções e avisos e precauções antes 
da utilização. Tire fotografias antes e depois para documentar o seu percurso.

LEIA PARA FAZER 
O NOSSO QUIZ DO 

GERADOR DE ROTINAS

GERADOR DE ROTINA

191
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AJUSTE PERFEITO
Todas as pontas foram concebidas para o desempenho visado.
Testadas por dermatologistas para proporcionar poros limpos e pele hidratada e radiante. 
Selecione as Pontas normais ou as Pontas suaves como preferir. 
Enxagúe as pontas com água antes da primeira utilização. 

PONTA 
LARGA

NORMAL SUAVE

PONTA PARA 
A ZONA T

Para usar nas maçãs 
do rosto, linha do 
maxilar e parte de 

cima da testa.

Para usar na zona T:  
nariz, queixo 
e à volta das 
sobrancelhas.

Para a maioria dos tipos de pele
Concebido para proporcionar 

uma sensação de sucção 
e esfoliação mais fortes

Para vários tipos de pele sensível

Concebido para proporcionar 
uma sensação de sucção 

e esfoliação suaves

• Selecione o conjunto de pontas Normal ou Suave para iniciar
• �Fixe o acessório de esfoliação ao Power Hub, encha-o com 

água limpa e ligue-o​
• �Faça um teste numa pequena parte do rosto (consoante as maçãs 

do rosto ou a zona T)
• �Troque para outro conjunto de pontas e repita os passos acima 

Escolha o seu conjunto de pontas com base na sua preferência 
de sensação na pele

• �Depois de encontrar o ajuste perfeito—Guarde o conjunto de 
pontas selecionado na sua caixa de armazenamento desta forma

PROCURE UM 
TUTORIAL

Após cada utilização, verifique se a ponta apresenta sinais de danos ou degradação.  
Se vir quaisquer alterações na ponta ou no desempenho, recomendamos que substitua as suas pontas.  

PODE ENCOMENDAR NOVAS PONTAS NORMAL OU SUAVE EM SHARKCLEAN.EU

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

CERTIFIQUE-SE DE QUE UTILIZA 
AS PONTAS LARGA E ZONA T 
PARA OBTER OS MELHORES 

RESULTADOS.

CADA BOTÃO EXPLICADO

BOTÃO LIBERTAR

BOTÃO DE INTENSIDADE

BOTÃO DE ALIMENTAÇÃO

INDICADOR DE INTENSIDADE

PORTA DE CARREGAMENTO USB-C

Prima para libertar e trocar os acessórios.

Levante a aba para revelar.

BAIXO MÉDIO ALTO

As luzes LED indicam um nível baixo, 
médio ou alto. 

Prima para alterar as definições de intensidade.

Ligar/Desligar Premir e manter premido 1 segundo 
Pausar/Retomar sucção Premir pouco tempo
Alternar entre INSTACHILL E INSTAHEAT 
Premir pouco tempo

Com acessório DePuffi:  
Altera o nível de temperatura.

Com acessório de esfoliação: 
Altera o nível de sucção.

Antes da primeira utilização, carregue o Power Hub durante 
3 horas e 55 minutos.
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Observe os seus resíduos no fim da sua Rotina Pro Glow Semanal. Deverá ver o excesso 
de oleosidade, sebo, células mortas da pele à superfície e/ou outras impurezas que se 
encontravam na sua pele.
Os resultados variam consoante o estado inicial da pele, o ambiente e as hormonas. 
Lembre-se que os pontos negros são normalmente extraídos manualmente por um 
profissional autorizado. O FacialPro Glow ajuda a prevenir a acumulação que causa os 
pontos negros, e não a removê-los.

Chegou o momento de limpar o aparelho: inicie com o ciclo de autolimpeza.
Consulte a página 17 para saber mais detalhes.

O QUE ESTÁ NO MEU DEPÓSITO?​

LIMPO
•� ��A sua pele está livre 

de congestão.

RESÍDUOS 
FLUTUATES
•� ��Removeu impurezas 

ou células superficiais 
mortas de pele.

TURVO
•� ��Removeu oleosidade 

em excesso.

MAQUILHAGEM
•� ��Removeu maquilhagem 

ou SPF em excesso.

NÃO PARE AS PONTAS SOBRE A PELE. MANTENHA-AS EM MOVIMENTO.

EXECUTAR O CICLO DE AUTOLIMPEZA  
Concluir após cada utilização
1. Esvazie o depósito limpo e o depósito de resíduos no lava-louça.
2. Encha o depósito limpo com água fria.
3. Coloque a tampa de autolimpeza no acessório de esfoliação.
4. �Certifique-se de que os depósitos estão ligados ao Power Hub 

e ligue o aparelho.
5. �Prima o botão de alimentação e intensidade em simultâneo 

para iniciar o ciclo de autolimpeza. Após 90 segundos, o ciclo 
de autolimpeza pára.

6. �Esvazie os depósitos e esfregue com uma escova de limpeza 
e água fria.

7. �Deixe as portas do depósito limpo e do depósito de resíduos 
abertas até o dispositivo estar totalmente seco.

• �Coloque a ponta na maça do rosto, linha do maxilar ou parte de 
cima da testa e pressione suavemente para criar uma barreira.

• �Sentirá sucção e ouvirá um “beijo” suave a cada passagem.

• �Mova em movimentos curtos e suaves com cerca de 2 a 5 cm 
de comprimento.

• �Use a sua mão livre para esticar suavemente a pele para um 
deslizar suave.

• �Coloque a ponta no nariz, no queixo e entre as sobrancelhas e pressione 
suavemente para criar uma barreira.

• �Sentirá sucção e ouvirá um “beijo” suave a cada passagem.

• �Mova em movimentos curtos e suaves com cerca de 2 a 5 cm 
de comprimento.

• �Use a sua mão livre para esticar suavemente a pele para um deslizar suave.

Para usar nas maçãs do rosto, linha do maxilar e parte de cima da testa.
Recomendamos usar a ponta larga durante 2 dos 3 minutos do Passo 2 e 3.

Para usar na zona T: nariz, queixo e à volta das sobrancelhas. 
Recomendamos usar a ponta larga durante 1 dos 3 minutos do Passo 2 e 3.

COMO DESLIZAR COM A PONTA LARGA

COMO DESLIZAR COM A 
PONTA PARA A ZONA T

DICA PROFISSIONAL: Se não tiver utilizado o seu dispositivo durante 2 semanas ou mais, siga o ciclo 
de autolimpeza antes da próxima utilização.

A combinação da ponta larga com a ponta para a zona T garantirá obter resultados ótimos em todas 
as zonas do rosto.
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A luz verde indica 
que o dispositivo 
está totalmente 
carregado. 
Todas as luzes 
de intensidade 
estarão desligadas.

A luz amarela indica que o seu 
dispositivo tem 25% da bateria 
quando está a ser utilizado.

A luz amarela intermitente indica 
que o dispositivo está a carregar.

Quando estiver a carregar, 
as luzes de intensidade 
ficarão amarelas, uma a uma, 
para mostrar o estado de 
carregamento do Power Hub 
(por exemplo, 1 luz de intensidade 
amarela - 33% carregado).

CARREGAMENTO 
E ARMAZENAMENTO

COMO CARREGAR
• Certifique-se de que o aparelho está desligado e seco.
• Retire a tampa da porta de carregamento USB-C e ligue o USB-C.
• �Ligue o USB-C a um powerbank de 5V (não incluído) 

e ligue-o à parede.
• �Faça um ciclo de carregamento completo: deve demorar cerca 

de 3 horas e 55 minutos.
• Com a utilização diária, a bateria deve durar uma semana inteira.

COMO ARMAZENAR
• �Certifique-se de que o aparelho e os acessórios estão 

completamente secos e desmontados.
• �Coloque todas as peças dos componentes no estojo 

de armazenamento.
• �Deixe o aparelho no balcão da casa de banho, ou no lugar 

que desejar, até à próxima utilização.

Dica profissional: A tampa do estojo de armazenamento empilha-se 
sob a base. Faça isto para mostrar o seu FacialPro Glow!

LIMPEZA

NOTAS
• Deixe secar bem todas as peças ao ar livre antes de as guardar.
• Não deixe água ou líquidos sujos no interior do dispositivo antes de o guardar.
• �Evite usar sabão nos tanques, uma vez que pode causar acumulação de 

espuma no interior da tubagem do dispositivo.
• �Não guarde os componentes do dispositivo na caixa quando ainda estiverem 

molhados ou húmidos. PROCURE UM 
TUTORIAL

ACESSÓRIO DE DEPUFFI
• Utilize um pano húmido e limpe a superfície metálica.

SUGESTÕES
• Retire as pontas, passe por água e esfregue com uma escova de limpeza.

ACESSÓRIO PARA ESFOLIAÇÃO
• �Execute o ciclo de autolimpeza. Consulte a página 195 para 

saber todos os detalhes.
• �Depois de retirar a tampa de autolimpeza, utilize a escova de 

limpeza para se concentrar na fixação da ponta e nas zonas 
do depósito (incluindo a abertura das portas do depósito).

POWER HUB
• �Limpe o exterior do Power Hub com um pano húmido para limpar os resíduos 

em excesso.
​

ESTOJO DE ARMAZENAMENTO
• �Para limpar, passe um pano húmido sobre a caixa e deixe secar ao ar.
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INGREDIENTES PRINCIPAIS: 

Ácido salicílico
Um ácido beta-hidroxi (BHA) que ajuda a limpar os poros em 
profundidade e a eliminar a congestão. 

Ácido hialurónico
Um humidificante que ajuda a aumentar a hidratação da pele.

SOLUÇÃO HIDRATANTE PARA 
REFINAÇÃO DE POROS 
80 ml/2,66 fl oz

HYDRO INFUSE

A pressão de sucção da esfoliação irá guiar suavemente a congestão 
(que foi aliviada pelo Derm Detox Exfoliating Gel) para fora da 
pele. É melhor usar a ponta de precisão na sua zona T. Os cuidados 
do rosto Hydro Infuse irão hidratar a sua pele durante a utilização. 
Os resíduos serão arrastados para o depósito de pó no seu  
aparelho; que tal dar uma vista de olhos?

COMO FUNCIONA E BENEFÍCIOS

Tanto o FacialPro Glow como o Shark Skincare foram 
desenvolvidos simultaneamente com a intenção de 
formarem um sistema; esta é a única forma de garantir 
os melhores resultados para a pele.

PARA REPOR OS CUIDADOS DA PELE, VISITE SHARKCLEAN.EU
Use este cuidado do rosto apenas com o sistema FacialPro Glow. 

INGREDIENTES PRINCIPAIS: 

Ácido glicólico
Alfahidroxiácido (AHA)* que ajuda a esfoliar a pele para suavizar 
a textura e uniformizar o tom da pele.

Ácido salicílico
Um ácido beta-hidroxi (BHA) que ajuda a limpar os poros em 
profundidade e a eliminar a congestão.

Alantoína
Um antioxidante que ajuda a acalmar a pele.

3 MIN. MÁSCARA DE GEL ESFOLIANTE AHA + BHA
20 ml/0,66 fl oz

Todos os nossos produtos de cuidados do rosto foram desenvolvidos com dermatologistas 
para obter os melhores resultados.

* Aviso: Declaração de alerta de queimadura solar na página 4

DERM DETOX

CUIDADOS DA PELE
Fórmulas coreanas de cuidados da pele testadas por dermatologistas. Use apenas 
os cuidados do rosto fornecidos com o seu dispositivo.

Depois de aplicar na pele no Passo 1, os ácidos glicólico, láctico 
e salicílico da fórmula Derm Detox ajudam a suavizar e dissolver 
suavemente o excesso de células mortas da pele e o sebo na 
superfície da pele. Deve começar a sentir a sua pele mais suave 
e radiante. Livrar-se desta camada inicial permite uma esfoliação 
e limpeza dos poros mais profundas no Passo 2. 

COMO FUNCIONA E BENEFÍCIOS
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O que está abrangido pela garantia Shark gratuita?
Reparação ou substituição do seu produto Shark (a critério da Shark), incluindo todas as peças e mão-de-obra. 
Uma garantia Shark é um complemento aos seus direitos legais enquanto consumidor.

O que não está abrangido pela garantia Shark gratuita? 
1.	� O desgaste normal das peças suscetíveis de desgaste (tais como acessórios), não é coberto por esta garantia. 

As peças de substituição estão disponíveis para comprar em sharkclean.eu 
2. 	�Danos causados por má utilização, abuso, manuseamento negligente, não realização da manutenção 

necessária ou danos devidos a mau manuseamento em trânsito.
3.	� Danos causados por manutenção não autorizada pela Shark.

Onde posso comprar peças sobresselentes e acessórios genuínos Shark? 
As peças sobresselentes e acessórios Shark são concebidos pelos mesmos engenheiros que conceberam o seu 
produto Shark. Encontrará uma ampla gama de peças sobresselentes, peças de reposição e acessórios para 
todos os produtos Shark em sharkclean.eu 

Lembre-se de que os danos causados pela utilização de peças sobresselentes que não sejam da marca Shark 
podem não estar cobertos pela sua garantia. 

GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS 
Quando um consumidor compra um produto em Portugal, obtém o benefício dos direitos legais relacionados com 
a qualidade do produto (os seus direitos legais). Pode exigir o cumprimento destes direitos pelo seu revendedor. 
No entanto, na Shark, temos tanta confiança na qualidade dos nossos produtos que disponibilizamos uma garantia 
adicional do fabricante de até 2 anos. Estes termos e condições referem-se apenas à nossa garantia de fabricante – 
os seus direitos legais permanecem inalterados. 

As condições abaixo descrevem os pré-requisitos e a abrangência da nossa garantia. Não afetam os seus direitos 
legais, nem as obrigações do seu revendedor, nem o seu contrato com o mesmo. 

A garantia Shark
Pode encontrar apoio online em sharkclean.eu

Como posso registar a minha garantia Shark?
Pode registar a garantia online até 28 dias após a compra. Para poupar tempo, irá precisar das seguintes 
informações sobre o seu produto:

• Data da compra do aparelho (recibo ou nota de entrega). 

Para efetuar o registo online, visite sharkclean.eu

IMPORTANTE
• A garantia cobre o seu Produto durante 2 anos a partir da data de compra.
• A garantia apenas é válida no país em que o produto foi comprado.
• �Guarde sempre o seu recibo. Caso tenha de utilizar a sua garantia alargada, vamos precisar do recibo para 

verificar se as informações que nos disponibilizou estão corretas. A não apresentação de um recibo válido 
pode invalidar a sua garantia.

Quais são os benefícios de registar a minha garantia Shark gratuita? 
Quando registar a sua garantia, teremos os seus dados disponíveis se necessitarmos de entrar 
em contacto consigo. 

Também pode receber dicas e conselhos sobre como aproveitar ao máximo o seu produto Shark e conhecer as 
últimas novidades sobre lançamentos e novas tecnologias da Shark. Se registar a sua garantia online, receberá 
uma confirmação instantânea de que recebemos os seus dados.

Qual é a duração da garantia dos produtos Shark novos?
A nossa confiança no nosso design e controlo de qualidade significa que o seu novo produto Shark está garantido 
por um total de 2 anos.
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Jos tarvitset apua vianetsinnässä tai haluat vastauksia 
yleisiin kysymyksiin, skannaamalla QR-koodin pääset 
käsiksi käyttöoppaaseen kokonaisuudessaan.

SU
O

M
ION HEHKUN AIKA

KUORINNAN EDUT

DEPUFFIN EDUT

TÄYDELLISEN KASVOHOIDON AMMATTILAISTASON TULOKSET 
VAIN 9 MINUUTISSA

INSTACHILL �INSTAHEAT

UPEAMPI HEHKU  
Säteilevä, sisäinen hehku.

ERITTÄIN TEHOKAS KUORINTA
Sisältää AHA- ja BHA-happoja sekä fyysisen kuorinnan ja tekee ihosta 
kirkkaamman ja säteilevämmän.

TEHOKAS PUHDISTUS 

Puhtaammat, vähemmän näkyvät ihohuokoset.

TEHOSTETTU KOSTEUTUS  
Kosteuttaa ihoa ja saa sen tuntumaan sileämmältä.

VÄHENTÄÄ TURVOTUSTA 
TEHOKKAASTI
Häivyttää tummia silmänaluksia 
ja saa silmänalusihon näyttämään 
virkeämmältä ja näkyvästi vähemmän 
turvonneelta.

MUOTOILEE KASVOJA
Parantaa näkyvästi poskipäiden ja 
leukalinjan ulkonäköä.

RAUHOITTAA NOPEASTI
Viilennys rauhoittaa ihoa välittömästi.

SAA IHON HEHKUMAAN
Hieroo verenkiertoa ja saa kasvot 
näyttämään terveiltä ja säteileviltä.

VALMISTELEE JA 
PEHMITTÄÄ
Valmistelee ihon kuorintaa varten 
poistamalla epäpuhtauksia ihon pinnalta.

RENTOUTTAA KASVOJA
Lievittää lihasjännitystä.

SISÄLLYSLUETTELO

Lisätietoja on osoitteessa sharkclean.eu

​

EDUT YLEISESTI
On hehkun aika	 204

VAROITUKSET JA VAROTOIMET
Tuotevaroitukset ja varotoimet	 205

KÄYTÖN ALOITTAMINEN
Pakkauksen sisältö	 209
Ennen aloittamista	 211
Ihon arviointi	 212
Painikkeiden toiminta	 213
Löydä itsellesi sopiva kärki	 214
Mitä kasvoillasi oli?	 216

PUHDISTUS JA HUOLTO
​
Puhdistus     ​							        217
     
Lataus ja säilytys	 218

IHONHOITOTUOTTEET
Ihonhoito     ​							        219

LAITTEEN VIANETSINTÄ JA USEIN KYSYTTYÄ
Valmistajan takuu	 221

LISÄVARUSTEET JA VÄRIT VOIVAT VAIHDELLA MALLEITTAIN
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Kysy neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta ennen FacialPro Glow  
-laitteen käyttöä
• Jos kasvoillasi on mustelma
• �Jos tunnet ihon herkistymistä tai ihoärsytystä jonkin paikallisen ihonhoitotuotteen 

käytön yhteydessä
• �Jos olet raskaana, imetät tai saatat olla raskaana (kysy neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta 

ennen käyttöä)
• Jos sinulla on kylmä- tai lämpöyliherkkyyttä
• Jos koet epätavallisia tuntemuksia (esim. tunnottomuutta)
• �Jos Derm Detox Exfoliating Gel -geeliä tai Hydo Infuse Hydrator -tuotetta joutuu silmiin, huuhtele 

välittömästi viileällä vedellä ja ota yhteyttä terveydenhuollon ammattilaiseen. 

Varoitus auringon vaikutuksista
• �Tämä tuote sisältää alfahydroksihappoa (AHA), joka voi lisätä ihosi herkkyyttä auringolle ja 

erityisesti lisätä ihon riskiä palaa auringossa. Käytä aurinkovoidetta, suojaa itsesi vaatteilla ja 
rajoita auringolle altistumista tämän tuotteen käytön yhteydessä sekä viikon ajan tuotteen käytön 
jälkeen

Käytettävä turvallisesti
• �Lue laitteen ja ihonhoitotuotteiden varoitukset ja varotoimet huolellisesti ennen tämän 

järjestelmän käyttöä.
• �Älä muuta, poista käytöstä tai ohita mitään turvalaitteita tai suojatoimintoja. Tämä voi 

aiheuttaa sähköiskun, tulipalon tai vakavan vamman ja mitätöi takuun sekä rikkoo sovellettavia 
turvallisuusmääräyksiä.   

• Laitetta ei saa käyttää, jos se on jäänyt ulos. 
• �Jos matkustat lentäen, laite on kuljetettava käsimatkatavaroissa. Sitä ei saa pakata ruumaan 

meneviin matkatavaroihin. Laite on sammutettava kokonaan 
• �Älä käytä laitetta ulkona. Käytä tätä laitetta vain seuraavissa ympäristöolosuhteissa: 
	 •	Lämpötila: 10–30 °C 
	 •	�Suhteellisen kosteuden vaihteluväli on 15–90 %, ei-tiivistyvä, mutta se ei edellytä yli 50 hPa:n 

vesihöyryn osapainetta 
	 •	Ilmanpaineen vaihteluväli on 700–1 060 hPa 
• �Laitetta ja ihonhoitorutiinia käytettäessä voi esiintyä ihon kuivumista, ärsytystä tai punoitusta. 

Jos iho kuivuu, levitä kosteusvoidetta 
• �Turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi laitetta ei saa käyttää pitkää aikaa yhtäjaksoisesti 

eikä toistuvia hoitoja saa suorittaa annettujen ohjeiden vastaisesti. Liiallinen käyttö voi aiheuttaa 
ihoärsytystä tai vaurioita. Noudata aina suositeltuja käyttöohjeita. 

• �Mustelmien välttämiseksi älä pidä kuorintalaitetta iholla paikallaan samassa kohdassa. Laitteen on 
oltava iholla jatkuvassa liikkeessä.

• �Noudata tässä osassa ja tässä oppaassa annettuja varotoimenpiteitä tulipalon, palovammojen 
ja kemiallisten palovammojen, sähköiskun, vakavan vamman tai kuoleman riskin vähentämiseksi. 
Virtalaite sisältää ladattavan litiumakun. Jos akku on vaurioitunut, se voi ylikuumentua, syttyä 
palamaan tai vuotaa kemikaalia, joka voi polttaa ihoa ja silmiä

• Ei saa käyttää silmiin tai sukupuolielimiin
• �Irrota USB-C-kaapeli varovasti, kun tuote on ladattu täyteen

Turvallisuutesi vuoksi älä käytä FacialPro Glow -laitetta, jos olet käyttänyt seuraavia 
tuotteita tai hoitoja:

• �Olet käyttänyt viimeisten 24 tunnin aikana kotona kuorivia tuotteita, mukaan lukien kaikki 
sellaiset tuotteet, jotka sisältävät AHA- tai BHA-happoja.

• �Olet ajanut parran 5 tunnin sisällä ennen FacialPro Glow -laitteen käyttöä.
• �Olet saanut kuorinta-aineita sisältävän ammattilaistason kasvohoidon viimeisen viikon aikana.
• �Olet saanut kosmeettista hoitoa, jossa iho ei ole täysin parantunut. Näitä ovat muun muassa 

mikroneulaus, laserhoito ja kemiallinen kuorinta.
• �Jos olet äskettäin saanut kosmeettisia ihonalaisia ruiskeita, kuten neurotoksiineja tai täyteaineita, 

ota yhteyttä hoitohenkilökuntaan ennen laitteen käyttöä. 

Älä käytä FacialPro Glow -laitetta, jos käytät seuraavia lääkkeitä:

• �Jos käytät isotretinoiinia, joka tunnetaan yleisesti nimellä ”Accutane”
• �Jos sinulla ilmenee tällä hetkellä ärtymystä paikallisesti käytettävästä retinoidista 

(esim. tretinoinista, adapaleenista), älä käytä tätä laitetta.

TAI jos olet allerginen seuraaville: 

• �Pajunkuori, aspiriini tai mikä tahansa muu paikallisesti käytettävän tuotteen ainesosa. 
Lue pakkauksen ainesosaluettelot ennen käyttöä 

TAI jos sinulla on jokin seuraavista sairauksista:

• Vaikea tulehduksellinen akne
• Herkkyyttä tai allergiaa muoville

Älä käytä FacialPro Glow -laitetta, jos sinulla on jokin seuraavista tiloista kasvoilla, 
hiusrajassa, korvissa tai kaulassa:  

• Äskettäinen kasvoleikkaus (kunnes lääkärisi antaa luvan)  
• Epäilyttäviä leesioita, ihosyöpä tai kasvaimia
• Ekseema
• Psoriasis
• Rikkoutunut iho, ihottumaa tai rakkuloita
• Kudostulehdus
• Ihotulehdus, aktiivinen herpes (yskänrokkoa) tai syyliä
• Auringonpolttamia: Älä käytä DePuffi-laitteen InstaHeat-ominaisuutta, jos ihosi on palanut auringossa
• Taipumus saada mustelmia helposti
• Melasma tai hyperpigmentaatio, erityisesti, jos se pahenee lämmössä
• Lopeta käyttö, jos haittavaikutuksia ilmenee
• Lopeta käyttö, jos allerginen reaktio ilmenee

TUOTEVAROITUKSET JA VAROTOIMET
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Kuljetus- ja säilytysolosuhteet
• Laitetta saa kuljettaa ja säilyttää vain seuraavissa ympäristöolosuhteissa: 
   • �Säilytettävä lämpötilassa –20 °C…+45 °C. Jos säilytysaika on yli 3 kuukautta, säilytä lämpötilassa 0–25 °C. 
   • Säilytettävä lämpötilassa 5–32 °C suhteellisen kosteuden ollessa enintään 85 %, ei-tiivistyvä. 
   • Säilytettävä lämpötilassa 35–60 °C vesihöyryn paineen ollessa enintään 50 hPa. 

Tarkista tuote vaurioiden varalta ennen käyttöä 
•	Tuotetta ei saa pudottaa pakkauksesta purkamisen tai käytön aikana.
•	Tarkasta ennen käyttöä, että tuote on puhdas ja ettei siinä ole syöpymiä, halkeamia tai teräviä reunoja. 

Älä käytä tuotetta, jos se on kontaminoitunut tai vaurioitunut. 
•	Tarkista DePuffi-lisälaite syöpymisen merkkien varalta. 
•	Nämä olosuhteet voivat ärsyttää tai vahingoittaa ihoa 

Puhdista asianmukaisesti
• Puhdista kuorintalaite (mukaan lukien sen säiliöt) ja kärjet vedellä ja mukana toimitetulla puhdistusharjalla. 
• Puhdista DePuffi-laite kostealla liinalla. 
• Suorita itsehuuhtelu jokaisen istunnon jälkeen. 
• Vältä käyttämästä kemiallisia tai alkoholipohjaisia puhdistusaineita.
• Varmista, että kaikki laitteet ovat täysin kuivia ennen säilytystä.

Ei saa korjata tai muokata
• Älä yritä korjata tai muokata laitetta tai sen lisävarusteita. 
• Älä murskaa tai hävitä tulessa.
• �Älä muuta, poista käytöstä tai ohita mitään turvalaitteita tai suojatoimintoja. Tämä voi aiheuttaa sähköiskun, 

tulipalon tai vakavan vamman ja mitätöi takuun sekä rikkoo sovellettavia turvallisuusmääräyksiä.

Hävittäminen
• �Hävitä laite litiumioniakun hävittämistä koskevien paikallisten lakien ja vaatimusten mukaisesti. 

Mahdollinen sähkömagneettinen häiriö 
• �VAROITUS: Tämän laitteiston käyttöä muiden laitteiden lähellä tai pinottuna niiden kanssa on vältettävä, sillä tämä 

voi johtaa virheelliseen toimintaan. Jos tällainen käyttö on välttämätöntä, tätä laitteistoa ja toista laitteistoa on 
tarkkailtava sen varmistamiseksi, että ne toimivat normaalisti. 

• �VAROITUS: Muiden kuin tämän laitteen valmistajan nimeämien tai toimittamien lisävarusteiden, muuntimien 
ja johtojen käyttö voi johtaa tämän laitteen lisääntyneisiin sähkömagneettisiin päästöihin tai vähentyneeseen 
sähkömagneettiseen häiriönsietoon ja aiheuttaa virheellistä toimintaa. 

• �VAROITUS: Kannettavia radiotaajuisia viestintälaitteita (oheislaitteet kuten antennijohdot ja ulkoiset antennit 
mukaan luettuina) on käytettävä vähintään 30 cm:n etäisyydellä laitteen mistään osasta, valmistajan nimeämät 
johdot mukaan luettuina. Muussa tapauksessa tämän laitteen suorituskyky voi heikentyä. 

• VAROITUS: Älä jätä laitetta suoraan auringonvaloon.

TUOTEVAROITUKSET JA VAROTOIMET
Valvonta ja tarkoitetut käyttäjät
• �Tätä laitetta ei ole tarkoitettu alle 18-vuotiaiden tai fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoittuneiden henkilöiden 

käyttöön, ellei heitä valvota tai opasteta laitteen käytössä. Katso vasta-aiheet ennen käyttöä. 
• �Ei saa käyttää, jos jokin kohdan ”Vasta-aiheet” (sivu 3) tiloista koskee sinua. 
• �Älä jätä laitetta ilman valvontaa, kun se on päällä 
• �Tätä laitetta ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Lapsia tulee valvoa. Heidän ei tule antaa leikkiä laitteella. 
• �Pidä johdot poissa lasten ulottuvilta, jotta mahdollinen sotkeutumisriski ja kuristumisriski vältetään. 
• �Lapset voivat hengittää tai niellä pieniä osia. Jos jokin pieni osa rikkoutuu tai irtoaa tuotteesta, hävitä se turvallisesti. 
• �Tämä laitteisto on tarkoitettu vain yhden henkilön käyttöön. Tämä henkilö on laitteiston tarkoitettu käyttäjä.
• �Puhdista kasvot saippualla ja vedellä ennen laitteen käyttöä.
• �Kiinnitä kuorintalaite tai DePuffi-laite tiukasti virtalaitteeseen. Virtalaitteeseen kiinnitettäessä pitäisi kuulua napsahtava 

ääni. Älä käytä liiallista voimaa, kun kiinnität kuorintalaitetta tai DePuffi-laitetta.
• �Älä käytä liiallista voimaa, kun kiinnität kärkiä.

Säilytettävä kuivana
• Älä upota laitetta veteen tai altista sitä juoksevalle vedelle.
• Älä käytä laitetta suihkussa, kylpyammeessa tai höyrysaunassa.
• �Älä huuhtele virtalaitetta vedellä. Pyyhi vain kostealla liinalla. Kuorintalaite voidaan huuhdella ja puhdistaa 

itsehuuhteluohjelmalla.
• Pidä USB-C-latausportti suljettuna ja kuivana käytön aikana.
• Jos virtalaite ja Depuffi-laite kastuvat, sammuta ne ja kuivaa ne kokonaan ennen jatkamista.
• Älä lataa tai käytä laitetta, jos se on jätetty ulos.

Lataa turvallisesti
• Noudata laturin valmistajan ohjeita.
• �Lataa laite vain mukana toimitetulla USB-C-kaapelilla. Älä käytä mitään muuta USB-C-kaapelia. 
• �Tarkista ennen laitteen kytkemistä, että laitteeseen merkitty jännite vastaa nimellisjännitettä, jotta vältetään sähköiskun tai 

laitteiston pysyvän vaurion vaara. 
• �Älä lataa laitetta veden lähellä. 
• �Sijoita laite aina siten, että laturiin on helppo päästä lataamisen aikana. 
• �Säilytä USB-C-kaapeli asianmukaisesti latauksen jälkeen. 
• �Käytä tämän laitteen lataamiseen asianmukaisesti luokiteltua SELV PSU -lataustelinettä.
• �Käytä vain yleistä virta-adapteria.
• �Irrota USB-C-kaapeli varovasti, kun tuote on ladattu täyteen.

Suojaa virtalaitetta vaurioilta
• Älä yritä avata virtalaitetta tai vaihtaa akkua. 
• �Älä murskaa, pudota tai vahingoita virtalaitetta. 
• �Lopeta käyttö tai irrota latauskaapeli, jos virtalaite tuntuu epätavallisen kuumalta tai jos siitä tulee savua tai pahaa hajua. 
• �Jos virtalaitteesta vuotaa nestettä, vältä kosketusta. Jos nestettä pääsee iholle tai silmiin, pese runsaalla vedellä ja 

konsultoi lääkäriä. 
• �Noudata hävittämisohjeita.
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OSAT 1. Kuorintalaite 
2. Virtalaite
3. Normaali leveä kärki
4. �Normaali T-alueen kärki
5. �Hellävarainen leveä kärki

DEPUFFI-PAKKAUS • PUHDISTUS JA HUOLTO

9
10

12

11

13

6. Hellävarainen T-alueen kärki
7. �Derm Detox AHA + BHA 

Exfoliating Gel
8. Hydro Infuse BHA Hydrator
9. DePuffi-laite 

10. Itsehuuhtelukorkki
11. Puhdistusharja
12. USB-C-kaapeli
13. Säilytyskotelo

INSTACHILL JA 
INSTAHEAT

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
KUORINTAPAKKAUS • AUTTAA PUHDISTAMAAN SYVÄLTÄ

3 4 5 6

Puhdas 
säiliö 

Normaalit kärjet Hellävaraiset kärjetLikasäiliö 

8

7

1

2

LATAA VIRTALAITE TÄYTEEN ENNEN 
ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA.

KÄYTÄ FACIALPRO GLOW -LAITTEEN KANSSA 
VAIN SHARK-IHONHOITOTUOTTEITA PARHAAN 

LOPPUTULOKSEN SAAVUTTAMISEKSI.
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MITÄ VOIT ODOTTAA
IHONHOITOTUOTTEET:
Ihotuotteita käytettäessä voi esiintyä kihelmöintiä (mutta ei polttavaa tunnetta). Tämä on tyypillistä näitä 
ainesosia sisältävien ihonhoitotuotteiden yhteydessä. Ajan myötä ihosi saattaa sietää näitä ihonhoitotuotteita 
paremmin. Odota parranajon jälkeen 24 tuntia ihoärsytyksen välttämiseksi.

IMU:
Imun ei tarvitse olla voimakasta parhaiden tulosten saavuttamiseksi. Ottaen huomioon, että FacialPro Glow 
-järjestelmä sisältää kuorivia ainesosia, imutasot on kalibroitu optimaalisten tulosten saavuttamiseksi niin, 
etteivät ne vahingoita ihon suojakerrosta. Valitsemalla kolmen imutason ja normaalin ja hellävaraisen kärjen 
välillä voit räätälöidä oman FacialPro Glow -kokemuksesi. Jos kärjet jätetään iholle paikalleen samaan kohtaan, 
pieniä verisuonia voi rikkoutua. Tämä on normaalia, ja ilmiön pitäisi laantua muutaman tunnin kuluessa. Tämän 
välttämiseksi varmista, että kärki liikkuu jatkuvasti kun se on kosketuksissa ihosi kanssa.

KÄSITEKNIIKKA:
On tärkeää käyttää oikeaa tekniikkaa parhaiden tulosten saavuttamiseksi. Varmista, että kärjen pinta 
koskettaa ihoa täysin. Kasvojen muodosta riippuen kärjen kulmaa on ehkä säädettävä oikean kosketuksen 
saavuttamiseksi. Lue ohjeet kärkien liu'uttamiseen huolellisesti (sivu 17). Myös ohjevideoistamme on apua. 
Harjoittelu tekee mestarin!

PUNOITUS:

ÄRSYTYS:

Punoitusta voi esiintyä FacialPro Glow -rutiinin suorittamisen aikana ja sen jälkeen. Tämä on normaalia, 
ja sen pitäisi rauhoittua muutaman minuutin tai muutaman tunnin kuluessa (aika vaihtelee ihotyypin, 
-sävyn ja herkkyyden mukaan). Jos punoitus häiritsee sinua, suosittelemme tämän rutiinin tekemistä illalla. 
DePuffi-laitteen käyttö InstaChill -tilassa auttaa vähentämään punoitusta ja rauhoittamaan ihoa.

Kuivuus/hilseily on normaalia, ja sen pitäisi rauhoittua muutaman minuutin/tunnin kuluttua käytöstä. 
Jos tämä vaivaa sinua, suosittelemme valitsemaan alhaisemman imutason, vähentämään altistusta 
Derm Detox -tuotteelle tai käyttämään laitetta harvemmin. Käytä käytön jälkeen aina kosteusvoidetta 
tai aurinkovoidetta.

NÄPPYJEN ILMESTYMINEN:
Näpyt ovat osoitus ihon puhdistumisesta. Näpyt osoittavat, että ihosolut uudistuvat ja epäpuhtauksia 
irtoaa. Uusien käyttäjien, jotka eivät ole tottuneet kuorintaan tai salisyylihappoon, tulee ennakoida 
mahdollista näppyjen ilmestymistä 1–2 viikkoa laitteen käytön jälkeen. Tämä on täysin normaalia, sillä 
ihonhoitotuotteiden aktiiviset ainesosat tuovat epäpuhtauksia ihon pinnalle. Tämä on merkki siitä, että 
laite ja ihonhoitotuotteet toimivat. Ihosi tilan pitäisi palautua hyväksi muutaman viikon kuluttua käytön 
jälkeen (ihotyypistä, -sävystä ja herkkyydestä riippuen).

TULOKSET:
Kun olet lopettanut FacialPro Glow -laitteen käytön, näet likasäiliössä ylimääräistä öljyä, talia, kuolleita 
ihosoluja ja/tai muita iholtasi poistettuja epäpuhtauksia. Jos et ole kuorinut ihoasi aiemmin, ihotuloksesi 
voivat vaihdella viikoittain riippuen ihosi nykyisestä tilasta, ympäristötekijöistä ja hormoneista. Tämä on 
täysin normaalia!

​VARTTUNUT IHO
Varttunut iho on yleensä herkempi. Voit huomata enemmän punoitusta tai ärsytystä, kun käytät tätä laitetta. Jos sinulla 
ilmenee jokin näistä tuntemuksista, odota yli viikko ennen seuraavaa käyttökertaa. Suosittelemme, että jatkat alhaisemmilla 
imuvoimakkuuksilla ja käytät hellävaraista kärkeä sekä varmistat, että käytät oikeita käsitekniikoita (esim. kiristät ihoasi samalla, 
kun käytät laitetta). 

LIEVÄ
PUNOITUS  

ON 
NORMAALIA

KÄYTÖN JÄLKEEN

KÄYTÖN AIKANA

MIKÄ FACIALPRO GLOW ON?
FacialPro Glow on kasvojenhoitolaite, joka on suunniteltu auttamaan sinua saavuttamaan ammattilaistason 
tulokset mukavasti omalla kotikäyttöisellä FacialPro Glow -laitteellasi. Ihon kuorinta- ja DePuffi-
teknologiamme on kattava ja monipuolinen järjestelmä, joka parantaa nykyistä ihonhoitorutiiniasi.
 

MIKSI KANNATTAA KÄYTTÄÄ FACIALPRO GLOW -TUOTETTA?
• Täydellisen kasvohoidon ammattilaistason tulokset vain 9 minuutissa
• Laite ja ihonhoitotuotteemme on kehitetty yhdessä ihotautilääkäreiden kanssa
• Viikoittaiset ja päivittäiset hetket itsehoitoon
• Parantaa ihohuokosten ulkonäköä poistamalla epäpuhtauksia

TESTAA KÄRKIÄ
Katso tarkat tiedot ja kuvaus sivulta 12. 

Kärjet on suunniteltu tarjoamaan ensiluokkaista suorituskykyä ja imua. Valitse joko normaalien kärkien sarja 
tai hellävaraisten kärkien sarja mieltymystesi mukaan.

ENNEN ALOITTAMISTA
Arvioi ihosi nykyinen tila. Lue kaikki ohjeet, varoitukset ja varotoimet ennen käyttöä. 
Ota ennen- ja jälkeen-kuvia matkasi seuraamiseksi.

SKANNAA JA VASTAA 
RAKENNA OMA 

RUTIINISI -KYSELYYN

RAKENNA OMA RUTIINISI

211
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Kaikki kärjet on suunniteltu suorituskykyä ajatellen.
Ne on dermatologisesti testattu, ja ne tekevät ihohuokososista puhtaat ja ihosta 
kosteutetun ja hehkuvan. 
Valitse joko normaalit kärjet tai hellävaraiset kärjet mieltymystesi mukaan. 
Huuhtele kärjet vedellä ennen ensimmäistä käyttökertaa. 

LEVEÄ 
KÄRKI

NORMAALI HELLÄVARAINEN

T-ALUEEN 
KÄRKI

Poskille, leukalinjalle 
ja yläotsalle.

T-alueelle:  
nenällä, leuassa 
ja kulmaluiden 

ympärillä.

Useimmille ihotyypeille

Antaa tunteen voimakkaammasta 
imusta ja kuorinnasta

Herkille ihotyypeille

Antaa kevyen imun ja 
kuorinnan tunteen

• Aloita valitsemalla joko normaali tai hellävarainen kärkisarja
• �Kiinnitä kuorintalaite virtalaitteeseen, täytä puhtaalla vedellä 

ja käynnistä
• Testaa pienellä osalla kasvoja (poskella tai T-alueella)
• �Vaihda toiseen kärkisarjaan ja toista yllä olevat vaiheet. Valitse 

kärkisarja haluamasi ihotuntemuksen perusteella
• �Kun olet löytänyt itsellesi sopivan, säilytä valitsemasi kärkisarja 

säilytyskotelossa näin

SKANNAAMALLA 
OPETUSOHJELMAAN

Tarkista kärki jokaisen käyttökerran jälkeen vaurioiden tai kulumien varalta.  
Jos havaitset muutoksia kärjessä tai laitteen toiminnassa, suosittelemme kärkien vaihtamista.  

VOIT TILATA UUSIA NORMAALEJA JA HELLÄVARAISIA KÄRKIÄ OSOITTEESTA SHARKCLEAN.EU

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ 

VARMISTA, ETTÄ KÄYTÄT 
SEKÄ LEVEÄÄ ETTÄ T-ALUEEN 
KÄRKEÄ PARHAAN TULOKSEN 

SAAVUTTAMISEKSI.

PAINIKKEIDEN TOIMINTA

VAPAUTUSPAINIKE

VOIMAKKUUSPAINIKE

VIRTAPAINIKE

INTENSITEETIN ILMAISIN

USB-C-LATAUSPORTTI

Paina vapauttaaksesi ja vaihtaaksesi laitteita.

Löydät sen nostamalla läppää.

ALHAINEN KESKITASO KORKEA

LED-valot ilmaisevat alhaista tasoa, keskitasoa 
ja korkeaa tasoa. 

Paina muuttaaksesi voimakkuusasetuksia.

Päälle / pois päältä Paina 1 sekunnin ajan 
Keskeytä / jatka imua Lyhyt painallus
Vaihda INSTACHILL in JA INSTAHEAT in välillä 
Lyhyt painallus

DePuffi-laitteen kanssa:  
Muuttaa lämpötilatasoa.

Kuorintalaitteen kanssa: 
Muuttaa imutasoa.

Lataa virtalaitetta 3 tuntia 55 minuuttia ennen ensimmäistä 
käyttökertaa.
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Katso likasäiliössä olevaa likaa viikoittaisen hehkua lisäävän rutiinin jälkeen. Näet ylimääräistä 
öljyä, talia, kuolleita ihosoluja ja/tai muita iholtasi poistettuja epäpuhtauksia.

Tulokset vaihtelevat riippuen ihon alkuperäisestä tilasta, ympäristöstä ja hormoneista. 
Muista, että koulutettu ammattilainen poistaa mustapäät yleensä käsin. 
FacialPro Glow auttaa estämään mustapäitä aiheuttavia kertymiä, ei poistamaan niitä.

Nyt on aika puhdistaa laite – aloita itsehuuhteluohjelmalla.
Katso lisätietoja sivulta 17.

MITÄ KASVOILLASI OLI?

KIRKAS
•� ��Ihollasi ei ollut 

epäpuhtauksia.

HIUKKASIA
•� ��Olet poistanut 

kuolleita ihosoluja  
tai epäpuhtauksia.

SAMEA
•� ��Olet poistanut 

ylimääräisen öljyn.

MEIKKI
•� ��Olet poistanut 

ylimääräisen meikin  
tai aurinkovoiteen.

ÄLÄ PIDÄ KÄRKIÄ PAIKALLAAN IHOLLA. PIDÄ NE AINA LIIKKEESSÄ.

SUORITA ITSEHUUHTELUOHJELMA  
Suorita tämä jokaisen käyttökerran jälkeen
1. Tyhjennä puhtaat säiliöt ja likasäiliöt tiskialtaaseen.
2. Täytä puhdas säiliö viileällä vedellä.
3. Kiinnitä itsehuuhtelukorkki kuorintalaitteeseen.
4. Kiinnitä säiliöt virtalaitteeseen ja käynnistä laite.
5. �Käynnistä itsehuuhteluohjelma painamalla virtapainiketta ja 

voimakkuuspainiketta samanaikaisesti. Itsehuuhteluohjelma 
pysähtyy 90 sekunnin kuluttua.

6. Tyhjennä säiliöt ja hankaa puhdistusharjalla ja viileällä vedellä.
7. �Jätä puhtaan säiliön ja likasäiliön luukut auki, kunnes laite on 

täysin kuiva.

• �Aseta kärki poskelle, leukalinjalle tai otsan yläosaan ja paina 
varovasti muodostaaksesi tiiviin kosketuksen.

• �Tunnet imua ja kuulet jokaisella vedolla pehmeän ja kostean äänen.

• �Liikuta laitetta lyhyin, tasaisin, pituudeltaan noin 2–5 cm:n liikkein.

• �Venytä ihoa varovaisesti vapaalla kädelläsi, jotta laite liukuu 
pehmeästi ja saumattomasti.

• �Aseta tarkempi kärki nenälle, leualle ja kulmakarvojen väliin ja paina 
varovasti muodostaaksesi tiiviin kosketuksen.

• �Tunnet imua ja kuulet jokaisella vedolla pehmeän ja kostean äänen.

• �Liikuta laitetta lyhyin, tasaisin, pituudeltaan noin 2–5 cm:n liikkein.

• �Venytä ihoa varovaisesti vapaalla kädelläsi, jotta laite liukuu 
pehmeästi ja saumattomasti.

Poskille, leukalinjalle ja yläotsalle.
Suosittelemme käyttämään leveää kärkeä kahden minuutin 
ajan vaiheen 2 ja 3 kolmen minuutin kokonaiskestosta.

T-alueelle: nenällä, leuassa ja kulmaluiden ympärillä. 
Suosittelemme käyttämään T-alueen kärkeä yhden minuutin 
ajan vaiheen 2 ja 3 kolmen minuutin kokonaiskestosta.

LEVEÄN KÄRJEN LIU’UTTAMINEN

T-ALUEEN KÄRJEN LIU’UTTAMINEN

AMMATTILAISVINKKI: Jos et ole käyttänyt laitetta vähintään kahteen viikkoon, suorita  
itsehuuhteluohjelma ennen seuraavaa käyttöä.

Leveän ja T-alueen kärjen yhdistelmä varmistaa parhaat tulokset kaikilla kasvojen alueilla.



217 218

SU
O

M
I

Vihreä valo osoittaa, 
että laite on ladattu 
täyteen. Mikään 
voimakkuuden 
merkkivaloista ei pala.

Keltainen valo käytön 
aikana osoittaa, että laitteen 
akkuvirtaa on jäljellä 25 %.

Vilkkuva keltainen valo 
osoittaa, että laite latautuu.

Latauksen aikana 
merkkivalot muuttuvat 
keltaisiksi yksitellen 
ilmaisemaan virtalaitteen 
latauksen tilaa (esim. 1 
tasaisesti palava keltainen 
valo – 33 % täynnä).

LATAUS JA SÄILYTYS

LATAAMINEN
• Varmista, että laite on pois päältä ja kuiva.
• Irrota USB-C-latausportin kansi ja liitä USB-C.
• �Liitä USB-C-kaapeli 5 V:n lataustelineeseen (ei sisälly 

toimitukseen) ja kytke se pistorasiaan.
• �Lataa laite täyteen – tämä kestää noin 3 tuntia 55 minuuttia .
• Päivittäisessä käytössä akun pitäisi kestää koko viikon.

SÄILYTTÄMINEN
• �Varmista, että laite ja lisävarusteet ovat täysin kuivat ja puretut.
• Aseta kaikki osat säilytyskoteloon.
• �Jätä laite kylpyhuoneen tasolle tai haluamaasi paikkaan 

seuraavaan käyttöön asti.

Ammattilaisvinkki: Säilytyskotelon kantta voi säilyttää pohjan alla. 
Voit säilyttää sitä näin, kun haluat esitellä FacialPro Glow -laitettasi!

PUHDISTUS

HUOMAA
• Anna kaikkien osien kuivua kokonaan ennen laitteen asettamista säilytykseen.
• �Varmista, ettei laitteen sisään jää vettä tai nestemäistä likaa ennen kuin asetat 

laitteen säilytykseen.
• �Älä puhdista säiliöitä saippualla, sillä saippua voi muodostaa vaahtoa laitteen 

letkujen sisään.
• Älä säilytä laitteen osia kotelossa, kun ne ovat vielä märkiä tai kosteita.

SKANNAAMALLA 
OPETUSOHJELMAAN

DEPUFFI-LAITE
• Pyyhi metallipinta kostealla liinalla.

KÄRJET
• Poista kärjet, huuhtele vedellä ja hankaa puhdistusharjalla.

KUORINTAOSA
• Suorita itsehuuhteluohjelma. Katso lisätietoja sivulta 215.
• �Kun olet irrottanut itsehuuhtelukorkin, käytä 

puhdistusharjaa keskittyäksesi kärkeen ja säiliöihin 
(myös säiliöiden luukkujen rakoihin).

VIRTALAITE
• �Pyyhi virtalaitteen ulkopinta kostealla liinalla mahdollisten jäämien 

puhdistamiseksi.

SÄILYTYSKOTELO
• �Puhdista kotelo pyyhkimällä se kostealla liinalla ja anna sen kuivua kokonaan.
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TÄRKEIMMÄT AINESOSAT: 

Salisyylihappo
Beetahydroksihappo (BHA), joka auttaa syväpuhdistamaan 
ihohuokosia ja poistamaan tukkoisuutta. 

Hyaluronihappo
Kosteudensäilyttäjä, joka auttaa lisäämään ihon kosteutusta.

HYDRO INFUSE

Kuorinnan imupaine ohjaa hellävaraisesti tukkeutumia (jotka Derm 
Detox Exfoliating Gel -geeli on irrottanut) pois iholta. T-alueella 
kannattaa käyttää tarkkaa kärkeä. Hydro Infuse -tuote kosteuttaa 
ihoa käytön aikana. Lika siirtyy laitteen likasäiliöön – katso, mitä 
ihollasi oli!

TOIMINTA JA EDUT

Sekä FacialPro Glow että Shark-ihonhoitotuotteet 
kehitettiin samanaikaisesti tarkoituksena käyttää niitä 
yhdessä järjestelmänä – tämä on ainoa tapa taata 
parhaat ihonhoidon tulokset.

LISÄÄ TUOTTEITA LÖYDÄT OSOITTEESTA SHARKCLEAN.EU
Käytä FacialPro Glow -järjestelmän kanssa vain näitä ihonhoitotuotteita. 

IHOHUOKOSIA PARANTAVA KOSTEUTTAVA LIUOS 
80 ml

TÄRKEIMMÄT AINESOSAT: 

Glykolihappo
Alfahydroksihappo (AHA)*, joka auttaa kuorimaan ihoa ja 
tasoittamaan sen rakennetta ja ihon sävyä.

Salisyylihappo
Beetahydroksihappo (BHA), joka auttaa syväpuhdistamaan 
ihohuokosia ja poistamaan tukkoisuutta.

Allantoiini
Antioksidantti, joka auttaa rauhoittamaan ihoa.

3 MIN AHA + BHA -KUORINTAGEELINAAMIO
20 ml

Kaikki ihonhoitotuotteemme on kehitetty yhdessä ihotautilääkäreiden kanssa 
parhaiden tulosten saavuttamiseksi.

*Varoitus: Varoitus auringon vaikutuksista sivulla 4

DERM DETOX

IHONHOITOTUOTTEET
Dermatologisesti testatut korealaiset ihonhoitotuotteet. Käytä vain laitteen mukana 
toimitettuja ihonhoitotuotteita.

Kun Derm Detox -tuotetta on levitetty iholle vaiheessa 1, sen 
sisältämät glykoli-, maito- ja salisyylihapot auttavat pehmentämään 
ja irrottamaan hellävaraisesti ihon pinnalla olevia kuolleita 
ihosoluja ja talia. Ihon pitäisi alkaa tuntua sileämmältä ja näyttää 
kirkkaammalta. Tästä ensimmäisestä kerroksesta eroon pääseminen 
mahdollistaa perusteellisemman kuorinnan ja ihohuokosten 
puhdistuksen vaiheessa 2. 

TOIMINTA JA EDUT
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Mitä maksuton Shark-takuu ei kata?
1.	� Normaalia käyttötarvikkeiden kulumista (esim. lisätarvikkeiden). Varaosia voi ostaa osoitteesta sharkclean.eu 
2.	� Väärinkäytöstä, huolimattomasta käsittelystä, vaadittavan huollon suorittamatta jättämisestä tai väärästä 

käsittelystä kuljetuksen aikana aiheutuvaa vauriota. 
3.	� Sharkin valtuuttamattoman huollon aiheuttamaa vikaa. 

Mistä voin ostaa alkuperäisiä Shark-varaosia ja -lisävarusteita?
Shark-varaosat ja -varusteet ovat samojen asiantuntijoiden kehittämiä kuin Shark-laite. Kaikki Shark-varaosat, 
kaikkien Shark-tuotteille vaihtoosat ja lisävarusteet ovat saatavilla sivustolta sharkclean.eu 

Huomioi, että takuu ei välttämättä kata muiden kuin Shark-varaosien käytöstä aiheutuneita vahinkoja.

2 VUODEN RAJOITETTU TAKUU
Kun kuluttaja ostaa tuotteen Suomi, hänellä on tuotteen laatua koskevat lailliset oikeudet (lakisääteiset oikeudet). 
Voit käyttää näitä oikeuksia jälleenmyyjää vastaan. Me Shark olemme kuitenkin niin varmoja tuotteidemme 
laadusta, että myönnämme tuotteelle 2 vuoden valmistajan lisätakuun. Nämä ehdot liittyvät vain valmistajan 
takuuseen − ne eivät vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi. 

Alla esitetyissä ehdoissa kuvataan myöntämämme takuun edellytykset ja laajuus. Ne eivät vaikuta lakisääteisiin 
oikeuksiisi tai oman jälleenmyyjäsi velvollisuuksiin eivätkä jälleenmyyjän kanssa solmimaasi sopimukseen. 

Shark-takuun sisältö
Asiakastukea on saatavana verkon kautta osoitteessa sharkclean.eu 

Miten rekisteröin Shark-takuun?
Sharkin verkkosivustolta ostetuille tuotteille annetaan automaattisesti 2 vuoden laajennettu takuu. Voit rekisteröidä 
takuun verkossa 28 päivän kuluessa tuotteen ostamisesta. Tarvitset seuraavat tiedot:
• Tuotteen ostopäivämäärä (kuitista tai lähetysilmoituksesta). 
Takuu voidaan rekisteröidä verkossa sivustolla sharkclean.eu

TÄRKEÄÄ
• �2 vuoden takuu alkaa tuotteen ostopäivästä. 
• �Ilmainen Shark-takuu on voimassa vain siinä maassa, josta tuote on ostettu
• �Säilytä kuitti tallessa koko takuuajan. Mikäli sinun täytyy hyödyntää takuuta, tarvitsemme kuitin tarkistaaksemme, 

että antamasi tiedot ovat oikein. Kelpuutetun kuitin puuttuminen mitätöi takuun.

Mitä etua on maksuttoman Shark-takuun rekisteröinnistä? 
Rekisteröityäsi takuusi meillä on yhteystietosi siltä varalta, että joudumme jostain syystä ottamaan sinuun yhteyttä. 
Lisäksi voit saada vinkkejä ja neuvoja siitä, miten voit hyödyntää Shark-laitettasi parhaalla mahdollisella tavalla, 
ja saat tietoja uusista Shark-tekniikoista ja -tuotteista. Rekisteröidessäsi takuun verkossa saat heti vahvistuksen 
tietojesi vastaanottamisesta.

Miten pitkä on uusien Shark-tuotteiden takuu?
Luotamme suunnitteluumme ja laadunvarmistukseen niin paljon, että uudelle Shark-tuotteellasi annetaan yhteensä 
2 vuoden takuu.

Mitä maksuton Shark-takuu kattaa?
Shark-tuotteesi korjaus ja vaihto (Sharkin harkinnan mukaisesti) mukaan lukien kaikki osat ja työ. Sharktakuu on 
lisäys kuluttajan lakisääteisiin oikeuksiin.
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FÖRDELAR MED EXFOLIERING

DEPUFFI-FÖRDELAR

PROFESSIONELLA RESULTAT SOM VID EN KOMPLETT 
ANSIKTSBEHANDLING PÅ BARA NIO MINUTER

INSTACHILL �INSTAHEAT

FÖRBÄTTRAD LYSTER  
Strålande glow inifrån och ut.

SUPERLADDAD EXFOLIERING 

Kombinerar AHA/BHA och fysisk exfoliering för en ljusare och mer strålande hud.

ELDRIVEN DETOX 

Renare, mindre synliga porer.

ÖKAD ÅTERFUKTNING  
Återfuktar huden för en jämnare känsla.

AVANCERAD METOD FÖR 
MINSKAD SVULLNAD
Minskar uppkomsten av mörka ringar 
och lämnar huden under ögonen 
uppfräschad och synbart mindre svullen.

SKULPTERAT UTSEENDE
Förbättra synbart utseendet på kindben 
och käklinjens definition.

SNABB LUGNANDE EFFEKT
Kylande lindring för omedelbart lugnare 
och vårdad hud.

AKTIVERAD LYSTER
Massagedriven cirkulation för en hälsosam, 
strålande look.

MJUKGÖRANDE 
FÖRBEREDELSE
Förbereder huden för extraktion genom att 
lösa upp orenheter på ytan.

STRESSLINDRING 
FÖR ANSIKTET
För lindring av muskelspänning.

INNEHÅLLSFÖRTECKNING

Besök sharkclean.eu för mer information.

​

ÖVERSIKT ÖVER FÖRMÅNER
Öka lystern	 224

VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Produktvarningar och försiktighetsåtgärder​	 225

KOMMA IGÅNG
Kartongens innehåll	 229
Innan du börjar	 231
Bedömning av huden	 232
Förklaring av varje knappfunktion	 233
Hitta din perfekta passform	 234
Vad finns i min tank?	 236

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
​
Rengöring							        237
     
Laddning och förvaring	 238

HUDVÅRDSFORMLER
Hudvård							       239

FELSÖKNING OCH VANLIGA FRÅGOR OM ENHETEN
Fabriksgaranti	 241

FÄRGER OCH TILLBEHÖR KAN VARIERA BEROENDE PÅ MODELL

För felsökning och vanliga frågor, skanna QR-koden för att 
få tillgång till den fullständiga användarhandboken.
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PRODUKTVARNINGAR OCH 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

Rådgör med sjukvårdspersonal innan du använder FacialPro Glow

• Om du har blåmärken i ansiktet
• �Om du upplever hudkänslighet eller hudirritation med några lokala hudvårdsprodukter
• �Om du är gravid, ammar eller kan vara gravid (kontakta sjukvårdspersonal före användning)
• Om du har överkänslighet mot kyla eller värme
• Onormala förnimmelser (t.ex. domningar)
• �Om Derm Detox Exfoliating Gel eller Hydo Infuse Hydrator kommer i ögonen, skölj omedelbart 

med kallt vatten och kontakta sjukvårdspersonal 

Varning för solbränna

• �Denna produkt innehåller en alfahydroxisyra (AHA) som kan öka hudens känslighet för solen 
och särskilt risken för solbränna. Använd solskyddsmedel, använd skyddskläder och begränsa 
solexponeringen när du använder denna produkt och i en vecka efteråt

Använd säkert

• �Läs varningar och försiktighetsåtgärder för enheten och hudvården noggrant innan du använder 
detta system

• �Modifiera, inaktivera eller kringgå inte några säkerhetsanordningar eller skyddsfunktioner.  
Om du gör det kan det leda till elektriska stötar, brand eller allvarliga personskador och upphäver 
garantin och efterlevnaden av tillämpliga säkerhetsbestämmelser.   

• Använd inte enheten om den har lämnats utomhus 
• �Om du reser med flyg, ska enheten bäras som handbagage och inte checkas in. Enheten måste 

vara helt avstängd 
• �Använd inte enheten utomhus. Använd endast enheten inomhus under följande miljöförhållanden: 
	 •	Temperatur: mellan 10 °C och 30 °C 
	 •	�Relativ luftfuktighet mellan 15 % och 90 %, icke-kondenserande, men kräver inte ett deltryck för 

vattenånga som är högre än 50 hPa 
	 •	Ett atmosfäriskt tryckintervall på 700 hPa till 1 060 hPa 
• �Torrhet, irritation eller rodnad i huden kan uppstå vid användning av enheten och hudvårdsrutinen. 

Applicera en ansiktskräm om torrhet uppstår 
• �För att säkerställa säker och effektiv användning ska du inte använda enheten under längre 

perioder eller utföra upprepade behandlingar utöver de instruktioner som ges. Överanvändning 
kan leda till hudirritation eller skada. Följ alltid de rekommenderade användningsriktlinjerna. 

• �För att undvika alla typer av blåmärken ska du inte hålla extraheringstillbehöret på huden på 
samma plats. Enheten måste vara i ständig rörelse med huden

• �Följ försiktighetsåtgärderna i detta avsnitt och procedurerna i denna handbok för att minska 
risken för brand, brännskador, elektriska stötar, allvarliga personskador eller dödsfall. Power Hub 
innehåller ett uppladdningsbart litiumjonbatteri. Om det är skadat kan batteriet överhettas, fatta 
eld eller läcka en kemikalie som kan bränna hud och ögon

• Använd inte på ögonen eller genitalier
• �Koppla försiktigt ur USB-C-kabeln efter att produkten har laddats helt

För din säkerhet ska du inte använda Facialpro Glow om du har använt någon av 
följande produkter eller rutiner:

• �Använt exfolierande produkter hemma inklusive andra produkter med AHA eller BHA under de 
senaste 24 timmarna.

• �Rakat dig inom fem timmar före användning av FacialPro Glow.
• �Gjort en professionell ansiktsbehandling med exfoliering under den senaste veckan.
• �Fått en kosmetisk behandling där huden inte har läkt helt, inklusive microneedling, laser eller 

kemisk peeling.
• �Om du nyligen har fått injicerbara kosmetiska preparat som neurotoxiner eller fillers, kontakta 

din vårdgivare före användning. 

För din säkerhet ska du inte använda FacialPro Glow om du tar följande läkemedel:

• �Om du tar isotretinoin, allmänt känt som ”Accutane”
• �Om du för närvarande lider av irritationer på grund av någon lokal retinoid (t.ex. tretinoin, 

adapalen) ska du avstå från att använda denna enhet

Eller om du är allergisk mot: 

• �Pilbark, aspirin eller andra ingredienser i de lokala ämnena. Läs ingredienslistorna på 
förpackningen innan du använder 

ELLER om du har något av följande medicinska tillstånd:

• Svår inflammatorisk akne
• Känslighet eller allergi mot plast

För din säkerhet ska du inte använda FacialPro Glow om du har något av  
följande tillstånd i ansiktet, hårfästet, öronen eller halsen:  

• Nyligen genomförd ansiktskirurgi (tills din läkare har godkänt det)  
• Misstänkta lesioner, hudcancer eller tumörer
• Eksem
• Psoriasis
• Skadad hud, hudutslag eller blåsor
• Vävnadsinflammation
• Hudinfektion, munsår (feberblåsor) eller vårtor
• Solbränna: Använd inte InstaHeat-funktionen på DePuffi om du har bränt dig i solen
• Är benägen att lätt få blåmärken
• Melasma eller hyperpigmentering, särskilt om den förvärras av mild värme
• Sluta använda produkten om biverkningar uppstår
• Sluta använda produkten om en allergisk reaktion uppstår

PRODUKTVARNINGAR OCH 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
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PRODUKTVARNINGAR OCH 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

Transport- och förvaringsförhållanden
• Transportera och förvara enheten endast under följande miljöförhållanden: 
   • �Förvaras mellan -20 °C och 45 °C. För förvaring längre än 3 månader, förvara mellan 0 °C och 25 °C 
   • Förvaras mellan 5 °C och 32 °C vid en relativ luftfuktighet på upp till 85 %, icke-kondenserande 
   • Förvaras mellan 35 °C och 60 °C vid ett vattenångtryck på upp till 50 hPa 

Kontrollera produkten för skador före användning 
•	Tappa inte produkten när du packar upp eller använder den
•	Inspektera produkten avseende renhet, korrosion, sprickor eller vassa kanter före användning. 

Använd inte produkten om den är kontaminerad eller skadad. 
•	Kontrollera DePuffi-tillbehöret för tecken på korrosion 
•	Dessa tillstånd kan irritera eller skada huden 

Rengör ordentligt
• Rengör exfolieringstillbehöret (inklusive dess tankar) och spetsarna med vatten och den medföljande 

rengöringsborsten 
• Rengör DePuffi-tillbehöret med en fuktig trasa 
• Kör självsköljningscykeln efter varje session 
• Undvik att använda kemiska eller alkoholbaserade rengöringsmedel
• Se till att alla tillbehör är helt torra före förvaring 

Reparera eller ändra inte
• Försök inte reparera eller modifiera enheten eller tillbehören 
• Krossa eller kassera inte i brand
• �Modifiera, inaktivera eller kringgå inte några säkerhetsanordningar eller skyddsfunktioner. Om du gör det kan 

det leda till elektriska stötar, brand eller allvarliga personskador och upphäver garantin och efterlevnaden av 
tillämpliga säkerhetsbestämmelser.

Bortskaffning
• �Kassera enheten enligt lokala lagar och krav och säkerställ att du tar hänsyn till avfallshantering av 

litiumjonbatterier 

Potentiella elektromagnetiska störningar 
• �VARNING: Användning av denna utrustning intill eller staplad med annan utrustning bör undvikas eftersom det 

kan leda till felaktig drift. Om sådan användning är nödvändig ska denna utrustning och den andra utrustningen 
observeras för att verifiera att de fungerar normalt 

• �VARNING: Användning av tillbehör, omvandlare och kablar som inte specificerats eller tillhandahållits 
av tillverkaren av denna utrustning kan resultera i ökade elektromagnetiska emissioner eller minskad 
elektromagnetisk immunitet hos denna utrustning och resultera i felaktig drift 

• �VARNING: Bärbar radiofrekvenskommunikationsutrustning (inklusive kringutrustning som antennkablar och 
externa antenner) bör användas på minst 30 cm avstånd från någon del av enhetssystemet, inklusive kablar som 
specificerats av tillverkaren. Annars kan försämring av utrustningens prestanda resultera i 

• VARNING: Lämna inte enheten exponerad i direkt solljus

PRODUKTVARNINGAR OCH 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

Övervakning och tilltänkta användare
• �Denna utrustning är inte avsedd för användning av personer under 18 år eller med nedsatt fysisk, sensorisk 

eller mental förmåga, om de inte har fått övervakning eller instruktioner angående användning av utrustningen. 
Se kontraindikationerna före användning 

• �Använd inte om något av villkoren i ”Varningar och försiktighetsåtgärder” (sidan tre) gäller dig 
• �Lämna inte utrustningen utan uppsikt när den är påslagen 
• �Denna utrustning är inte avsedd att användas av barn. Barn ska hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte leker 

med utrustningen 
• �För att minska risken för intrassling och potentiell strypning ska sladdar hållas utom räckhåll för barn. 
• �Små delar kan inandas eller sväljas av barn – om några små delar bryter sig loss eller lossnar från produkten, kassera dem säkert 
• �Utrustningen är endast avsedd att användas av en person. Denna person är den avsedda användaren av utrustningen
• �Rengör ansiktet med tvål och vatten innan du använder enheten
• �Fäst exfolieringstillbehöret eller DePuffi-tillbehöret på Power Hub. Du bör höra ett klickande ljud när du ansluter till 

Power Hub. Använd inte överdriven kraft när du fäster exfolieringstillbehöret eller DePuffi-tillbehöret
• �Använd inte överdriven kraft när du fäster spetsarna

Håll torrt
• Sänk inte ned enheten i vätska och utsätt den inte för rinnande vatten.
• Använd inte utrustningen i dusch, badkar eller ånga.
• �Skölj inte Power Hub under vatten. Torka endast av med en fuktig trasa. Exfolieringstillbehöret kan sköljas och rengöras 

med självsköljningscykel.
• Håll USB-C-laddningsporten stängd och torr under användning.
• Om Power Hub och DePuffi-tillbehöret blir våta ska de stängas av och torka helt innan du fortsätter.
• Ladda eller använd inte enheten om den har lämnats utomhus

Ladda säkert
• Följ instruktionerna från laddarens tillverkare
• �Ladda endast utrustningen med den medföljande USB-C-kabeln. Använd inte någon annan USB-C-kabel 
• �Kontrollera om spänningen som anges på utrustningen motsvarar den nominella ingångsspänningen innan du ansluter 

utrustningen för att undvika risk för elstötar eller permanenta skador på utrustningen 
• Ladda �inte enheten nära vatten 
• Placera �alltid utrustningen så att laddaren är lätt att nå under laddning 
• �Förvara USB-C-kabeln ordentligt efter laddning 
• �Använd en korrekt klassad SELV PSU-laddningsadapter för att ladda denna enhet
• �Använd endast en universell nätadapter
• �Koppla försiktigt ur USB-C-kabeln efter att produkten har laddats helt

Skydda Power Hub från skador
• Försök inte öppna Power Hub eller byta ut batteriet 
• �Krossa, tappa eller skada inte Power Hub 
• �Sluta använda eller koppla bort laddningskabeln om Power Hub känns ovanligt varm eller avger rök eller dålig lukt 
• �Undvik kontakt om vätska läcker från Power Hub. Om vätska kommer i kontakt med hud eller ögon, skölj med stora 

mängder vatten och sök läkarvård 
• �Följ instruktionerna för kassering
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NYCK-
EL

1. Exfolieringstillbehör 
2. Power Hub
3. Normal bred spets
4. �Normal spets för T-zonen
5. Skonsam bred spets

DEPUFFI-KIT • RENGÖRING OCH 
UNDERHÅLL

9
10

12

11

13

6. Skonsam spets för T-zonen

7. �Derm Detox AHA + BHA 
Exfolierande gel

8. Hydro Infuse BHA-hydrator
9. DePuffi-tillbehör 

10. Självrengörande lock
11. Rengöringsborste
12. USB-C-kabel
13. Förvaringsväska

INSTACHILL OCH 
INSTAHEAT

KARTONGENS INNEHÅLL
EXFOLIERINGSKIT • HJÄLPER DIG ATT UPPNÅ EN DJUPRENGÖRING

3 4 5 6

Ren tank Normala spetsar Skonsamma spetsarSmutstank 

8

7

1

2

SE TILL ATT LADDA DIN POWER HUB 
HELT FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING.

ANVÄND ENDAST SHARK HUDVÅRD MED DIN 
FACIALPRO GLOW FÖR BÄSTA RESULTAT.
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HUDVÅRD:
En stickande (men inte brännande) känsla genom att använda hudvårdsprodukterna kan uppstå. Detta är 
typiskt för hudvård med dessa ingredienser. Med tiden kan komma att bygga upp en tolerans mot hudvård 
av detta slag. Vänta 24 timmar efter rakning för att undvika irritation.

SUGEFFEKT:
Sugeffekten behöver inte vara aggressiv för att uppnå bästa resultat. Med tanke på att FacialPro Glow-
systemet innehåller exfolierande formler har sugeffektnivåerna kalibrerats för optimala resultat utan att 
skada hudbarriären. Genom att välja mellan tre sugeffektnivåer och mellan normala och skonsamma 
spetsar kan du skräddarsy din FacialPro Glow. Om spetsarna lämnas kvar på samma plats finns det en risk 
för små brutna blodkärl som är normala och bör avta inom några timmar. För att undvika detta, se till att 
spetsen i fråga är i ständig rörelse när den kommer i kontakt med huden.

HANDTEKNIKER:
Det är viktigt att använda rätt teknik för att uppnå bästa resultat. Se till att spetsens yta är i full kontakt med 
huden. Beroende på din ansiktsform kan du behöva justera spetsens vinkel för att uppnå korrekt kontakt. 
Läs instruktionerna om hur du glider spetsarna (sidan 17) grundligt. Våra instruktionsvideor är också en bra 
resurs. Övning ger färdighet!

RODNAD:

IRRITATION:

Rodnad kan uppstå under och efter att du har slutfört din FacialPro Glow-rutin. Detta är normalt och 
bör lugna ner sig inom några minuter till några timmar (tiden varierar beroende på hudtyp, ton och 
känslighet). Om rodnad stör dig föreslår vi att du gör denna rutin på natten. Att avsluta med din DePuffi på 
InstaChill-läge hjälper till att minska rodnad och har en lugnande effekt på huden.

Torrhet/flagnande är normalt och bör lugna ner sig efter några minuter/timmar efter användning. Om detta 
stör dig rekommenderar vi att du väljer en lägre sugeffektnivå, minskar exponeringen för Derm Detox eller 
minskar din användningsfrekvens för att undvika. Applicera alltid fuktighetskräm eller SPF efter användning.

RENSNING:
Garanterad rensning. Rensning visar att hudcellerna förnyas och orenheter lyfts. Nya användare 
som inte är vana vid exfoliering eller salicylsyra bör förvänta sig att potentiell hudrensning äger rum 
1–2 veckor efter användning av enheten. Detta är helt normalt eftersom de aktiva ingredienserna i 
hudvårdsformlerna för orenheter till ytan. Detta är ett tecken på att apparaten och hudvårdsformler 
fungerar. Ditt hudtillstånd bör återgå till gott skick efter några veckors användning av enheten 
(beroende på din hudtyp, ton och känslighet).

RESULTAT:
När du är klar med att använda din FacialPro Glow kommer du att se smutstanken full av överflödig olja, talg, 
döda hudceller och/eller andra orenheter som suttit på huden. Om du är nybörjare inom exfoliering kan dina 
hudresultat variera från vecka till vecka baserat på ditt nuvarande hudtillstånd, miljöfaktorer och hormoner. 
Detta är helt normalt!​

MOGEN HUD
Mogen hud är vanligtvis känsligare. Du kan uppleva en högre nivå av rodnad eller irritation när du använder denna enhet. Om du 
upplever någon av dessa förnimmelser, vänta mer än en vecka före nästa användning. Vi rekommenderar att du fortsätter med 
lägre intensiteter vad gäller sugeffekt och använder den skonsamma spetsen samt att du ser till att använda rätt handtekniker 
(t.ex. stramar åt huden när du använder enheten). 

VISS
RODNAD  

ÄR 
NORMAL

EFTER ANVÄNDNING

UNDER ANVÄNDNING

VAD ÄR FACIALPRO GLOW?
FacialPro Glow är en ansiktsapparat som är utformad för att hjälpa dig att uppnå professionella resultat i ditt 
eget hem FacialPro Glow. Vår hudvårdsexfoliering och DePuffi-teknik har utvecklats som ett allt-i-ett-system 
för att förbättra din befintliga rutin.
 

VARFÖR SKA JAG ANVÄNDA FACIALPRO GLOW?
• Professionella resultat som vid en komplett ansiktsbehandling på bara nio minuter
• Vår enhet och våra hudvårdsformler har utvecklats med dermatologer
• Veckovisa och dagliga stunder av egenvård
• Förbättra porernas utseende genom att avlägsna smuts

TESTA DINA SPETSAR
Se sidan 12 för fullständig information och beskrivning. 

Våra spetsar är utformade för att ge prestanda och sugeffekt i världsklass. Välj antingen kittet med normala 
spetsar eller kittet med skonsamma spetsar baserat på dina önskemål.

INNAN DU BÖRJAR
Bedöm din huds nuvarande tillstånd. Läs alla instruktioner och varningar och 
försiktighetsåtgärder före användning. Ta före och efter bilder för att dokumentera din resa.

SKANNA FÖR ATT 
GENOMFÖRA VÅRT 

QUIZ FÖR ATT 
GENERERA DIN RUTIN

RUTINGENERATOR
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HITTA DIN PERFEKTA 
PASSFORM
Alla spetsar har utformats med prestanda i åtanke.
Dermatologiskt testade för att ge rena porer och återfuktad, strålande hud. 
Välj antingen normal spets eller skonsam spets baserat på dina önskemål. 
Skölj spetsarna med vatten före första användning. 

BRED 
SPETS

NORMAL SKONSAM

SPETS FÖR 
T-ZONEN

För användning 
på kinder, käklinje 

och övre delen 
av pannan.

För användning 
på T-zonen:  

näsa, haka och runt 
ögonbrynsben.

För de flesta hudtyper

Utformade för att ge en känsla av 
starkare sugeffekt och exfoliering

För känslig hud

Utformad för att ge en känsla av 
mild sugeffekt och exfoliering

• Välj antingen det normala eller skonsamma spetskittet för att starta
• �Anslut exfolieringstillbehöret till Power Hub, fyll på med rent vatten 

och slå på
• Testa på en liten del av ansiktet (kind eller T-zon beroende på)
• �Byt till ett annat spetskit och upprepa stegen ovan. Välj spetskit 

baserat på din föredragna hudkänsla
• �När du har hittat din perfekta passform – förvara det valda 

spetskittet i förvaringsfodralet så här

SKANNA FÖR EN 
INSTRUKTIONSVIDEO

Efter varje användning ska du kontrollera om det finns några tecken på skada eller försämring på spetsen.  
Om du ser några ändringar i spetsen eller en förändring i prestanda rekommenderar vi att du byter ut dina spetsar.  

DU KAN BESTÄLLA NYA NORMALA ELLER SKONSAMMA SPETSAR PÅ SHARKCLEAN.EU

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNINGEN 

SE TILL ATT DU ANVÄNDER BÅDE 
DEN BREDA SPETSEN OCH SPETSEN 
FÖR T-ZONEN FÖR BÄSTA RESULTAT.

FÖRKLARING AV VARJE 
KNAPPFUNKTION

FRIGÖRINGSKNAPP

INTENSITETSKNAPP

STRÖMKNAPP

INTENSITETSINDIKATOR

USB-LADDNINGSPORT

Tryck för att frigöra och byta tillbehör.

Lyft fliken för att visa.

LÅG MEDELHÖG HÖG

LED-lampor indikerar låg, medelhög eller hög nivå. 

Tryck för att ändra intensitetsinställningarna.

På/Av Tryck och håll in i en sekund 
Pausa/återuppta sugeffekt kort tryck
Växla mellan INSTACHILL OCH INSTAHEAT 
kort tryck

Med DePuffi-tillbehör:  
Ändrar temperaturnivån.

Med exfolieringstillbehör: 
Ändrar sugeffektnivån.

Ladda Power Hub i 3 timmar och 55 minuter före 
första användning.



235 236

SV
EN

SK
A

Observera avfallet i smutstanken i slutet  av din veckovisa Pro Glow-rutin. Du kommer att se 
överskott av olja, talg, döda hudceller och/eller andra orenheter som suttit på huden.

Resultaten varierar beroende på hudens utgångsläge, miljö och hormoner. Kom ihåg att  
pormaskar vanligtvis extraheras manuellt av en legitimerad yrkesperson. 
FacialPro Glow hjälper till att förhindra uppbyggnad som orsakar pormaskar, inte ta bort dem.

Det är nu dags att rengöra din enhet – börja med självsköljningscykeln.
(Se sidan 17 för mer information)

VAD FINNS I MIN TANK?

CLEAR
•� ��Din hud är inte längre 

tilltäppt.

FLOATIES
•� ��Du har tagit bort 

döda hudceller eller 
orenheter.

CLOUDY
•� ��Du har tagit bort 

överflödig olja.

MAKEUP
•� ��Du har tagit bort 

överflödig makeup 
eller SPF.

HÅLL INTE SPETSARNA STILLA PÅ HUDEN. HÅLL DEM I RÖRELSE.

KÖR SJÄLVSKÖLJNINGSCYKEL  
Slutför efter varje användning
1. Töm den rena- och smutstanken i diskhon.
2. Fyll den rena tanken med kallt vatten.
3. Fäst självsköljningslocket på exfolieringstillbehöret.
4. Se till att tankarna är fästa till Power Hub och slå på enheten.
5. �Tryck på ström- och intensitetsknappen samtidigt för att 

starta självsköljningscykeln. Efter 90 sekunder stoppas 
självsköljningscykeln.

6. Töm tankarna och skrubba med rengöringsborste och kallt vatten.
7. Lämna den rena- och smutstanken öppna tills enheten är helt torr.

• �Placera spetsen på kinden, käklinjen eller övre pannan och tryck försiktigt 
för att skapa en tätning.

• �Du kommer att känna av en sugeffekt och höra ett ljud som påminner om 
en lätt ”kyss” med varje drag.

• �Rör dig i korta, mjuka drag som är cirka 2–5 cm långa.

• �Använd handen du har fri för att varsamt sträcka ut huden för ett smidigt glid.

• �Placera den mer exakta spetsen på näsan, hakan och mellan ögonbrynen 
och tryck försiktigt för att skapa en tätning.

• �Du kommer att känna av en sugeffekt och höra ett ljud som påminner om 
en lätt ”kyss” med varje drag.

• �Rör dig i korta, mjuka drag som är cirka 2–5 cm långa.

• �Använd handen du har fri för att varsamt sträcka ut huden för ett smidigt glid.

För användning på kinder, käklinje och övre delen av pannan.
Vi rekommenderar att du använder den breda spetsen i två av 
tre minuter från både steg två och tre.

För användning på T-zonen: näsa, haka och runt ögonbrynsben. 
Vi rekommenderar att du använder spetsen för T-zonen i en av 
tre minuter från både steg två och tre.

HUR MAN GLIDER MED BRED SPETS

HUR MAN GLIDER MED SPETS FÖR T-ZONEN

PROFFSTIPS: Om du inte har använt enheten på två veckor eller längre ska du följa självsköljningscykeln före nästa användning.
Kombinationen av både den breda spetsen och spetsen för T-zonen är det som säkerställer optimala resultat i alla delar av ansiktet.
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Grön lampa indikerar att 
enheten är fulladdad. 
Alla intensitetslampor 
kommer att vara släckta.

Gul lampa indikerar att din 
enhet har 25 % batteri när 
den används.

Blinkande gul lampa 
indikerar att enheten laddas.

Vid laddning blir intensi-
tetslamporna gula 1 x 1 för 
att visa laddningsstatus för 
Power Hub (t.ex. 1 gul inten-
sitetslampa – 33 % laddad).

LADDNING OCH FÖRVARING

HUR MAN LADDAR
• Se till att enheten är avstängd och torr.
• Ta bort locket från USB-C-laddningsporten och anslut USB-C.
• �Anslut USB-C till en 5V laddningsadapter (ingår ej) och anslut 

till väggen.
• �Slutför en full laddningscykel – detta bör ta ungefär 3 timmar 

och 55 minuter.
• Vid daglig användning bör batteriet hålla i en hel vecka.

FÖRVARING
• �Se till att enheten och tillbehören är helt torkade och isärtagna.
• Placera alla komponenter i förvaringsväskan.
• �Lämna enheten på bänken i badrummet eller önskad plats tills 

nästa användning.

Proffstips: Locket på förvaringsväskan staplas under basen. 
Gör detta för att skryta med din FacialPro Glow!

RENGÖRING

OBS
• Låt alla delar lufttorka ordentligt före förvaring.
• Lämna inte kvar vatten eller smutsig vätska i apparaten innan den förvaras.
• �Undvik att använda tvål i tankarna, eftersom det kan orsaka skumbildning 

inuti enhetens slang.
• �Förvara inte enhetskomponenter i förvaringsväskan när de fortfarande är 

våta eller fuktiga.

SKANNA FÖR EN 
INSTRUKTIONSVIDEO

DEPUFFI-TILLBEHÖR
• Använd en fuktig trasa och torka av metallytan.

SPETSAR
• Ta bort spetsarna, skölj under vatten och skrubba med rengöringsborste.

EXFOLIERINGSTILLBEHÖR
• Kör självsköljningscykeln. Se sidan 235 för fullständig information.
• �När självsköljningslocket har tagits bort, använd 

rengöringsborsten för att fokusera på spetstillbehöret 
och tankområdena (inklusive glipan i tankluckorna).

POWER HUB
• �Torka av Power Hubs utsida med en fuktig trasa för att rengöra eventuella 

rester.

FÖRVARINGSVÄSKA
• �Rengör genom att torka av förvaringsväskan med en fuktig trasa och låt den 

lufttorka helt.
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VIKTIGA INGREDIENSER: 

Salicylsyra
En betahydroxisyra (BHA) som hjälper till att rengöra porerna på djupet 
och rensa igentäppt hud. 

Hyaluronsyra
Ett fuktbevarande medel som hjälper till att öka hudens återfuktning.

ÅTERFUKTANDE LÖSNING 
FÖR FÖRFINADE PORER 80 ml

HYDRO INFUSE

Sugeffekttrycket för exfoliering leder försiktigt bort 
igentäppningar (som har lösts upp av Derm Detox exfolieringsgel) 
från huden. Att använda precisionsspetsen på T-zonen är bäst. 
Hydro Infuse-hudvård återfuktar huden under användning. 
Smuts dras in i smutstanken i din enhet – varför inte ta en titt!

HUR DET FUNGERAR OCH FÖRDELAR

Både FacialPro Glow och Shark-hudvård har utvecklats 
samtidigt med avsikten att vara ett system – detta är 
det enda sättet att garantera bästa hudresultat.

FÖR ATT FYLLA PÅ HUDVÅRD, BESÖK SHARKCLEAN.EU
Använd endast denna hudvård med FacialPro Glow-systemet. 

VIKTIGA INGREDIENSER: 

Glykolsyra
Alfahydroxisyra (AHA)* som hjälper till att exfoliera huden för att 
släta ut texturen och för en jämn hudton.

Salicylsyra
En betahydroxisyra (BHA) som hjälper till att rengöra porerna 
på djupet och rensa igentäppt hud.

Allantoin
En antioxidant som har en lugnande effekt på huden.

3 MIN. EXFOLIERANDE GELMASK MED AHA + BHA
20 ml

Alla våra hudvårdsprodukter har utvecklats med dermatologer för bästa resultat.

*Varning: Varningsmeddelande om solbränna på sidan fyra

DERM DETOX

HUDVÅRD
Koreansk hudvård testad av dermatologer. Använd endast hudvård som medföljer 
din apparat.

Efter applicering på huden i steg 1 hjälper glykol-, mjölk- och 
salicylsyrorna i Derm Detox-formeln till att försiktigt mjuka upp och 
lösa upp överskott av döda hudceller och talg som sitter på ytan 
av din hud. Din hud ska börja kännas mjukare och se ljusare ut. Att 
bli av med detta första lager möjliggör noggrannare exfoliering och 
porrengöring i steg två. 

HUR DET FUNGERAR OCH FÖRDELAR
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Vad täcks inte av den inkluderade Sharkgarantin?
1.	� Normalt slitage på bärbara delar (t.ex. tillbehör) täcks inte av denna garanti. Reservdelar finns att köpa 

på sharkclean.se 
2.	� Skada orsakad av felaktig eller olämplig användning, försumlig hantering, underlåtenhet att utföra nödvändigt 

underhåll eller skada orsakad av felaktig hantering under transport. 
3.	� Skada orsakad av underhåll som inte är godkänd av Shark.

Var kan jag köpa Sharks originalreservdelar och tillbehör?
Sharks reservdelar och tillbehör utvecklas av samma ingenjörer som har utvecklat din Shark produkt. Du hittar ett 
fullständigt sortiment av Sharks reservdelar och tillbehör för alla Shark produkyer maskiner på sharkclean.se

Kom ihåg att skador som orsakas av användning av reservdelar som inte kommer från Shark kanske inte täcks 
av din garanti.

2 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI
När en konsument köper en produkt i Sverige får de juridiska rättigheter avseende produktens kvalitet (dina 
lagstadgade rättigheter). Du kan hävda dessa rättigheter mot din återförsäljare. På Shark är vi dock så säkra på 
kvaliteten på våra produkter att vi ger dig tillverkargaranti på 2 år. Dessa villkor avser endast vår tillverkargaranti – dina 
lagstadgade rättigheter påverkas inte.

Villkoren nedan beskriver förutsättningarna för och omfattningen av vår garanti. De påverkar inte dina lagstadgade 
rättigheter eller återförsäljarens skyldigheter och inte heller ditt avtal med återförsäljaren.

Shark Guarantees
Du hittar onlinesupport på sharkclean.se

Hur registrerar jag min utökade Shark-garanti?
Du kan registrera din garanti online inom 28 dagar från inköp. För att spara tid, ha följande information om din 
Fläkt till hands: 

• Datum då du köpte produkt (kvitto eller följesedel). 

För att registrera online, besök sharkclean.se

VIKTIGT:
• Garantin täcker din produkt under 2 år från och med datumet för köpet.
• Shark-garantin är endast giltig i det land där produkten köptes.
• �Spara alltid kvittot. Skulle du behöva använda din garanti behöver vi kvittot för att bekräfta att den information 

vi har fått är korrekt. Om du inte kan visa upp ett giltigt kvitto kommer detta att ogiltigförklara din garanti.

Vilka är fördelarna med att registrera den inkluderade Shark-garantin? 
När du registrerar din garanti har vi dina uppgifter till hands om vi behöver ta kontakt. Du kan också få tips och 
råd om hur du får största möjliga nytta av din Shark-produkt och de senaste nyheterna om nya produkter och 
lanseringar från Shark. Om du registrerar din garanti online, får du genast en bekräftelse om att vi har tagit emot 
dina uppgifter.

Hur länge gäller garantin för din nya Shark-produkt?
Vårt förtroende för vår design och kvalitetskontroll innebär att din nya Shark-produkt har en garanti som gäller i totalt 2 år. 

Vad täcks av den inkluderade Shark-garantin?
Reparation eller byte av din Shark-produkt (enligt Sharks gottfinnande), inklusive alla delar och arbete. 
En Shark-garanti gäller utöver dina lagliga rättigheter som köpare.
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FH320EU_User Guide_MP_Mv26_251119_TP_Cond Version
This marking indicates this product should not be disposed of with other household waste.
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
sources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where this product was purchased. They can take this 
product for environmentally safe recycling.

Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères.
Afin de prévenir une éventuelle nocivité pour l’environnement ou la santé résultant de la mise au rebut non conforme des déchets, recyclez l’appareil de manière 
responsable pour favoriser la réutilisation durable des matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les systèmes de retour et de collecte ou contactez 
le détaillant auprès duquel cet appareil a été acheté. Il pourra procéder au recyclage de cet appareil dans le respect de l’environnement.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Durch die fachgerechte Entsorgung dieses Geräts 
trägst du dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und wertvolle Materialien einer nachhaltigen Wiederverwendung 
zuzuführen. Bitte nutze für die Rückgabe deines Altgeräts geeignete Rückgabe- und Sammelsysteme oder wende dich an den Händler, bei dem du das Gerät 
gekauft hast. Dieser kann das Produkt für eine umweltgerechte und sichere Wiederverwertung zurücknehmen.

Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald.
Produktet skal på ansvarlig vis afleveres til genbrug for at fremme bæredygtig genanvendelse af råmaterialer og for at forhindre mulig skade på miljøet 
eller folkesundheden fra ukontrolleret bortskaffelse af affald. Ved aflevering af dit brugte apparat bedes du anvende de tilgængelige returnerings- og 
indsamlingssystemer eller kontakte forhandleren, hvor du købte produktet. De kan sørge for, at produktet bliver genanvendt på en miljømæssigt forsvarlig måde.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos.
Con el objetivo de evitar posibles daños medioambientales o para la salud humana que pueda ocasionar la eliminación de residuos no controlada, recicla el 
producto de forma responsable con el fin de fomentar la reutilización sostenible de las materias primas. Para devolver cualquier producto usado, utiliza los sistemas 
de recogida y devolución locales, o ponte en contacto con el establecimiento donde adquiriste este producto. Allí podrán encargarse de que se recicle de forma 
segura para el medioambiente.

Questo marchio indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici.
Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute dell’uomo causati dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare il prodotto in maniera responsabile allo 
scopo di favorire il riutilizzo sostenibile dei materiali. Per lo smaltimento dell’apparecchio dopo l’utilizzo, occorre avvalersi dei sistemi di reso e raccolta o contattare 
il rivenditore presso cui il prodotto è stato acquistato. Il rivenditore potrà ritirare il prodotto e garantire un riciclo sicuro per l’ambiente.

Deze markering geeft aan dat dit product niet bij het overige huisvuil mag worden weggegooid.
Recycle het afval op een verantwoorde manier om het duurzame hergebruik van materialen te bevorderen en schade aan het milieu of de gezondheid van de mens 
door ongecontroleerd weggooien van afval te voorkomen. Om uw gebruikte apparaat retour te sturen kunt u gebruikmaken van het retour- en inzamelsysteem of 
contact opnemen met de winkelier waar u dit product heeft gekocht. Zij kunnen dit product milieuvriendelijk laten recyclen.

Dette merket indikerer at produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall.
For å forhindre potensiell miljø- eller helseskade fra ukontrollert avhending av avfall, skal det resirkuleres på en ansvarlig måte for å fremme bærekraftig gjenbruk 
av materialressurser. Bruk systemene for retur og innsamling, eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt, for å returnere den brukte enheten din. De kan ta 
imot dette produktet og resirkulere det på en miljømessig trygg måte.

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać z innymi odpadami domowymi.
Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla środowiska lub zdrowia wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy poddać to urządzenie 
recyklingowi w sposób odpowiedzialny, promując zrównoważone ponowne wykorzystanie surowców. Aby zwrócić to urządzenie, należy skorzystać z systemu 
zwrotu i odbioru lub skontaktować się ze sprzedawcą. Sprzedawca może oddać ten produkt do recyklingu.

Este símbolo indica que o produto não deve ser eliminado juntamente com o restante lixo doméstico.
Para evitar possíveis danos para o ambiente ou para a saúde humana devido à eliminação não controlada de resíduos, recicle-o de forma responsável para 
promover a reutilização sustentável dos materiais de origem. Para devolver o seu aparelho usado, use os sistemas de devolução e recolha ou contacte o 
revendedor onde o produto foi adquirido. Estes podem encaminhar o produto para uma reciclagem ecológica e segura.

Tämä merkintä ilmoittaa, että laitetta ei saa hävittää muiden kotitalousjätteiden mukana.
Valvomattoman jätteiden hävittämisen aiheuttaman mahdollisen ympäristö- tai terveyshaitan välttämiseksi laite on kierrätettävä vastuullisesti materiaaliresurssien 
kestävän uudelleenkäytön edistämiseksi. Käytä käytettyä laitetta palauttaessasi palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ota yhteyttä tämän tuotteen myyjään. Myyjä voi 
vastaanottaa tuotteen, jotta se kierrätettäisiin ympäristölle turvallisella tavalla.

Denna märkning anger att produkten inte får kastas bland hushållsavfall.
För att förhindra miljöbelastning eller skador på människors hälsa till följd av okontrollerad avfallshantering, ska apparaten återvinnas på ett ansvarsfullt sätt för att 
främja en hållbar återanvändning av material. För att återlämna en använd enhet kan du använda dig av befintliga retur- och insamlingssystem, eller kontakta den 
återförsäljare där produkten köptes. De kan lämna produkten till miljösäker återvinning.


